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BEVEZETÉS

A magyar hímzés történetének gazdag irodal
ma van. Népi szőtteseink, fonalas munkáink 
irán t mintegy száz évvel ezelőtt indult meg a ko
m olyabb érdeklődés, am it nagyban elősegített 
az 1872-ben alapíto tt Néprajzi Múzeum gyűjtő- 
tevékenysége, valam int a Néprajzi M úzeum által 
1879-ben megindított Ethnographia című folyó
irat, amely az ilyen jellegű kisebb tanulm ányok, 
feldolgozások publikálását lehetővé tette. Az 
E thnographián kívül több hosszabb-rövidebb 
közlemény jelent meg egy-egy tájegység textil- 
művességéről. M alonyai Dezső: A magyar nép 
művészete c. (1907— 1922) ö t kötetes műve szin
tén hozzásegítette az érdeklődőket ahhoz, hogy 
a m agyar népi hímzés szépségéről ismereteket 
nyerjenek.

Jóval később, csak az 1930—40-es években 
fordult a művészettörténészek figyelme az ún. 
„úrihím zések” felé, amelyeknek zöm ét éppen 
a tém ánkat képező úrasztali térítők alkotják. 
A századunk elején megjelent iparművészeti 
m unkák, tanulm ányok keveset foglalkoztak a 
magyar hímzés különleges, sőt egyedülálló ágá
val, a reform átus tem plom ok úrasztali terítőivei, 
mert ezekben legfeljebb halvány célzást találha
tunk arra vonatkozólag, hogy textilművességünk 
ilyen emlékekben is gazdag. Divalil Kornél a 
M agyar Iparművészet c. folyóirat 1905-ös év- 
folyurnában terjedelmes, képekkel illusztrált cik

ket irt „Sáros vármegye szövött em lékei"-ről, de 
a képek között egyetlen reform átus úrasztali 
térítőt sem láthatunk. Ez azonban érthető, hiszen 
Sáros megyében nem voltak reform átus gyüleke
zetek, csak evangélikusok, viszont az evangélikus 
tem plom okban levő gazdag hím zésanyagot D í
váid Kornél feldolgozta és bem utatta idézett 
közleményében. A szakemberek semmit sem 
tudtak a reform átus templomok hím zésanyagá
ról. Elég ha csak arra utalunk, hogy a Ráth 
György által szerkesztett, 1912-ben megjelent 
három  kötetes „Az iparművészet könyve"  cím ű 
kiadványban terjedelmes tanulm ány foglalkozik 
ugyan a szövött m unkákkal, viszont a képekben 
bem utato tt és leírt, elsősorban külföldi és néhány 
magyar textil emlék — selyem, brokát, bakacsin, 
gobelin, szőnyeg, hímzés és csipke — között 
mindössze egyetlen: a besztercebányai evangéli
kus tem plom ban fennm aradt úrasztali térítőt 
találjuk. A tanulm ány szerzői megállapítják, 
hogy „a túlnyom ó részben tem plom okban reánk 
m aradt XVI— XVIII. századbeli vászonhímzése
ink eredetileg profán czélokra szolgáltak, m int az 
úgynevezett úrvacsorakendők is, amelyek vala
m ikor keszkenők, mai nevükön zsebkendők vol
tak s a mellyekkel a XVII. századbeli arczképe- 
ken vagy halottakat a ravatalon m egörökítő 
festményeken, az ezeken ábrázoltak kezében 
nem egyszer találkozhatunk” .
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Csak részben van igaza Az Iparművészet 
Könyve m egállapításának, illetve a tanulm ány 
szerzőinek. Tény az, hogy a XVII—XVIII. szá
zadi hímzéseink túlnyom ó többsége a reform á
tus tem plom okban m aradt fenn, téves azonban 
az a vélemény, mely szerint ezek a hímzések 
eredetileg profán célokra szolgáltak. Elenyésző
en csekély azoknak az úrasztali térítőknek a szá
ma, amelyeket nem kifejezetten az úrasztalára 
szántak, illetve hímeztek. Néhány jegykendőről, 
esetleg menyasszonyi ruhából készült brokát 
térítőről beszélhetünk a profán eredetű textíliák 
vonatkozásában. Ha figyelembe vesszük, hogy a 
reform ációt megelőzően, de utána is, a római 
katolikus tem plom ok oltárainak megvolt az 
előírt térítője, a misekelyhek takarója, ebből ön
ként adódott, hogy az o ltárt helyettesítő úraszta
lát is le kellett fedni valamilyen textíliával, amely 
textília állandóan, vagy alkalm anként az úr
asztalán volt. Az előbbi célra szolgáltak a keleti 
és hazai szőnyegek, a brokát vagy posztó taka
rók, az u tóbbiakra pedig a batiszt, dam aszt, vá
szon és selyem térítők, abroszok.

Kétségtelen, a reform átus tem plom ok úrasz
tali térítői különleges csoportját képezik a ma
gyar hímzésnek, azonban ez sohasem volt idegen 
népünk egyéb textilművességben m egm utatkozó 
díszítőművészetétől. Tehát az anyag, az alkalm a
zott m ustrakincs, a hímzés technikája semmiben 
sem különbözött a kor világi használatra szánt, 
vagy használatban levő textíliáitól. A XVII— 
XVIII. századi lepedő- és párnavégeken, ső t a 
paplanok hím zett díszítményeiben ugyanazok a 
virágok ékeskednek, sokszor hasonló elrendezés
ben, m int az úrasztali térítőkön, abroszokon. 
Ebből következően a reform átus tem plom ok 
textíliái, a fennm aradt emlékanyag kitűnően al
kalmas arra, hogy ezek alapján képet kapjunk a

XVII— XVIII. századi magyar hímzőművészet
ről, népünk textilművességben megm utatkozó 
tehetségéről, technikai készségéről.

Ha található valami különbség az úrasztala 
díszítésére szánt, vagy a világi célt szolgáló tex
tíliák között, csak a feliratokban, esetleg a szim
bólum ok alkalm azásában láthatunk eltérést. 
Ami viszont a feliratokat illeti, ezek hozzásegí
tenek bennünket az illető textília korm eghatáro
zásához, mert sok esetben nemcsak az adom á
nyozás ideje, de az adom ányozó neve is olvas
ható a terítő hímzett szövegében, amely szöve
gek viszont arra alkalm asak, hogy fény derüljön 
a különböző társadalm i osztályok lelkivilágára, 
hitéletére, ízlésére. A feliratok nyomán sorra 
szedhetők a társadalm i rétegek alsó és felső fo
kán álló személyek, Lorántffy Zsuzsanna fejede
lemasszonytól kezdve a beregi vagy baranyai 
parasztasszonyig.

M ondottuk, hogy az úrasztali térítőink iránt, 
a népi hímzésekhez viszonyítva, aránylag későn 
indult meg az érdeklődés. Ehhez az indítékot a 
Budapesten 1934-ben rendezett első nagyszabású 
Országos Reform átus Kiállítás adta meg. Itt 
nyílt lehetőség arra, hogy a hazánk mai területén 
levő reform átus gyülekezetek m űkincsállom á
nyáról, meglepő gazdagságáról némi ízelítőt kap
hato tt a látogató. A kiállításra beküldött úr
asztali felszerelések : textíliák, ötvös- és ónművek, 
kerámia a használaton kívüli tárgyakból tevő
dö tt össze, tehát csak töredékét szemlélhette a 
nagyközönség és a szakem ber annak a nagy ér
tékű anyagnak, ami a reformáció óta egyház- 
községeinkben felhalm ozódott, illetve fennm a
radt.

Az Országos Reform átus Kiállítást követően 
egymásután jelentek meg a különféle tanulm á
nyok a régi magyar hímzésről és az 1930-as évek
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ben „fedezték fel” az iparművészettel, közelebb
ről a textilművességünkkel foglalkozó szak
emberek a reform átus templomok úrasztali térí
tőit és állapították meg, hogy a m agyar hímzés 
nem annyira a zárdákban élt, virágzott és fejlő
dö tt az ún. „apácam unkák” nyomán. A magyar 
hímzés legszebb darabjai nem a miseruhák között 
keresendők, hanem az úrasztali térítőkben, 
amelyek nem valami elzárt világban, a m inden
napi élet m unkájától, sokszor m egpróbáltatásai
tól távol készültek. A régi magyar hímzés felderí
tésében, történeti fejlődésének kutatásában, a 
külföldi hatások kim utatásában Palotay G ertru- 
dot illeti az elismerés. Tanulm ányaiban feldolgoz
ta Árva Bethlen Kata fonalas m unkáit, a győri 
reform átus egyház török kendőjét, a debreceni 
és a miskolci reform átus egyházak régi úrasztali 
térítőit, részletesen foglalkozott az erdélyi m a
gyar hímzéssel, és m unkásságának csúcspontja 
az 1940-ben megjelent „Oszmán-török elemek a 
magyar hímzésben" c. monográfiája. M unkájá
ban 183 hímzést m utat be, ebből 84 református 
úrasztali terítő és csak 15 olyan textília, amelyet 
római katolikus tem plom ban talált. Palotay 
G ertrud mellett még két kutató  foglalkozott be
hatóbban a m agyar reform átus templomok hím
zéseivel: Tápay-Szabó Gabriella és Sapka  M ag
dolna. N apjainkban pedig Varjú Ember M ária 
és Csernyánszky M ária tekinthető e művészet
történeti kutatás elismert művelőjének, i 

Az említett szerzők a régi magyar hímzéseket 
úgy dolgozták fel, hogy nem tettek különbséget 
az egyházi rendeltetésű és a világi célokra ké
szült textíliák között. Műveikben együtt látjuk 
a hímzett lepedő- és párnavégeket, a női- és férfi
ruhákat, az oltárterítőket és m iseruhákat, a 
reform átus templomok úrasztali térítőit. A kü
lönféle textíliák közöti m otívum rokonság érthe

tővé teszi az ilyenfajta feldolgozási m ódot, mert 
ha a szerzők teljes egészében szándékozták be
m utatni a régi magyar hímzőművészetet, ehhez 
óhatatlanul igénybe kellett venniök azt a nagy 
mennyiségű anyagot, am it a reform átus tem plo
m okban találtak. Ezek nélkül bizony szegényes 
lett volna a régi magyar hímzőmesterségről a lko
to tt kép.

M int könyvünk címe is m utatja, mi csak az 
úrasztali textíliákról: a kisebb méretű térítőkről, 
a nagyobb abroszokról, a szószék- és Mózes- 
szék takarókról, a szőnyegekről írunk és ezek 
szépségét igyekszünk szemléltetni szövegben és 
képben egyaránt. Tanulm ányunkban elsősorban 
azt a mintegy 300 térítőt dolgoztuk fel, amit húsz 
esztendő alatt a sárospataki és a debreceni egy
házművészeti múzeumba összegyűjtöttünk. 
Megvizsgáltuk azonban a pápai és a kecskeméti 
múzeum anyagát is, könyvünkben tehát az egész 
M agyarország területéről szárm azó legszebb 
úrasztali térítőkét láthatja az olvasó, de ebből 
sem mindet, hiszen ezek bem utatása rendkívüli 
mértékben m eghaladná a kiadvány terjedelmét.

Egyházi múzeum aink alatt a debreceni Refor
mátus Kollégiumi és Egyházművészeti M úzeu
m ot, a sárospataki a la tt a Tiszáninneni Refor
m átus Egyházkerület Tudom ányos Gyűjtem é
nyei M úzeum át, a pápai alatt a Dunántúli Re
form átus Egyházkerület Tudom ányos G yűjte
ményei M úzeum át, a kecskeméti alatt a Duna- 
melléki Reform átus Egyházkerület Kecskeméten 
levő m úzeum át értjük.

A nnak érdekében, hogy m unkánk teljesebb 
legyen, kézbe vettük az eklézsiák különböző 
időkből való leltárait, mert sok terítő a múló 
századok alatt elpusztult, emléküket ma már 
csak az inventárium ok őrzik. Legtöbb ilyen
XVII— XVIII. századi összeírás, leltár a tiszán-
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inneni és tiszántúli eklézsiákból m aradt fenn, de 
vannak adataink a D unántúlról és Dunamellék- 
ró'l is. A leltárak meglepő gazdagságról tanús
kodnak, m ert például Miskolcon  1735-ben 18 
terítő, Sárospatakon  1782-ben 21 terítő, a kis 
ónodi eklézsiában 1757-ben 12 terítő volt az úr
asztali felszerelések között. Az ugyancsak cse
kély lélekszámú pelsőci gyülekezetnek 1735-ben 
19 térítője volt. A debreceni Nagy- és Kistemp- 
lomban az 1765-ös összeírás szerint 42 terítő 
volt. Tokajban 1806-ban 26 terítő, Hajdúböször
ményben 1763-ban 14 terítő volt az egyházköz
ség birtokában. Tatán 1764-ben 18 térítőt őriz
tek az egyházládában. A XIX. század elejére a 
dunántúli eklézsiák textilanyaga is növekedés
nek indult, m ert a kazsoki gyülekezet 1816-os 
leltárában ezt olvassuk: „van abrosz négy, egy 
sávojos fél viseltes rojtos szélű, három  paraszt ujj, 
egy tsupa veres stráffal, keszkenő van 21, úgy
m int 4 egyben varrva, sokféle sejem viseltes, 
ismét 6 egyben varrva, ez is sejem viseltesebb, 
ismét ezeken kívül magánosán, ez is mind sejem, 
viseltes” .

A m int látjuk, egy-egy dunántúli templom 
bőven el volt látva úrasztali térítőkkel, azonban 
ezek között aránylag kévésén találunk hímzett 
díszítményt. G azdagok viszont a dunamelléki 
eklézsiák szőttesekben, a népi textilművesség 
emlékeiben. Számtalan egyházközség található 
Baranyában és Tolnában, ahol a térítőkből.

abroszokból álló készlet szinte kivétel nélkül 
szőttesekből tevődik össze és nem egy közülük a
X V I11— XIX. században készült. Tiszántúlról és 
Tiszáninnenről, továbbá a D unántúlról kevés 
szövött technikájú úrasztali térítőt ismerünk és 
így bízvást m ondhatjuk : ami hiányzik az egyik 
táj textilművészetéből, azt pótolja és kiegészíti a 
másik gazdagsága, aminek eredményeképpen a 
maga változatosságában és színpom pájában tá 
rulhat elénk térítőink szépsége.

Könyvünkben — túl azon, hogy bem utatjuk 
olvasóinknak a különböző korú, anyagú, hím
zett, szövött, rece- és csipkem unkákat, szőnye
geket — tanácsokat szeretnénk adni e becses 
emlékek megőrzésére, karbantartására  vonatko
zólag is, sőt szem pontokat azzal kapcsolatban, 
hogy napjainkban milyen térítőkét, abroszokat, 
takarókat készítsünk vagy készíttessünk az úr
asztalára, szószékre. Am ikor a tájegységre jel
lemző népi hímzések, szőttesek alkalm azását ja 
vasoljuk a mai térítők, abroszok díszítésében, 
tekintettel vagyunk azokra is, akik a régebbi 
m intákat kedvelik, ezért a fényképeken kívül 
rajzokat m utatunk be az 1600— 1700-as évekből 
szárm azó úrasztali térítők m ustráiból, amely 
rajzok alkalm asak a másolásra és mintegy segít
séget nyújtanak ahhoz, hogy olyan vidékeken, 
ahol nincsenek népi hímzések, szőttesek, az úr
asztali textíliákra az őseinktől reánk maradt 
minták kerüljenek.
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A TÉRÍTŐK a n y a g a , a  h í m z é s  t e c h n i k á j a

Első pillanatra úgy tűnik, hogy a térítők és 
abroszok anyagáról nem sok mindent m ondha
tunk, hiszen a fennm aradt emlékek batisztból, 
len- és kendervászonból, selyemből és brokát
ból, bársonyból készültek. Ha azonban a régi 
leltárak szövegét olvassuk, azonnal szembetűnik, 
hogy elődeink sokkal többféle textíliát használ
tak, mint gondolnánk. Tehát nemcsak batiszt, 
gyolcs, vászon és selyem stb. — a minőséget le
író megjelöléseket találunk a leltárakban, hanem 
olyan anyagokat is, amelyek ma már jórészt 
ismeretlenek, azonban a maguk korában köz
kedvelt textilféleségek voltak.

A térítők alapanyaga túlnyom ó többségében 
— mai kifejezéssel élve — batiszt. Ez a finom- 
sodratú , eredetileg lenfonálból készült textil
anyag feltalálójáról, a XIII. században élt 
tíandriai származású Baptiste Cham bray-ről 
kapta a nevét, azonban a batiszt megjelölés a 
régi leltárakban aránylag ritkán fordul elő. Csak 
Kérsemjén, Magosliget és Nyírmeggyes úrasztali 
térítői között találunk „batiz” elnevezéssel ösz- 
szesen négy keszkenőt. Á ltalában „gyolts” -nak 
nevezték nálunk ezt a többszáz éve ismert és 
használt textilanyagot, de előfordul a „patyo lat” 
elnevezés is. A „gyolts” keszkenők között a 
nagyhódost eklézsia térítője „len gyólts” -ból, 
a sunkádi terítő pedig „jó  tele gyolts” -ból ké
szült

Külföldi textilanyagok is előfordulnak a kesz
kenők között. „Slésiai gyolts” terítő volt az 
ajaki, anarcsi, abaújvári, kubai, a szubolcsbákai 
és vámosatyai templomban.

Ez utóbbi térítőiről ezt olvassuk az 1809-es 
leltárban: „egy fejér falu slésiai kendő, melly 
zöld, veres és sárga ki varrott virágokkal vagyon 
meg rakva” .

Európában a XVII— XVIII. században F ran
ciaország, Belgium, Szilézia, Csehország, Len
gyelország m anufaktúrái állítottak elő nagy 
mennyiségű batisztot, amely a kereskedelem út
ján hozzánk is eljutott, az elnevezés tehát — slé
siai =  szilé- ziai — innen szárm azik. Francia 
eredetű „lion batiz, stráfos keszkenője” volt a 
kassai eklézsiának, Nagybánya leltárában pedig 
ezt olvassuk: „vagyon egy arany csipkébe sze
gett kotzkásan, arannyal és kék selyemmel ki 
varrott leon batiz keszkenő” .

„Lengyel patyolat” térítők szintén nagy szám 
ban fordultak elő reform átus tem plom ainkban. 
Lássunk néhány példát: „lengyel patyolat kendő, 
nyolc virágokkal, veres selyemmel ki varrott és 
arannyal tsepegtetve” , Bodrogkeresztúr; „egy 
fejér lengyel patyolat keszkenő, a négy szegletén 
virágokra veres selyemmel és im itt-am ott arany
nyal ki varrva” , Gergelyiugornya: „po lontzér” 
névvel említi Bökény és Aranyosmeggyes leltára 
a szintén lengyel eredetű térítőt, amelyről a bőké-
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nyi feljegyzés azt írja, hogy ez „ropogós patyolat 
keszkenő” volt,

„F lan d ” , vagyis flamand származású terítő 
volt a szögligeti, „m orvái” kendő a bodroghalá- 
szi, „bécsi” keszkenő a lábodi tem plom ban.

„M agyar országi gyoltsból való tsipkés nagy 
abrosz” díszítette az alsóvadászi tem plom ot 
1803-ban. Néhány esetben azonban a leltárba 
azt is feljegyezték, hogy a gyolcs, vagy patyolat 
terítő hol készült. „Eperjesi gyolcs keszkenő” 
volt a halábori, és eperjesi vászon abrosz a 
szabolcsveresmarti eklézsiában. Sajószentpáteren 
viszont 1735-ben „tersényi gyólts” keszkenőt 
használtak, de hogy ez a terítő honnan kapta a 
nevét, azt sajnos nem tudtuk megállapítani.

Hasonlóképpen bizonytalanságban vagyunk 
a botpaládi és az alsódobszai „M edzentzef gyolcs” 
és „metzénzéfi vászon abrosz” elnevezésű tex
tíliákkal kapcsolatban. A Kassa közelében fekvő 
Alsó- és Felsőmecenzéf ércbányászatáról és vas
iparáról volt nevezetes m ár a XIV. század óta. 
Jelentősebb textilművesség nyom ára, az önellá
tást részben biztosító szövés-fonáson kívül, nem 
bukkantunk. A „medzenzefi” gyolcs m eghatáro
zást tehát csak egyéni ötletnek tartjuk. A gyolcs, 
vagy patyolat anyagú térítők között találunk 
„ritka bibor” keszkenőt is. Az ófehértói eklé- 
zsiának ilyen térítője volt 1809-ben. Itt a „b ibo r” 
elnevezés nem a színre, hanem a finom gyolcs, 
patyolat anyagra utal.

A legfinomabb, áttetsző vékonyságú batiszt 
vagy selyem anyagot m ár a XVIII. század végén 
„m uselin” -nek illetve muszlinnak nevezték ha
z á n k b a n ,— jóllehet a muszlin pam utból készült 
anyag. Négy helyen, Csarodán, Gulácson, Papon 
és Szirmán  találtunk a leltárakban muszlin ken
dőt. A csarodai térítőről ezt olvassuk a leltárban : 
„egy muselin, vagy fejér patyolat keszkenő,

mellynek négy szegletin négy kis ki terjedésű 
virág, a négy szegletek között pedig a szélein 
egymással által ellenben egy-egy virágotska va
gyon arany varrással” . Gulácson több muszlin 
térítő t jegyeztek fel a leltárba: „fejér muselin, 
zöld selyemmel s arany virággal, semmi betű 
nints rajta, — fejér muselin, arany és ezüst virág
gal, ezen sints, — fejér muselin, arany virág
gal, semmi betű sints ezen is.” Pap: „egy nagy 
arany virágokkal varrott muselin abrosz, mely- 
lyel az egész asztalt bé terítik sátoros innepe- 
ken, vette Sajtos M ária Isten ditsőségére” , Szir
m a: „egy muselin keszkenő, a szélin veres hú 
zásokkal” .

Úrvacsoraosztás alkalm ával minden reform á
tus templom asztalát legelőször egy nagy mére
tű , fehér abrosszal takarják le. A vászonból, 
dam asztból készült abroszokat néha szövött, 
vagy hím zett minták díszítették, sokszor azon
ban csak feliratot hímeztek az abroszokra. A 
szövött m intájú abroszokat „fejtős” névvel em 
lítik a leltárak: „közönséges vászon abrosz, 
veres fejtővel” A jak  ; „egy kék fejtővel szőtt ab 
rosz” Bihardancsháza. Több esetben találunk 
azonban utalást a leltárakban a szövés techni
kájára. Márokpapiban „négy nyüstös” , Balaton- 
henyén „hím re sző tt” , Aporkán  „veres pam uttal 
sürüen kiszőtt” , Szatmárcsekén  „sáhos” , vagy 
csíkosán, sávosan, gerezdelten szőtt abroszok 
voltak.

„D arázs fészkes” abroszt találtunk a dörögdi, 
az acsai eklézsiában, „barack m agost” Pelsöcön, 
„kék pam ukos forgatásos” abroszt Gyúrón, 
„ki tö tzö tt szélű kockás” abroszt Zsarnón, „bor- 
sós”abroszt Bódvalenkén, „m acskanyom os” ab 
roszt Tótvázsonyban és Bábonyban, „takács szütte 
abroszt Bánhorváton és Csonkapapiban, „alm ás 
sáhos abroszt” Munkácson.
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Hazánk területén ismerték és m ár a XVI. szá
zadtól általánosan használták a dam aszt szövésű 
ún. „krakkai abroszokat” . A lengyel textilmű- 
vesség központjára, K rakkóra utal az elnevezés 
és ezeket a mintásán szőtt fehér abroszokat elő
szeretettel alkalm azták a reform átus tem plom ok
ban az úrasztala alsó takarójául, m ert nagy mé
retük m iatt erre a célra nagyon jól megfeleltek. 
Több ilyen dam aszt abroszt őriznek gyülekeze
teink és múzeumaink, nyomaik azonban a régi 
leltárakban is m egtalálhatók: „egy abrosz, nagy 
habos vagy krakkai” Nyírjákó; „egy krakkai ab 
rosz” Tiszakanyár; „egy krakkai, vagyis sáhos 
abrosz, fejér” Bodrogolaszi ; „egy krakkai négy 
nyüstös asztal abrosz” ; „egy kockásán szőtt 
krakkai abrosz” , Salánk. Hímzés, vagy bárm i
féle díszítmény ezeken az abroszokon ritkán for
dul elő, legfeljebb az adom ányozó nevét és évét 
varrták rá színes selyemmel a terítő szélére.

K rakkai abroszokon kívül egyéb, szintén da
maszt szövésű és külföldi eredetű textíliákat is 
találunk a leltárakban. Sajószentpéleren „velen- 
czei len kam uka rojtos abrosz” , Ragályon „ve- 
lenczei kam uka, körül arany csipkés abrosz,” 
Berentén „m orvái abrosz” , Lövőpelrin „fejér 
kotzkás morvái abrosz” , Patóházán „bécsi házi 
vászonyból való abrosz” , Zsurkon  „sűrű  bécsi 
házi vászon abrosz” , Bicskén és Medinán „ tó t 
abrosz” volt az asztalon úrvacsoraosztás alkal
mával.

Valószínűleg menyasszonyi kelengyéből ke
rült a hernádkaki eklézsia birtokába az a véle
ményünk szerint Felvidéken készült fehér da
maszt abrosz, amelyen a beleszövött virág, peli
kán, egyszarvú m intákon és figurákon kívül ez 
a — szintén beleszövött — felirat olvasható: 
„V1VAT KOS JU L IA N N A  1761 D IE  Februar” 
(Éljen Kós Julianna).

Sötétkék színű, olaszországi dam asztból ké
szült 1639-ben a nagyecsedi eklézsia nagy mé
retű abrosza, melynek sarkait részarányos min
tákkal, piros-zöld-világosbarna-fehér-fekete szí
nű selyemmel hímezte ki egy ismeretlen egyház
tag.

Az abrosz négy oldalára zsoltáridézetet varrt 
ezzel a szöveggel: „U ram  kiczoda lakozik a Te 
sátorodban es kiczoda nyugszik meg Te sent 
heieden az ki tökéletességben iar es igassagot 
czelekedik es igassagot szol az ő sz ív eb en ... 
V ártuk o Isten a Te irgalm assagodat az Te tem p
lomodnak közepette” .

Nem tudjuk, milyen lehetett az a takaró, me
lyet a taktaharkányi eklézsia 1755-ből való lel
tára  így ír le: „az Úr asztalán egy muszka tarka 
abrosz, fejér rojttal körül” .

A virágos szövésű színes dam asztkelm ét a
X V I1— XVIII. században „kam uká"-nak ne
vezték hazánkban. Nagyszombatban 1674-ben 
„veres kam uka” terítő volt az úrasztalán. Ba- 
racskán „két veres kam uka, vagy dam as egy for
ma arany tsipkéjű keszkenőt” említ a leltár. 
Magyaratádon „piros karmassin dam ask” , Kom- 
iósdon „négy bojtú, vörös falú s fekete-sárga vi
rágú darnask” . Botpaládon „virágos kam uka, 
narants színű virágú, kék földű, körös körül kék 
bogiáros kötéses” , Bodroghaiászon „szekfű szín 
kam uka” , Szamosangyaloson „vékony kam uka, 
sáhos” terítő, illetve abrosz volt a tem plom ban.

Több textíliát ma m ár ismeretlen, vagy nem 
használatos elnevezéssel jegyeztek fel a leltárak
ban. Találtunk ugyanis: „cred ito r” , „slájer” , 
„ergentin” , „ tin tuch” , „ tin tuk” , „d icta” , „czi- 
nadoriás” , „csinvatt” , „flanet” , „perkál” , „ba- 
gazia” , „gázony” , „k á rto n ” , „hernátz” , „kana- 
vász” anyagú térítőkét és abroszokat az össze
írásokban,
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„C redilor"-nak nevezték a XIX. század elején 
a vastag szövésű, gyapjúból készült kelmét. Ilyen 
terítő volt a gulácsi, nemesborzovai, korpádig rá- 
lóli, a/sódabasi., áporkai, makádi, öcsényi, alsó- 
némedi, pocsaji, lolcsvai, szerencsi eklézsiákban. 
Ez utóbbi egyházközség 1806-ból való leltárá
ban ezt olvassuk : „vagyon egy arany boglárok
kal ki czifrázott, körül arany csipkével bé sze
gett, selyemmel béllelt kréditor kendő” .

„S lá je r"  keszkenők több helyen előfordulnak: 
Gelénes, Kölese, Papos, Paszab, Oros, Tisza- 
szalka. A „slájer” kifejezés a német „Schleier” 
szóra utal, ami „fátyo l” -t jelent, tehát ezek a té
rítők ritka szövésű, selyemből vagy pam utból ké
szült, fátyolszerű textíliák voltak. „E rgetin” el
nevezéssel két keszkenőt találtunk a kérsemjéni 
eklézsiában. Az „ergetin” az „organ tin” francia 
szó helytelen kifejezésmódja. Az organtin kelme 
merevített, ritka szövésű pam ut anyag. „Tin- 
tuch” térítők voltak a gemzsei, gyürei, nyíregy
házi, iákosi, zsarolyáni és a zánkai tem plom ban. 
Maga a szó a német „dünn-T uch” -vékony kendő 
elferdítéséből alakult ki, tehát az ilyen térítők 
szintén selyemből, pam utból készült darabok 
voltak. Erre utal a iákosi leltár szövege: „egy 
igen vékony tintukos keszkendő” .

„D ic tá”-nak nevezték elődeink a XVIII. szá
zadban azt a finom ágynem űvásznat, amely len- 
és selyemanyagból készült. Talán erre utal a haj
dúböszörményi eklézsia 1726-os leltárában sze
replő „paplan keszkendő” kifejezés. Dicta térí
tők és abroszok voltak a liszaeszlári, nekézsenyi, 
monoslorpályi templomban.

Finom gyolcsból készültek a „czinadoriás" 
úrasztali térítők. A nagyszokoli eklézsia keszke
nője „veres virágú czinadoria” , az alcsuti gyüle
kezet leltára a két gyolcs keszkenő mellett egy 
„czinadoria” térítőt említ, azonban a kosdi

egyházközség meggy színű keszkenője csak „czi
nadoriás” szélű volt, ami alatt feltehetően azt 
kell értenünk, hogy a terítő széle sárga színű le
hetett, mert „cinadoria” névvel jelölték azt a sár
ga virágú növényt is, amit egyébként gyógyszer
nek használtak.

„T sinvatt” abroszt ajándékoztak a csákvári 
eklézsiának 1729-ben, amelyről a leltár ezt írja: 
„fejér falú, veres pam uttal csíkozott tsinvatt 
abrosz” . Pam utból, lenből készült ez az igen 
erős, sűrű szövésű, sávolykötéses textilanyag.

Sajóbábony 1757-ben felvett leltára említ egy 
„ tarka Flanet” abroszt. Pam utból, gyapjúból ké
szült a ma Hanellnek nevezett, m indkét oldalán 
bolyhozott szövet.

Olcsó pamutszövet volt a „perkál” nevezetű 
textília, amelyet néha nyom tatással is díszítettek 
Ilyen perkál keszkenő volt a bakonszegi, a misz- 
lai eklézsiában. A kapolyi egyházközség leltárá
ban így említik ezt a szövetanyagot: „egy nagy 
fejér ki varrott perkáj keszkenő, mellyre e van 
varrva: Vécsei Sára varrta és ajándékozta a K a
polyi Ekklésiának, jún. 6. 1813, am ikor először 
élt az Úr vatsorájával” .

Szintén olcsó pam utszövet volt a „bagazia” . 
Érthető tehát, ha csak bélésanyagnak használ
ták m ár három száz évvel ezelőtt a bagaziát. 
Nemesbikk 1665-ös leltárában olvassuk : „vagyon 
egy bagaziával béllelt, arannyal szőtt, asztalra 
való abrosz” . Az „arannyal szőtt" megjegyzés 
arra utal, hogy az abrosz drága brokátból ké
szült.

Körtvélyes leltára említi a „gázony” térítőt, 
amely minden bizonnyal lüllszerű anyagból ké
szülhetett, gondoljunk a kötszernek használt, la
za szövésű gézre.

Már a XVIII század óta közkedvelt ruha-, 
fali-, tapéta és bútorbevonó textilanyag volt a
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„k árto n ” . Ezt a nyom tatott mintájú vászonszö
vetet külföldön „kre ton”-nak, illetve „kattun"- 
nak nevezték.

A berzétei tem plom ban 1755-ben az úrasztalát 
kártonnal takarták le. Az inotai eklézsia „k a r
ton keszkenője tarka virágos" volt, a solli egy
házközség leltára szerint „vagyon egy karton 
abrosz, amelly az asztalra szokott téríttetni és 
azon állanak a szent edények” . Gyúró össze
írásában ezt olvassuk: „a keresztelő edényeken 
áll egy fehér falú veres és kék virágú karton 
keszkenő".

Gyapjúból készült a hencidai eklézsia abrosza, 
amelyről a leltárban ezt olvassuk: „vagyon a 
templomban asztal, kék hernátz matériával bé 
terítve” .

„K anavász” -ból, vagyis vastag kenderfonál
ból szőtt térítője volt a csahold , nagyrábéi és 
sárrétudvari gyülekezetnek 1809-ben. Később 
ezt az anyagot pam utból szőtték és a gobelinölté- 
sü hímzésekhez használták.

A XVII. században tűnnek fel az úrasztali té
rítők között a selyemből és brokátból készült 
keszkenők és abroszok. A Franciaországból, 
Olaszországból és Keletről im portált selyem és 
brokát anyagot általánosan használták a női- és 
léríiruhák, bútorhuzatok, ágytakarók készítésé
nél és így kapott helyet ez a textilféleség a refor
mátus tem plom okban is. Sajnos, a selyem ke
vésbé tartós minősége miatt a XVII. századból 
nagyon kevés, és csak brokát szövésű emlék
anyag m aradt reánk, amelyek ismertetésére még 
visszatérünk. Sokkal több selyemterítőt, a
XVIII— XIX. századból való különféle szövésű 
és színű selyemtextíliát őriznek a magyar refor
mátus templomok, illetve az egyházi múzeumok. 
Ezek közül először a „ tafo ta” térítőkről beszé
lünk.

A „ ta fo ta" — mai meghatározás szerint vá
szon szövésű vékonyabb selyemanyag, amelyet 
általában hímzés nélkül, legfeljebb arany-ezüst 
színű csipkével körülvéve és így térítőnek kiala
kítva ajándékozták az úrasztalára. Nézzük a 
példákat: „egy veres tafota, arany tsipkével kör- 
nyül varrott keszkenő” , Apagy; „fejér tafota 
abrosz, ezüst tsipkével", Alsóberecki; „egy fejül 
takaró  kék tafota, veres béléssel s fejér sejem 
ro jtta l” , Csenger; „vagyon a kathedrán ótska 
tafota takaró” , Gemzse; „egy tafota levendula 
virág színű tizennyolc virágokkal való keszke
nő” , Gice; „egy kék tafota keszkenő arany ro jt
ta l” , Gelénes; „barack virág szín tafota keszke
nő, arany tsipkés” , Gulács; „egy jóféle tafota, 
arany csipkés keszkenő” , Encsencs; „egy tafota, 
satérozással varro tt és selyem csipkével körül 
szegett nagy kendő” , Kupa; „egy tafota, ezüst 
tsipkével körül varro tt keszkenő” , Nyíregyháza; 
„egy fejér tafota, ki metzett szélű keszkenő” , 
Nagykálló; „fejér tafota, zöld és veres virágok
kal, illyen kettő van, egy kék tafota, aranyos 
csipkézetű keszkenő és abrosz” , Tiszabezdéd; 
„gyöngy színű tafota, veres selyemmel való var
rással", Tata.

Szintén selyemből készült, de virágos m inták
kal szőtték az egyik oldalán fényes „atlasz” tex
tilanyagot, amelyet elsősorban női ruhákhoz 
használlak fel.

Reform átus templomaink atlasz térítői kivétel 
nélkül virágos mintájúnk voltak.

A leltárak feljegyzései egyértelműen erre u tal
nak : „fejér stráfos, felleges virágú, rojtos szélű 
atlatz keszkenő” , Gulács; „egy gyöngy szín vi
rágos fél atlatz keszkenő” , Gyüre; „egy nagy 
atlatz keszkenő, a közepe pettegetett” , Csaroda; 
„egy környül rojtos, sárga virágú atlatz keszke
nő", Tunyog; „egy atlatz fejér virágos keszke
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nő” ; „egy nagy világos kék atlatz terítő, fejér 
selyem rojttal” , Bogyiszló. (1— 2. kép)

„M ajláti” , vagyis milánói eredetű selyem térí
tőkét említenek az eklézsiák XVIII. századból 
való leltárai: „egy majláti kendő, selyem” , 
Atány; „egy majláti selyem abrosz” . Poroszló; 
„m ajláti selyem veres habos kendő” , Otrokocs.

„G örög  fél selyem tarka keszkenője” volt 
1735-ben az alsópokorágyi eklézsiának, és „egy 
virágos kék selyem m ór takarója, ezüst ro jttal” , 
az asszonyvásári gyülekezetnek 1809-ben.

M oaré selyemből készültek az eklézsiák régi 
leltáraiban „ táb it” néven em lített úrasztali térí
tők. Ilyen keszkenők voltak az alábbi tem plo
m okban: „egy habos veres táb it keszkenő” , 
Debrecen; „ táb it hamuszín kendő, arany virá
gokkal merőn meg varrva” , Gice; „egy zöld tá 
bit keszkenő” , Noszvaj. Valószínűleg szintén 
moaré selyemből készült a Büssü leltárában leírt 
„kékes és szürkés m ohon terítő” .

Bármilyen furcsa, de „portzellán” elnevezésű 
térítőkét is találtunk a régi leltárakban : „egy 
szép portzellán fejér keszkenő” , Gebe; „két ta 
karó keszkenő, egyik selyem, másik portzellán” , 
Szöllösgyula; „egy veres portzellán keszkenő” , 
Turterebes; „két portzellán keszkenő, melynek 
egyike szakadozott” , M átyfalva; „egy portzel
lán keszkenő” , Tiszaadony.

Sokáig rejtély m aradt a szám unkra, hogy mik 
is lehettek ezek a portzellán térítők, amíg a mádi 
eklézsia leltárában meg nem találtuk a szó m a
gyarázatát. Az 1806-ban felvett mádi összeírás
ban ez olvasható : „egy gyöngy szín tercella, gaz
dag arany munkával, két selyem tercella gazdag 
aranyozással” . Még közelebb vitt a térítők anya
gának m eghatározásában, hogy más, nyom ta
to tt forrásokban is találtunk ilyen elnevezésű 
ruhadarabokat, kelméket: „terczenella szoknya.

tarcolán előkötő” . Sőt azt is sikerült kideríte
nünk, hogy Bethlen G ábor idejében „a három  
színű, avagy egészen igen jó  terczenellának sin- 
git három  forinton áru lták” Erdélyben és a hoz
zácsatolt magyarországi részeken. A tercenella 
kelme tehát drága árunak szám ított, mert például 
egy sing vászon csak tizenkét dénárba került.

A leltározást végző prédikátorok tehát a „tar- 
czolán" helyett írtak „portzellánt” , jóllehet ők 
is tisztában voltak vele, hogy a térítők nem ke
rám iából, vagyis porcelánból készültek.

M iután sikerült a két szó azonosítása, most 
m ár csak az volt hátra, hogy a textília anyagát 
is m eghatározzuk. Ebben nagy segítséget jelen
tett a mádi tercella terítő, ami a sárospataki re
form átus múzeumba került és erről azonnal meg 
lehetett állapítani, hogy az anyaga brokát. Ezt 
az arany-ezüst, vagy színes selyemfonállal á t
szőtt, ennélfogva dom boruan mintás textilféle
séget elsősorban női- és férfiruhák, takarók, pap
lanok készítéséhez használták évszázadokon ke
resztül és hazánkban régen tercellának nevezték, 
de am int láttuk, úrasztali térítőkét is varrtak be
lőle. M aga a brokát elnevezés újkeletű, az olasz 
„broccato” szóból ered, jelentése: nehéz selyem- 
szövet. (1—2. kép)

A színes selyemmel, arannyal, ezüsttel átszőtt 
brokát térítőkét általában nem hímezték leánya
ink, hiszen ezek a szövött virágos minták önm a
gukban is elegek voltak a térítők díszítésére.

„F u ta ” elnevezésű térítőkét is találtunk a régi 
leltárakban : „velenczei csipkés selyem futa kesz
kenő” , Kösd; „fekete selyem futa keszkenő” . 
Aszaló. Ezek a textíliák barchent szövésű, sá
volykötéssel készített, de nem pam ut anyagú, 
hanem selyemből készült textíliák voltak.

Több esetben a selyem térítőkét közelebbi 
anyagmegjelölés nélkül, csupán a színek alapján
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jegyezték fel a leltárakba. Egész skáláját talál
tuk a különféle színváltozatoknak, néha csak egy 
eklézsia keszkenői között, például Ibrányban: 
láng, pásit, meggy, fekete színű selyemterítők 
voltak 1806-ban. Előfordul azonban a gránát 
szín, király szín (ez az égővörös népies neve), 
aranypor szín, szekfű szín, tüdő szín, büdöskő 
szín, szivárvány szín, tobák (dohány) szín, égszín, 
test szín, vadgalam b szín, barack virág szín, le
vendula virág szín, kőris bogár szín, liba szín, 
bolha szín, ham u szín, haj szín, kávé szín, vér 
szín, vas szín, viola szín, paprika szín, holló szín, 
narancs szín, verhenyeges szín. A feketeardói 
eklézsia selyemmel és arannyal varrott selyem 
keszkenője „mindenféle színű” , a rákospalotai 
gyülekezet selyem térítője „tem érdek virágú” , 
az öcsi gyülekezet vörös selyem keszkenője „szi
ta színű” volt.

Em lítettük, hogy a selyem térítőkét ritkán 
hímezték ki színes selyemfonállal, esetleg skó- 
fiummal. Ennek az a m agyarázata, hogy a szí
nes selyem önm agában is dekorálta az úrasz
talát, ha pedig az anyag atlasz volt, a virágos 
szövött minták feleslegessé tették a hím zett dí
szítményt. Azonban néhány nagyon szép, színes 
selyemmel varrott, ízléssel és művészi munkával 
készült keszkenő fennm aradt a XV111. század
ból, amelyek ismertetésére visszatérünk.

A színes és hím zett selyemterítőkben meg
m utatkozógazdagsága XIX. század második fe
lére fokozatosan elsekélyesedik és a „sokféle se
lyemmel, arannyal, ezüsttel” varro tt úrasztali 
térítők helyét a gyári áru foglalja el. A bieder
meier korszakban, tehát a múlt század elején 
még hímeznek a lányok és az asszonyok. A hím
zőrám a szinte minden jóm ódú nemesasszony és 
polgár házában a varróasztalkán megtalálható 
volt. D ivatba jött a gobelinhímzés mindkét

technikája: a nagyobb átlós öltéses ún. „gros 
po in t” és az apró  öltéses „petit po in t” hímzés
mód. A gyöngyöt és a füttert: szívesen használ
ják  a díszítésben.

E ko rt azonban, a XIX. század m ásodik felé
ben, egyre jobban a megerősödő gyáripar ha
tározza meg. M ár nem érdemes aprólékos m un
kával gyertya, petróleum  vagy gázlámpa mellett 
szem etrontó hímzésekkel bíbelődni, egymástól 
hím zésm intákat kölcsönözni, mert az emberi 
m unkát a gépi szövés és hímzés pótolja.

A selyemgyártás hazánkban aránylag későn, 
a XVIII. század végén indult meg a pesti Vale- 
ro-féle selyemgyár alapításával. K orábban ezt 
a textíliát — am int m ondottuk — főleg Francia- 
országból, Olaszországból és Németországból, 
illetve Keletről im portálták. A Valero gyár 
biedermeier stílusú, geometrikus, később neoba- 
rokk-rokokós m intákkal szövött termékei ha
m arosan elterjedtek hazánkban. Női ruhakel
méi, pasztell színű kendői, bútorszövetei köz
kedveltek lettek a polgárság és a kisnemesség 
körében. A gyár néhány nagyon szép kendője 
az úrasztali térítők között is m egtalálható. Sá
rospatakon több ilyen, Valero gyárban készült 
keszkenőt őriz a múzeum. Természetesen ezek 
az aránylag kis méretű kendők nem az úraszta
lára készültek, de m ert készen lehetett megvá
sárolni az eredetileg fejkendőnek szánt textíliá
kat, a sálból, kendőből, néha négy darabból 
összevarrva, — úrasztali terítő lett. A Valero 
gyár a szabadságharc után beszüntette m űkö
dését. A m últ század végén Újvidéken és Pan- 
csován létesültek selyemszövő üzemek.

A Valero gyár finom szövésű, ízléses termékei 
után a selyemiparban is hanyatlást látunk. A 
századforduló idején divatba jöttek a nagy mé
retű, mintásán szőtt, hosszú rojtú vállkendők
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piros, bordó, kék, fekete színben és mert nagy 
méretűek voltak, alkalm asnak bizonyultak az 
úrasztala leterítésére. A rojt és a bojt egyébként 
is divatos lett, bútorra, függönyre, kendőre, ru 
hára egyaránt felvarrták ezt a rendkívül alkal
m atlan és sokszor ízléstelen díszt.

Szerencsére ezek a selyem kendők éppen rossz 
minőségük m iatt rövid életűek voltak. Állandó 
használat mellett ham arosan kifakultak, ha pe
dig összehajtva az eklézsia ládájában, szekrényé
ben hevertek, a hajtogatás mentén szétmálltak. 
G yártásukban az a kapitalista elv érvényesült, 
hogy „használd és dobd el!" Ezt az elvet egy
háztagjaink a gyakorlatban megvalósították, 
m ert az áldozatkészség nem veszett ki a gyüleke
zetből, új rojtos kendőt ajándékoztak az úrasz
talára.

Kevés adato t találtunk reform átus tem plom a
ink posztó anyagból készült takaróiról. Á ltalá
ban „ rása” posztói használtak a gyülekezetek
ben az asztal állandó letakarására ott, ahol nem 
volt keleti szőnyeg az egyházközség birtokában. 
A XIX. század végén kezd elterjedni a bordó, 
meggyszín, kávébarna, kék, esetleg fekete színű 
posztótakarók használata és ezeket a takarókat 
rendszerint csak rojttal díszítették.

„B íbor” néven szerepelnek a régi leltárakban 
a bársonyból készült úrasztali takarók: „égszín 
bíbor kendő” , Újcsanálos; „zöld bíbor kendő” . 
Legyesbénye ; „test szín bíbor kendő, a szélein fe- 
jéreslő sigm ákkal” , Sóly. A bársony térítőkét 
szintén rojttal látták el, szőlőfürtöt, búzakalászt 
és kelyhet hímeztek a takarók szélére, illetve kö
zepére. Néha még a hímzés költségét is megspó
rolták azzal, hogy a szöveget egyszerűen rá
nyom tatták a takaróra arany-ezüst színben, a 
gyászkoszorúk szalagfeliratához hasonlóan. Az 
egyszínű bársony, posztó takarók mellett meg

jelentek a színes, virágos, gépi szövésű gyapot 
térítők is, szintén rojttal és bojttal, amelyekhez 
hasonlót a kispolgári ebédlőasztalokon lehetett 
látni. Kétségtelen, hogy a XIX. század végére, 
századunk elejére a korábbi évszázadokhoz vi
szonyítva lényeges süllyedést látunk az anyag
ban, hímzésben és e kétes értékű hímzőművészet
ből csak a szecesszió hozott új form ákat, művé
szi alkotásokat. Ilyen például a nyírbogáti egy
házközség egyik — a debreceni múzeumban lévő 
— meggyszín posztó takarója, amelyben a szo
kott búzakalász-szőlőfürt minta helyett az úr
asztali takaró széleit kör alakban elhelyezett le- 
kervényes, indás száron nyújtott szív alakú leve
lek, stilizált tavirózsák díszítik. (3. kép)

A XVIII. század végén tűnnek fel az úrasztali 
térítők között a „viasszos- és szurkos vászon" 
takarók. Göncruszkán 1799-ben az egyházláto
gatók ezt írták a jegyzőkönyvbe: „Vagyon a 
tem plom ban fekete szurkos vászonnal bé borí
tott asztal". Feketepatak 1808-ban felvett lel
tárában olvassuk: „Ú r asztala zöld posztóval és 
szurkos vászonnal bé vonva". Salánkon szintén 
1808-ban az úrasztala „enyves fekete vászon
nal" volt letakarva. Nagydorog 1816-ból szár
mazó összeírásában ez áll : „egy edények alá való 
viasszas vászon abrosz” . A jóízlés hiányára val
lanak a szurkos vászon térítők alkalm azása az 
úrasztalán, és hogy általában m éltatlannak ta r
to tták  az ilyen anyagú takarókat a tem plom ba 
bevinni, bizonyítja, hogy csak az említett négy 
eklézsiában találtunk ilyen textíliát.

Térítőink, abroszaink hímzés technikájáról 
alig m ondanak valam it a leltárak. Amíg az 
anyagismeretben meglepő jártasságot tapasz
talunk az összeírásokat végző prédikátorok ré
széről, a hímzésmódok vonatkozásában ez már 
nem m utatkozik meg. Legfeljebb ilyen kitétele-
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két találunk a leltárakban: „egy mesterséggel 
varrott keszkenő” , Barabás; „egy közönséges 
fejér varrással meg czifrázott gyolts keszkenő” , 
N yáriét; „arannyal gothicus gusztussal varrott 
régi keszkenő” , Kopócsapáti; „egy gyolts kesz
kenő tizenhat virágok vágynak a szélin pettege- 
tett figurákkal, fejér, veres, zöld és kék selyem
mel és ezüsttel ki varrva” , Gacsály; „egy igen 
vékony sűrű pókháló form a szövésű fehér kesz
kenő, mellynek négy sarkán egy ki terjesztett 
tenyérnyi nagyságú kerekre metszett arany csipke 
van” , „egy kisded terítő meg bélelve, a szélén 
körül négy ujnyi szélességű veres matéria vagyon, 
a közepe fehér ritkás szövésű m atéria, veres, 
sárga, feketés selyemmel régi módon ki varrva, 
mint némelly régi vánkusok” , Pécel.

T öbb ún. „apátza m unkával” hím zett térítőt 
találunk a leltárakban: „gyólts keszkenő, veres 
selyemmel varrva, közepe apátza m unka” . 
Sárrétudvari ; „egy nyütteg lenge keszkenő, 
apátza m unka” , M ezőtelegd; „egy igen jó  féle 
fejér patyolat keszkenő, apátza m unka, körül a 
szélin tsipkés, a tsipke magábul a keszkenőbül 
van ki szőve, a tsipkén kívül veres és zöld virá
gokkal van fel ékesítve körös-környül” , Kékese; 
„abrosz apátza munkával ki varro tt” , Csahole; 
„apátza munkával készült keszkenő” , Szerencs; 
„egy gyöngy szín selyem tafota kisded abrosz,

arany és ezüst négy táblába distingválva, minde- 
nik táblának a közepén apátza varrás” . Az á r
nyalt selyemmel, tűfestéses technikájú hímzés
m ódot nevezték régen „apáca hímzés” -nek, 
melyeknek legszebb példáit a római katolikus 
templomok oltár- és kehelytakarói, a miseruhák 
között találjuk meg.

M ondottuk, hogy a leltárak és összeírások az 
úrasztali térítők hímzéstechnikájáról keveset 
m ondanak, ha azonban átvizsgáljuk a fennma
radt emlékanyagot, m egállapíthatjuk, hogy a 
térítők között a XVI. századtól ismert és hasz
nált hímzésmódok szinte minden fajtája képvi
selve van. A régi laposöltéses, perzsaöltéses, szá- 
lánvarrott, a point de Hongrois öltéses, a tű 
festéses és szálszámolásos, a magyar és olasz 
keresztszemes, a holbein öltéses, a szakaszos 
öltéses, a láncöltéses, az arabs öltéses, a kis- és 
nagyírásos, a gyapjúhímzéses technikák mellett 
megtalálhatók az újabb kori azsúros, madeirás 
hímzésmódok is. Ezekre az öltés- és hímzéstech
nikákra az egyes térítők, abroszok részletes le
írásánál még visszatérünk.

Végeredményében elm ondhatjuk, hogy am i
lyen gazdagok reform átus tem plom aink a külön
féle anyagú térítőkben, abroszokban, ugyanilyen 
változatosságot tapasztalunk a hímzésmódok-' 
ban is.
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SZÍNES SELYEMMEL HÍMZETT TÉRÍTŐK

Úrasztali térítőink igazi szépsége a színes 
hímzéseken m utatkozik meg. M otívumgazdag
ságról, tökéletes stílusérzékről és nem utolsó
sorban magasfokú technikai készségről tanús
kodnak ezek a textíliák. A színes hímzés legszebb 
emlékei a XVI— XVII. századból m aradtak fenn 
és elterjedésükben közrejátszott az Erdélyből 
hozzánk átszárm azott „virágos reneszánsz” 
stílusirányzata. Hatással volt erre a színes díszí
tőművészetre az olasz, a francia, de jelentős m ér
tékben a török hímzőmesterség is. A reneszánsz 
stílus nemes egyszerűsége, a színek és form ák 
m értéktartó  alkalm azása kedvelt volt a reform á
tus egyházművészet minden ágában. A XVI— 
XVII. századból fennm aradt úrasztali térítőink 
és edényeink a reneszánsz jegyeit viselik m agu
kon.

A minták elrendezésében a szimmetria tö r
vénye érvényesül, a térítők színezésében az 
arany-ezüst skófium még alárendelt szerepet já t
szik, a selyemfonál színváltozatai viszont mindig 
harm onikus szépségben m utatkoznak meg a 
hímzéseken. A színeket sokszor árnyalják: a 
p irosat a rózsaszínnel, a barnát a sárgával vagy 
ekrüvel, a zöldet a halványzölddel. A XVIII. 
században is készültek színes selyemmel hímzett 
térítők, ezek azonban egyszínűek, árnyalás alig 
fordul elő, az arany-ezüst skófium variációjával, 
a piros, kék, zöld színek skófiummal kevert pél

dáit láthatjuk ebből a korszakból. A XVI. szá
zadból nagyon kevés emlékanyag m aradt fenn, 
de mégis beszélhetünk e század hímzőművészeté
ről, m ert egy-egy, az 1500-as években készült 
térítő t őriz a debreceni és a sárospataki múzeum. 
A két gyűjtemény XVI. századi, színes selyemmel 
hím zett textilanyagából előbb a debreceni m ú
zeum ban levő térítő t ismertetjük.

Tiszántúl színes-virágos, reneszánszkori hím 
zőművészetének iskolapéldáját a nagyari eklé
zsia térítőjén szemlélhetjük. A fehér batiszt alap
anyagú, 73 X 76 cm nagyságú terítő négy oldalán, 
három -három  skófiummal hím zett kör alakú 
mezőben árnyalt színes selyemmel hímzett gyü
mölcsök láthatók. A bal oldali mezőkben ba
rack, szőlő, körte helyezkedik el zöld levelekkel, 
a körök közötti részeken felváltva, pirossal á r
nyalt szam óca-köteg zöld levelekkel, illetve kis 
sárga virágok és halványzöld levelek láthatók. 
Az alsó mezőket citrom , meggy és alma díszíti, 
közben szintén szamóca és virágcsokor váltako
zik a körök között. A jobb oldali mezők díszítése 
azonos a bal oldalival, de a gyümölcsök fordí
to tt sorrendben helyezkednek el a mezőkben. 
A felső mezők díszítése ugyanolyan, mint az 
alsóké, de a gyümölcsök itt is fordíto tt sorrend
ben láthatók. A köröket hárm as tagozódású, 
vastag, ezüst színű skófiummal varrt pántok 
kötik össze.
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A négy sarokba halványsárgás-zöldes árnyala
tú levelekből álló koszorúkat hímeztek, bennük 
átellenesen két-két cím er: az egyik nemesi címer 
rücskös ágdarabból kinövő levelet, közben ne
mesi koronát ábrázol. A korona ezüsttel hímzett, 
piros-kék színű selyemmel hím zett pontok u tá 
nozzák a koronán levő drágaköveket. A korona 
fölött ezüsttel hím zett m onogram : G L olvas
ható. A másik címer kétfejű koronás sast áb rá
zol. A sas nyelve piros színű, teste halványsárga, 
a korona szintén ezüsttel hímzett, piros-kék 
selyemmel díszítették a kövek helyét. A címer 
fölött skófiummal hímzett m onogram : Z  K — 
K Z olvasható.

Teljesen kitölti a terítő középrészét a nagy 
méretű, színes selyemmel, arany-ezüst skófium 
mal hím zett olasz korsó, amelyből szimmetrikus 
elhelyezésben virágcsokor nő ki, illetve hajlik le 
két oldalra. Az árnyalt selyemmel hím zett piros 
szegfűk, sárga virágok, nefelejcsek és gyöngy
virágok lehajtó szárain zöld levelek helyezked
nek el. A terítő hímzésének színe és fonáka egy
forma.

Csernyánszky M ária a debreceni múzeumban 
járva úgy nyilatkozott a nagyori térítőről, hogy 
ez a XVII. században készülhetett, tehát m int
egy száz évvel később, ahogy mi feltételeztük. 
H ozzákezdtünk a nagyari terítő eredetének ki
nyom ozásához, állításunk bizonyításához.

Sajnos a nagyari eklézsia leltárában semmiféle 
adato t nem találtunk a térítőről, tehát csak a 
nemesi címerek és a m onogram ok nyomán kezd
hettük el a ku tatást a terítő szárm azására vonat
kozólag. Kiindulási pontnak  a G L betűs, leve
les-ágas cím ert választottuk abból következően, 
hogy emlékezetünk szerint a Lorántffy-család 
címerében hasonló ág és levél van, azzal a kü
lönbséggel, hogy a Lorántffy címerben két levél

— hárslevél — nő ki a vízszintes faágból. Ezt a 
nyom ot követve találtuk meg a Rathold nem zet
ség különböző cím errajzait a H eraldikai K öz
lönyben, köztük a Lorántffy és a rátóti Gyulaffy 
László cím erét is, amelynek rajza pontosan meg
egyezik a térítőn levő címerrel. A „G L ” m onog
ram ot sikerült megfejteni, ez tehát Gyulaffy 
László nevének rövidítése, akinek felesége 
Széchy Kata volt. A Széchy család címere két
fejű koronás sas, pontos mása a térítőn látható. 
Zavaró tényezőként szerepelt azonban a ZK , 
illetve a KZ monogram . Ezt is kiderítettük, 
mert a XVI. században a Széchy-család még 
Zeechy-nek írta a nevét, tehát a monogram  
Zeechy Kata nevének rövidítése. Gyulaffy 
László, erdélyi főnemes valam ikor az 1500-as 
években született. 1605-ben Bocskai István erdé
lyi fejedelem hadainak fővezére lett. M eghalt 
1605. július 25-én a köpeci csatában. Széchy 
K atáról csak annyit sikerült m egtudnunk, hogy 
a férjétől három  leánya és egy fia, Sámuel szüle
tett. Házasságkötésük ideje ismeretlen előttünk, 
de ez mindenképpen a XVI. század második 
felében történt.

A nagyari úrasztali terítő mustrakincsének el
rendezése, a m inták, elsősorban a gyümölcsök, 
egyértelműen arra utalnak, hogy a textília nem 
az úrasztalára készült. Eddigi ismereteink sze
rint ilyen térítőkét, — a gránátalm a kivételével — 
nem díszítették gyümölccsel és a gránátalm a m o
tívum is csak a XVII. században bukkan fel az 
úrasztali térítőkön, abroszokon. T ehát ez a tény 
is alátám asztja azt a véleményünket, mely 
szerint a nagyari terítő nem egyházi célra készült, 
hanem Széchy K ata jegy kendője volt és a XVI. 
század második felében hímezték. (4. kép)

Jegykendőknek az úrasztalára való ajándéko
zása nem ismeretlen a m agyar reform átus egy-
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házművészetben. A sárospataki múzeum két 
ilyen jegykendőt kapott a zsujtai tem plom ból: 
az egyik batiszt anyagú, skófiummal hímzett 
térítőn ezt olvassuk: „Nemes Csapó Ersébet, 
nemes Alsó-Vatthai Pelbárth G áspárnak die 
25. Juni Anno Dom ini 1718 jegybe adta kezkenő 
— mellyet is Pelbárth G áspár az Zsujtai Helvét 
vallást ta rtó  ecclesiának ajándékon adott. Anno 
1721” , a másik piros selyemmel, keresztöltéses 
technikával hím zett terítő közepén koszorúban 
két egymásba fonódó kezet látunk, ami egyértel
műen arra utal, hogy ez a terítő is jegykendőnek 
készült.

Tiszáninnen reform átus tem plom aiból szintén 
nagy mennyiségű, színes selyemmel hímzett 
textíliát gyűjtött össze a sárospataki múzeum. 
Itt őrzik hazánk legrégibb, évszámmal ellátott 
úrasztali térítőjét, mely a ragályi eklézsiától 
került a kiállításra. Az aránylag kis méretű, 
5 9 x 6 3  cm nagyságú terítő  anyaga fehér len
vászon. A négy sarokban elhelyezett borvörös, 
kék, barna, halványsárga színű selyemfonállal, 
laposöltéssel készült minta hajladozó rozm aring
szálat ábrázol. A szárak végén kis kacsokkal 
díszített, különböző színű rozm aringvirágok 
ékeskednek. Ebből az egyszerű m intából fejlő
dö tt ki a későbbi évszázadok a la tt a magyar 
hímzés jellegzetes díszítő eleme : az egy tőből ki
növő, két-három  ágú, hajlott szárú virágcsokor. 
Persze, ez az egyszerű forma különféle olasz, 
török, nyugat-európai hatásokat is magába ol
vasztott a múló évszázadok alatt, egyre jobban 
gazdagodott. Semmi kétségünk nem lehet afelől, 
hogy a ragályi terítő a XVI. század első felében 
készült, illetve ekkor varrta az adom ányozó. A 
terítő közepére elhelyezett, ún. „Holbein-öltés- 
sel” hímzet felirat ezt bizonyítja. Az e korból 
szárm azó úrasztali felszereléseken még gyakori a

latin nyelvű felirat, vagyis az adom ányozók lati
nul örökítették meg az ajándékozás helyét és 
idejét, az adom ányozó nevét. A ragályi térítőn 
levő szöveg így olvasható: „A N N A  SZÁZ 
FEC IT A D  COENAM  D O M IN I D ED ICA T 
ECCLESIAE R A G A LIEN  1548” , — m agyarul: 
Száz Anna készítette az úrvacsorájához ajándé
kul a ragályi eklézsiának. (5. kép).

Továbbra is a sárospataki múzeum anyagánál 
m aradva, a gyűjtemény egy másik, a hagyomány 
szerint Lorántlfy Zsuzsanna fejedelemasszony 
által hím zett abroszt szeretnénk ismertetni. Az 
abrosz az 1880-as években került Patakra a 
kassai eklézsiától. A 184x 156 cm nagyságú, 
fehér batiszt anyagból szőtt terítő négy oldalát 
keskeny arany-ezüst vertcsipke-szegély díszíti. 
Ezen belül 12 cm széles sávban helyezkedik el az 
olasz fonott öltéssel hímzett, szép arányérzékkel, 
vonalvezetéssel, színezéssel összeállított sűrű 
minta. A reneszánsz stílusú, egymásba fonódó 
indás minták vázából kihajló leveles virágszála
kat utánoznak. A szárak végén stilizált g ránát
alm a, szegfű, tulipán, fukszia, nárcisz, gyöngy
virág, szőlőfürt helyezkedik el rendkívüli gazdag
ságban és változatosságban. A nagyobb virágok 
belseje sakktáblaszerűen arany-ezüst szálakkal 
van hímezve. A virágok között szárnyas orosz
lánokhoz hasonló ábrák, m adarak helyezkednek 
el. A minták és a színek a batiszt anyag mindkét 
oldalán, színén és fonákján egyformán látszanak. 
Az abrosz négy sarkában színes levél- és virág
koszorúban látható a négy evangélista képe a 
szimbolikus alakokkal : M áté az angyallal, M árk 
az oroszlánnal, Lukács a tulokkal, János a sas
sal. Az aposto lok  ülő helyzetben vannak ábrá
zolva, az előttük álló angyal, illetve állatalakok 
nyitott könyvtekercset tartanak . Középen — 
nagy, színes virágkoszorúban, csillagos mező-
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ben — áll az „A gnus D ei” , az Isten Báránya, 
Jézus Krisztus ismert szimbóluma.

Külön kell beszélnünk a terítő színezéséről. A 
hímzés fő színei : piros, kék, sárga, barna, ekrü, 
szürke, arany és ezüst. A zöld és a kék, valam int 
a barna szín többféle árnyalatban fordul elő a 
hímzésben. A m inták elhelyezése, a színkom po
zíció összhangban áll egymással. Minden túlzás 
nélkül m ondhatjuk, hogy a fejedelemasszony 
abrosza páratlan a maga nemében. Az abroszt 
nem tudjuk képen bem utatni, m ert a sárospataki 
m úzeum ban úgy van — légmentesen, portól, 
fénytől óvott megoldással — kiállítva, hogy fel
vételt nem lehet róla készíteni.

Valamivel egyszerűbb, de megragadó arány
érzékkel hímezte Lorántffy Zsuzsanna azt a 
szintén Sárospatakon levő, fehér batiszt térítőt, 
amelynek négy oldalát hullámos száron elhelye
zett színes képzeletvirágok, stilizált gránátalm ák 
és tulipánok díszítik. A minták elhelyezésében a 
szimmetria érvényesül és ezt a reneszánsz hagyo
m ányt csak fokozza a halvány színek harm óniá
ja. A virágok árnyalt kék, zöld, ekrü, barna szín
ben, egészen kevés skófiummal tarkítva jelennek 
meg a hímzésben és ugyanilyen, de különálló 
nyolc virág tölti ki levegősen a terítő középré
szét, illetve fogja körül a színes virágkoszorúban 
elhelyezett, egyesített Rákóczi— Lorántffy cí
mert. (6. kép.)

Közismert, hogy a fejedelemasszony udvará
ban hímzőiskola m űködött, ahol a főúri leányok 
m egtanulhatták a különféle öltéstechnikákat, 
egyáltalán a fonalas m unkák készítési m ódját. 
E hím zőiskola egyik szép emléke Putnoki Klára 
abrosza, amelyet 1658-ban hímzett, majd a kassai 
eklézsiának ajándékozott. Innen került a pataki 
m úzeumba, szintén az 1880-as években a színes 
selyemmel, skófiummal díszített abrosz, amely

nek közepén — talán a fejedelemasszony iránti 
tisztelet jeléül — a Lorántffy címert látjuk, az 
oldalakon pedig nagy virágcsokrot. (7. kép.)

Hasonló elrendezésben, de a minták más mó
don való csoportosítását látjuk a sajókazai eklé- 
zsia 1646-ból szárm azó úrasztali térítőjén. Négy
négy azonos díszítmény helyezkedik el a terítő 
sarkaiban és az oldalak felező vonalánál, közben 
egy-egy kisebb minta áll a három  nagyobb m otí
vum mellett. Nyolc virág — négy szegfű és négy 
gyöngyvirág — veszi körül a koszorúval övezett 
„A gnus Dei” -t. Az árnyalt piros, kék, zöld, 
ekrü és arany színű virágok : gránátalm a, szegfű, 
tulipán, nefelejcs, szívből kinövő, részarányosán 
szétnyíló ágakon helyezkednek el, zöld levelek
kel együtt.

Az Agnus Dei na ív megjelenítésében báj és 
kedvesség m utatkozik meg: a koronát sapka 
helyettesíti, a Bárány vére, — élénkpirossal hí
mezve — kehelybe folyik, a zászlón IHS betűk 
olvashatók, illetve a zászló két szárnyának végén 
bojt helyett egy-egy tulipán, a Bárány lábai kö
zött szintén tulipán és fűszálak látszanak. Az 
IHS betűk arra engednek következtetni, hogy a 
terítő eredetileg római katolikus templom szá
mára készült, kehelytartónak. Megjegyezzük 
még, hogy az adom ányozók neve: Dániel 
Skultéti — C atharina Coroni — valamint az 
adom ányozás évszám át: 1646, eléggé otrom ba 
m ódon és durva aranyszállal hímezték a terítő 
felső mezőjébe. Kétségtelen, hogy a felirat ké
sőbb került a térítőre, m ert a már rajta levő 
egyik piros szegfű m iatt a K oroni Katalin ne
vét el kellett választani így: C A TH A R - INA. 
(8—9. kép.)

1646-ban a nábrádi eklézsia is kapott egy úr
asztali térítő t M áriássy M áriától. M egpróbáljuk 
leírni a terítő szépségét: a fehér batiszt keszkenő
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négy o ldalát vékony skófiumos szegély keretezi. 
Ezen belül félköríves száron elhelyezett apró le
velek, pontok láthatók. A négy sarokban rész
arányos mintájú virágos ágak állanak átlós 
irányban: arany száron egy csontszín tulipán, 
két-két halványzöld-halványkék stilizált virág, 
közben apró tulipánok, árnyalt selyemmel és 
skófiummal hímezve. A négy oldalon három 
három  szintén részarányos m inta: halványkék, 
zöld, ekrü színű árvácskák, stilizált virágok, 
színes levelecskék, a középen levő minta három  
szegfűből, két skófiummal hím zett virágból, 
kisebb tulipánokból áll. A hímzés ún. „tűfesté- 
ses" technikával készült, illetve színesen árnyalt 
laposöltéssel. A terítő közepén 4-4-sorban el
helyezett, skófiummal hímzett hosszú szöveg 
helyezkedik el, ezt azonban az összevont betűk, 
szókapcsolások, főleg azonban a kikopott szö
vegrészek m iatt még eddig nem sikerült meg
fejteni. Annyi azonban bizonyos, hogy a szöveg
ben bibliai idézetek, a reform átorok írásaiból 
vett m ondatok, sőt imádságrészek is olvashatók. 
Szerencsére az adom ányozó neve és az évszám 
sértetlenül m aradt a térítőn. (10. kép.)

M enjünk tovább a szépség útján és állapod
junk meg a lornyosnémeli eklézsiában. Innen 
két remekmű kerüli a sárospataki m úzeum ba: 
egy kis méretű terítő és egy nagy abrosz. M ind
kettő Bánfify Kata m unkája és ajándéka. A terítő 
lenvászonból készült, a díszítmény a négy sarok
ban helyezkedik el. A részarányos reneszánsz 
minta stilizált tulipánokból, gránátalm ákból, 
levelekből áll. A hímzés piros, kék, zöld, sárga, 
barna selyemszállal és kevés skófiummal, árnyalt, 
halszálkás technikával készült. (11. kép.)

Bánfify Kata hímzőművészetének, de lelkivilá
gának is hű tükre az a nagy abrosz, amelynek 
mezőjét húsz egyforma minta díszíti: hullámos

száron apró kunkorodó száracskák, kis bimbók, 
nyíló virágok láthatók árnyalt kék, piros, sárga 
és barna színben. A virágkoszorún belül, kettős 
körben, mintegy életcélként olvasható a színes 
selyem- és aranyfonallal hímzett felirat: „G . 
Banffi Kata Istennek szolgálója” . A kör közepén 
a Bánffy család cím erállata látható, a lábával 
kardot tartó  griflfmadár alakja. M ondottuk, 
hogy ebből a címeres, feliratos motívumból húsz 
minta található az abroszon, azonban az egyik 
oldalon még három , félbevágott címer is van, 
ami azt jelenti, hogy az abrosz valam ikor na
gyobb lehetett. A hiányzó rész a Nemzeti M úze
umba került Budapestre, erre azonban időköz
ben más hímzést is varrtak. A kör alakú díszít
mények között pásztorlányka látható virágzó 
fák, bárányok és m adarak társaságában. Az ab 
roszról Tápay-Szabó G abriella azt állapította 
meg, hogy ez „antependium ” , vagyis oltártakaró  
volt, ami azonban a rajta levő ábrázolások miatt 
nem valószínű. Ma már lehetetlen kinyomozni, 
hogy a tornyosném eti úrasztali abrosz darabja 
hogyan került Budapestre, de azt is, hogy a bie
dermeier jelenetet ki hímezte a Bánfify Kata 
díszítményei közé. (12. kép.)

Közismert tény, hogy a m intákat hím zőasszo
nyaink, leányaink kölcsönkérték egymástól. 
Példa erre a nyírlövői és a kisnaményi egyház- 
község két térítője, amely azonos mintával m a
radt fenn, csak a minták szám ában találunk el
térést. A nyírlövői eklézsia abroszán tizennyolc
szor fordul elő ez a m otívum : zöld selyemszállal 
hímzett félkörívekből a lko to tt kör alakú m intá
ból négy halványpiros-arany színű szegfű, négy 
ugyancsak színes stilizált virág nő ki, a belső 
mezőben a szálak végén virág, gránátalm a haj
lik kétfelé, ezen belül zöld, kék, arany színű 
levelek, ezen belül halványpiros, ezüst, arany
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színű, kiterjesztett szárnyú pelikán m adár figurá
ja, három , piros-arany fiókájával együtt. Ez a 
minta a kisnaményi eklézsia térítőjén ötször for
dul elő : a négy sarokban és a középrészen. M ind
két hímzés a debreceni múzeum ban található. 
(13. kép.)

A pápai gyűjtemény egyik legszebb hímzése a 
szönyi gyülekezetből került a kiállításra. Az er
délyi virágos reneszánsz mustrakincse D unán
tú lra is elju to tt és ezt látjuk a szönyi terítő díszít
ményében. Az azsúrozott szélű, lenvászon terítő 
négy sarkában azonos m intát látunk : szívből 
kinövő, majd részarányosán kétfelé hajló gránát
alm át, középen nagy stilizált virágot, alul kis 
tu lipánokat, leveleket. V áltozatos és ízléses a 
terítő színkompozíciója. A gránátalm át és a nagy 
virágot piros, kék, zöld, ekrü és — ami különle
ges — fekete színű selyemfonállal hímezték, az 
ezüst skófium m értéktartóan illeszkedik a színek 
harm óniájába. (14. kép.)

Á tm enetet képeznek a reneszánsz formavilága 
és a barokk stílus díszítőelemei között a zsujtai 
eklézsia úrasztali térítőjének mintái. A lenvászon 
terítő  négy sarkában tipikus reneszánsz m otívu
m ot hím zett az ismeretlen adom ányozó: egy tő 
ből kinövő, két oldalra szim m etrikusan széthajtó 
tu lipánokat, a török hímzésekből ismert, foga
zott szélű, nagy körtéhez hasonló virágot. A 
hímzésben a kék, ekrü szín dom inál, kevés piros 
és lila szín tűnik fel a szár és a török körte díszí
tésében. Ugyanilyen színű selyemfonállal hímez
ték a terítő oldalának felezővonalánál levő m otí
vum okat, itt azonban a szim m etria m ár eltűnik. 
A két szár egymást keresztezve hajlik kecsesen 
kétfelé és a szárak végén nagy stilizált virágok 
állanak három  bimbó, levelek társaságában. A 
terítő  közepén tulipánokból, levelekből szerkesz
tett koszorú helyezkedik el. (15. kép.)

H asonló elv érvényesül az aszalói eklézsia 
egyik, 1687-ben készült térítőjének díszítményei
ben azzal a különbséggel, hogy itt a tipikus ba
rokk minta a négy sarokban, a szimmetrikus 
reneszánsz motívum az oldalak közepére került. 
A sarokdíszítm ény szabályos kör alakú száron 
elhelyezett kis gránátalm ákból áll, a szár végét 
lezáró nagy gránátalm ával. Belül apró levelek, 
ívelt szárak hálózzák be a középmezőt. Az olda
lak centrum ában nagy virágból nő ki, szinte 
mértani pontossággal a négy tulipán és a belső 
nagy virághoz hasonló négy kisebb virág. A 
terítő közepén egy nagy, forgó rózsát utánzó 
virág áll. H alványpiros és halványzöld színű se
lyem fonalat, kevés ezüst skófium ot használtak a 
hímzéshez és a gránátalm ák, virágok belső mező
jét sakktáblaszerű mintával díszítették. (16. kép.)

Ha valaki a XVII. században használt öltés
technikákat szeretné tanulm ányozni, annak ok
vetlen kezébe kell vennie a hernádszentanitrási 
eklézsia e korból szárm azó úrasztali térítőjét. 
Lássuk előbb a m intákat: a négy sarokban egy
m ást keresztező vaskos, ugyanakkor kissé merev 
száron három  török körtét utánzó motívum, 
illetve két-két, egymásból kinövő stilizált virág, 
a bal alsó részen egy magános virág díszeleg. Az 
oldalak felezővonalánál ívelt száron négy, stili
zált virágot látunk nagy levelekkel, ebből a m otí
vumból egy-egy minta szembefordulva helyez
kedik el az oldalvonalnál. A virágokat kék, zöld, 
sárga, ekrü, piros, arany és ezüst színnel, a sarok
díszítmények csokrainak vastag szárát barna 
színnel hímezték.

Ami m ost m ár a hímzés technikáját illeti, 
csak ám ulni lehet azon a változatosságon, amely 
a különféle öltésekben megm utatkozik. A lapos
hímzésen kívül árnyalt, halszálkás, tűfestéses, 
szakaszos, tűzéses, török öltéses, és ezen kívül
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még legalább öt féle, de általunk meg nem ha tá 
rozható technikával készült hímzést találunk a 
terítő' egyes virágdíszein. (17. kép.)

Nincs azonban keresztszemes öltésmóddal 
készült m ustra a hernádszentandrási térítőn. Ez 
a technika a beregi, a szabolcsi, szatm ári része
ken alakult ki a XVII. században, illetve m aradt 
fenn a népi hímzéseken egészen napjainkig.

Kisszekeres XVII. századból való len vászon 
abroszán a keresztszemes minták sűrű egymás
u tánban követik az abrosz szegélyét: a sarkok
ban sárga, kék, zöld, arany, piros színű fonállal 
hím zett részarányos minta áll, két gránátalm ából, 
tulipánból és két stilizált virágból. A következő 
minta ugyanilyen színű, szintén részarányos, két- 
két stilizált virág és tulipán. (18. kép.)

Talán m ondanunk sem kell, hogy a kereszt- 
öltéses, vagy más néven szálszámolásos hímzés
technika nem m aradt meg szülőföldjén a beregi, 
szabolcsi, szatm ári részeken, hanem elindult hó
dító útjára és felbukkant a borsodi, abaúji, 
göm öri és zempléni tájakon is. 1683-ban Dienes 
K atalin keresztöltéses térítőt adom ányozott a 
ragályi tem plom nak. A reneszánsz hagyom á
nyokat őrző minták elrendezése szokásos: a négy 
sarokban piros, kék, zöld selyemmel, arannyal 
hím zett részarányos, csupán tulipánokból alko
to tt csokor áll. Az oldalak közepén szegfűből és 
kisebb-nagyobb egyéb virágokból kom ponált 
csokor. A terítő közepén — a hímzéseinkben igen 
ritka — m értanias jellegű díszítm ényt látunk. 
Ez a minta kétségtelenül török hatásra utal, mert 
maga a forma egyrészt előfordul a XVI— XVII. 
századi török hímzéseken, másrészt pedig nagy 
felületen, ism étlődő elrendezésben ugyancsak a 
régi török falicsempéken. (19. kép.)

Jellegzetes török m otívum okat látunk a tumori 
eklézsia nagyméretű vászon abroszán, amelynek

négy sarkában és a középrészen keresztszemes, 
színes selyemmel hímzett minta látható : kereszt 
alakban elhelyezett négy ciprusfa piros, kék, 
ekrü színben, a ciprusfa felső végéből két oldalt 
zöld száron egy-egy piros szegfű nő ki két kisebb 
virággal. Átlós irányban négy gránátalm a hason
ló színekkel, a gránátalm a egyenes szárából két 
oldalra egy-egy piros-kék virág nyúlik ki. A 
sarkokban kis piros tulipánok, zöld levelek he
lyezkednek el. (20. kép.)

A XVII. század végén a korábbi több színű, 
árnyalt, vagy tűfestéses hímzést egy mérsékeltebb 
irányzat, a színekkel való takarékosság váltja fel 
az úrasztali térítők és más textíliák díszítésében. 
A borvörös színű selyemszál és az arany skófium 
kezd elterjedni a hímzéseken, de ez az egyszerű
södési folyam at semmiképpen sem ment a szép
ség és művészi készség rovására.

Két színnel, borvörös selyemmel és arany 
skófiummal hímezték az 1600-as évek végén a 
kölesei templom szószéktakaróját. A takaró egye
dülálló a maga nemében, m ert a XVII. század
ból csupán ezt a különleges darabo t sikerült 
megszerezni a debreceni múzeum szám ára. A
XVII. században általában keleti szőnyegekkel 
takarták  le a szószéket, azonban — am int a köl
esei példa m utatja — szokásban volt a szószék 
hímzett terítővei való letakarása is. Semmi kétsé
günk nem lehet afelől, hogy a szóban levő tex
tíliával a szószéket díszítették, m ert a form ája 
egyértelműen erre utal, de ezt bizonyítja a min
ták elhelyezése is. A terítő  42 x  178 cm nagyságú, 
tehát hosszúkás form ájú és megfelel a templom 
szószéke ívelt részének letakarására. A térítőn 
ö t minta helyezkedik el egymás mellett: bor
vörös selyemmel és arany színű skófiummal 
hímzett leveles, kacsos ág hajlik le két oldalt, a 
szár végén nagy forgó rózsa, fölötte két tulipán*
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hói a lko to tt leveles ág hajlik felfelé, a szárak vé
gén gránátalm a, ennek csúcsán egy-egy kis tuli
pán áll.

Középen egy nagy forgó rózsa helyezke
dik el.

A takaró  felső részét vékony borvörös, alul 
széles arany csipke szegélyezi. (21. kép.)

Valamivel élénkebb borvörös színű selyemmel 
és arany skófiummal hímezték az erdőhorváti ek
lézsia batiszt térítőjének m intáját. Négy sarok
ban ékeskedik a részarányos elrendezésű minta : 
szívből kinövő tulipánok, nagy gránátalm ák haj
lanak két oldalra, középen egy nagy, tulipánból 
és gránátalm ából kom ponált virág áll. (22. kép.)

Em lítettük, hogy a színes selyemfonalat általá
ban a batisztból, lenvászonból készült textíliák 
hímzésére használták elsősorban a XVI— XVII. 
században.

A rra is van azonban bőven emlékanyag, 
hogy a színes selyemfonál, m int hímzőanyag a
XVIII.— XIX. században a selyem térítőkön 
szintén alkalm azást nyert.

Példa erre a debreceni Nagytemplom egyik 
„apáca m unkával" hím zett selyem térítője. Az 
ekrü színű selyem terítő négy oldalát keskeny 
arany színű csipke szegélyezi. Négy oldalt széle
sebb sávban arany színű skófiummal hímzett, 
hullám os száron elhelyezett piros szegfűk, kék 
búzavirágok, árvácskák, sárga és fehér színű sti
lizált virágok, szam ócák sorakoznak zöld leve
lek, arany színű kacsok között. A négy sarokban 
szim m etrikus elrendezésben két oldalra hajló 
piros szegfűk, középen egy nagyobb szegfű áll, 
levelekkel és kacsokkal, a három  virágszálat 
korona tartja  össze.

Az oldalak felezővonalánál, kis részarányos 
mustra helyezkedik el, sárgavirágokkal, leve
lekkel.

A terítő közepét csillag alakú nagy minta d í
szíti : az oldalakon levő virágok, levelek és kacsok 
ismétlődnek a többszörös félkörívekkel díszített 
mezőben.

A csillag közepén kör alakú koszorúban IHS 
betűk, a H betű fölött kereszt rajza, alul három  
nyíl m utat a skófiummal hímzett IHS betűkre. 
(23. kép.)

Kétségtelen, hogy ez a művészi ízléssel, és 
hímzéstechnikával készült, a későreneszánsz 
stílusjegyeit magán viselő, 55 X 55 cm nagyságú 
terítő nem reform átus egyházi célra készült. Erre 
utal elsősorban az IHS, Krisztus monogram 
— lesus H om inum  Salvator =  Jézus az emberek 
M egváltója —, de ezt bizonyítja a kereszt rajza 
is. IHS betűt úrasztali térítőre nem hímeztek — 
m egállapítottuk, hogy a sajókazai terítő is római 
katolikus munka a rajta levő IHS betűk miatt. 
M iért nem alkalm azták az IHS m onogram ot a 
reform átus úrasztali felszereléseken? Egyszerűen 
azért, m ert a jezsuita rend szintén az IHS monog
ram ot használta, de más jelentéssel : Iesum Habe
mus Socium =  Jézus a mi szövetségesünk. Ilyen 
m onogram m al, három  nyíllal ellátott jelvényt 
viseltek a jezsuiták a mellükön, és ha figyelembe 
vesszük a jezsuita rend ellenreformációs tevé
kenységét, kézenfekvőnek látszik a kálvinisták 
tartózkodása az IHS m onogram m al szemben. 
A kereszt azonban előfordul az Agnus Dei 
Isten báránya zászlóján, ezt a szim bólum ot vi
szont több térítőre ráhímezték. Véleményünk 
szerint tehát a terítő római katolikus kehely
takaró  volt.

V alam ikor az 1700-as évek végén került a 
Nagytemplom úrasztali térítői közé, mert az 
1762-es leltárban még nem szerepel. Készítési 
ideje is erre az időre, vagyis az 1700-as évek 
végére tehető.
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Ugyancsak későreneszánsz hagyom ányokat 
őriz a fehérgyarmati és a balajti egyházközség 
selyem térítőinek mintája. Az előbbi terítő anya
ga kék selyem, felirata szerint: „A  Fejirgyarmati 
Reform áta szent Eklésia szám ára készíttette 
Cassaji Borbála, 1784” . A térítőt arany színű 
csipke szegélyezi, a négy sarokban piros, bordó, 
sárga, ekrü  színű selyemfonállal hím zett rész
arányos m inta: levélből kinövő, felfelé ívesen 
hajló két leveles virágszál fogja körül a nagyobb 
belső virágokat. A terítő közepére a zászlós Bá
rányt hímezték. (24. kép)

A balajti terítő anyaga krém színű selyem és 
szintén arany csipkével szegett. A négy sarok
ban pávafarokhoz hasonló, zölddel és arannyal 
hím zett m otívum okból hajlik lefelé egy-egy kék 
színű virágos ág.

Középen nagy stilizált virágból két oldalra 
kígyóznak az ágak, végükön kék peóniákkal, 
ekrü színű tulipánokkal, zöld levelekkel. (25. 
kép.)

A XIX. század elejének biedermeier ízlését 
szemlélhetjük a ragályi eklézsia csont színű, 
selyem dam aszt anyagú térítőjének hímzésében 
és díszítményiben. A rany csipke, ezen belül sza
kaszosan rátűzött zöld selyemszalag keretezi a 
térítőt, a sarkokban kis rózsaszín szalagból ki
a lak íto tt „m asli” -val, vagyis szalagcsokorral. A 
négy sarokban bőségszaruból nő ki a rózsaszín, 
piros, zöld, kék, ekrü színű selyemmel hímzett 
virágcsokor. A terítő belső mezőjét egyrészt 
négy zöld és rózsaszín szelyemszalagból készült 
csokor, másrészt egy virágkompozíció díszíti. 
(26. kép.)

M ár Palotay G ertrudnak is feltűntek a refor
m átus templomaink úrasztali térítőinek vizsgála
ta során azok a különlegességnek számító tex
tíliák, amelyeknek csak a két oldalán találunk

hímzést. Osztjuk a neves kutató véleményét, aki 
m egállapította, hogy ez a stílus a barokkból fejlő
dö tt ki és a XVIII. század végén terjedt el, a 
nyomai pedig megtalálhatók szerte az országban : 
Veszprémben, Poroszlón, Tiszaszentimrén, Beren- 
csen és Cégénydányádon. A térítők különlegessé
ge abban is megm utatkozik, hogy mindegyik 
más-más színű, de fátyolszerű selyemanyagból 
készült. A m int m ondottuk, az árnyalt, több színű 
selyemfonállal, skófiummal sűrűn telehímzett 
díszítmény csak két oldalt található a térítőkön, 
mégpedig úgy, hogy a minta a sarokrész felé 
minden esetben kiszélesedik. Ez az elrendezési 
mód teljesen szokatlan az úrasztali térítők eseté
ben és önkéntelenül maga után vonja azt a fel- 
tételezést, hogy ezek a textíliák eredetileg női 
fejkendők voltak. A három  sarokrész azért ma
radt hímzés nélkül, hogy a három szögletűre haj
to tt kendők az áll a la tt megköthetők legyenek. 
A bban nincs semmi rendkívüli, hogy a fejkendők 
— esetleg jegykendők — az úrasztalára kerültek, 
m ert láttuk a Valero gyár termékeinek ismerteté
sénél, hogy ezek a selyemterítők is a női viselet 
darabjaiból ju to ttak  el a tem plom okba. Tény 
azonban, hogy az ilyenfajta úrasztali térítők rit
kaságnak szám ítanak, mert a debreceni és a 
sárospataki m úzeumban csak egy-egy darab ta
lálható belőlük.

A sárospataki múzeumba Berencsről, a deb
recenibe pedig Cégényilányáílról került be a két 
különleges terítő. (27. kép.)

A biedermeiert követő, illetve vele párhuzam o
san kialakuló klasszicizmus nemes és m értéktar
tó stíluselemei bukkannak fel a korláti egyház- 
község 1814-ben készült térítőjén. Színes selyem
mel hímezték a cak kozott szélű, fehér batiszt 
térítőt, amelynek átellenes sarkából, olaszkorsó
ból indal ki a hullám vonalas száron elhelyezett
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díszítmény: sárga kalászok, kék búzavirágok, 
bordó szó'lőfürtök; zöld levelek. A két átellenes 
sarokban búzakalászból és búzavirágból kötött 
csokor, illetve szőlőtőke áll, középen szőlőfürtös 
venyigéből a lko to tt koszorúban olvasható a mély 
tartalm ú, kék selyemmel hímzett felirat: „H it, 
hűség, kegyesség tzimere melyet ts. Balog C aritas

asszonynak t. ifj. D om onkos Sámuel ur párjá
nak buzgó keze hímeze. K orlát. 1814. Eszb.” 
(28. kép.)

A színes selyemmel hím zett térítőinkét lassan
ként a gyári áru , a bársony és a posztó, a géppel 
hímzett, festett textíliák váltották fel az úraszta
lán, a szószéken.
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SKÓF1UM0S TÉRÍTŐK

Régi m agyar hímzéseink egyik leggyakrabban 
használt fonala volt a török eredetű arany, ezüst 
színű skófium. A lapos, vagy hengeres form ájú 
hím zőfonál a keleti kereskedelem révén ju to tt el 
hazánkba. A lapos form ájú skófium fonál ön
magában is alkalm as volt a hímzésre, a hengeres 
skófium azonban sodro tt volt, illetve a fémszálat 
selyemből, lenből készült vezetőfonálra sodorták 
fel. A XVI— XVII. századi textil emlékeinkben 
aránylag ritkábban fordul elő a skófium, helye
sebben kevesebbet használtak belőle, amiben 
nyilván közrejátszott az, hogy a skófium ebben 
a korban még drága árucikk volt, a török kalm á
rok súlyra mérték ezt az anyagot. Bethlen G á
bor fejedelem 1627-es árszabályzata szerint egy 
font (56 dkg) arany fonál ára 24 Ft, egy font 
ezüst fonál ára 22 Ft volt, ugyanakkor egy lovas 
kocsit 5 Ft-ért lehetett venni. A későbbi évszá
zadban, a barokk stílus elterjedésével a skófium 
olcsósága miatt majdnem kiszorította a haszná
latból a színes selyemhímzésl.

Úrasztali térítőink zöm ét a XVIII. században 
csak arany-ezüst szállal hímezték és ebből a kor
ból nagyon sok ilyen skófiumos terítő m aradt 
fenn az eklézsiák birtokában. Sajnos a mennyi
ség több esetben a minőség rovására ment és a 
csillogó fémszál sem tudta pótolni a hímzés si
lányságát, a mustrakincs elkorcsosulását. Ez az 
állapot azonban csak a XVIII. század végén kö

vetkezett be, tehát a korábbi évtizedekből né
hány szép, ízléses, művészi és magas technikai 
készségről tanúskodó térítőt ism erünk, amelyek 
egy része a gyülekezetekben, más részük a m ú
zeum okban van.

A XVII. században készült, skófiummal hím 
zett térítőink m intáiban a későreneszánsz stílus
elemei élnek tovább és a részarányos elrendezés 
jellemző a m ustrák kialakítására. Ez az elv érvé
nyesül a legmagasabb fokon a hajdúnánási eklé- 
zsia egyik nagy méretű térítőjén, melyen az egyes 
motívum ok sakktáblaszerűen helyezkednek el a 
terítő felületén. A pró, arannyal hímzett virágos 
és vagdalásos technikával, varro tt csipkével ké
szült kockák szegélyezik a térítőt. A belső mezőt 
ciprusfás, tulipános, szegfűs, virágos, m adaras, 
olaszkorsós kockák töltik ki váltakozva a csip
kés betétekkel. Ez utóbbiakat egyforma, négyze
tekből a lko to tt elemekkel díszítették azonban a 
25, arannyal hímzett kocka mintái között alig 
van két tökéletesen azonos motívum , ami az is
meretlen hímzőasszony vagy leány fantáziájának 
meglepő bizonyítéka. (29. kép.)

Fülpösdaróc, Gönc, Golop arannyal és ezüsttel 
hímzett térítőjének sarkaiban a gránátalm ákból, 
tulipánokból, levelekből kom ponált virágcsokor 
a reneszánsz díszítőművészet ragyogó példája. 
(30., 31., 32. kép.) Valamivel egyszerűbb form á
ban jelenik meg a részarányos m inta a kassai
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eklézsia térítőjén, azonban a két nagy fogazott 
szélű levél form ája a tö rök  hímzésekből ismert 
körtékre emlékeztet. (33. kép.) A toksva i terítő 
sarokdíszítm ényein tulipános, gránátalm ás, vi
rágos, leveles m inták pom páznak. (34. kép.)

Szív alakú elrendezésben látjuk a báji eklézsia 
térítőjén a m ustrákat (35. kép), és ugyancsak 
szivet hímeztek a nagykőrösi tem plom  egyik térí
tőjének sarkaiba, itt azonban a szivet dús virág
füzér, indafonat veszi körül. (36. kép.)

Barokk levegő árad  a tiszaroffi tem plom  térí
tőjének m intáiból, az elrendezés azonban még 
mindig részarányos és a m otívum mintegy á t
menetet képez a két stílus, a reneszánsz és barokk 
között. (37. kép.)

M ár a színes selyemmel hím zett úrasztali térí
tőink ismertetése során többször utaltunk a tö 
rök hatásokra és ez a befolyás a skófiumos térí
tőknél is kim utatható. Szembetűnő form ában 
jelentkezik ez a török hímzések kedvelt m otívu
ma, a fogazott szélű levelek alkalm azásában. 
Ilyen fogazott szélű levélből hajlik lefelé a kenéz- 
lói eklézsia térítőjén a nagy tulipán. (38. kép.) 
A milotai tem plom  keszkenőjén a fogazott szélű 
levél, m int egy holdsarló, nagy gránátalm át vesz 
körül. (39. kép.) A nagykőrösi gyülekezet térítő
jén a fogazott szélű levél két oldalról fogja közre 
a nagy gránátalm át. (40. kép.)

Véleményünk szerint ebből a viszonylag egy
szerű mintából fejlődött ki a XVIII. század ele
jén az a jellegzetes formavilág, amelynek lénye
gét a körbekunkorodó száron elhelyezett külön
féle virágok képezik oly módon, hogy a szár vé
gén minden esetben egy nagyobb virág ékeske
dik. Számtalan változatban jelenik meg az úr
asztali terítőinken ez a form a és bátran m ond
hatjuk, hogy nincs két hasonló minta a díszítm é
nyek között. Ennek az a m agyarázata, hogy

hímző asszonyaink lemásolták ugyan egy-egy 
terítő m ustráját, azonban mindenki tehetsége és 
fantáziája szerint változtato tt a m intán, gazdagí
to tta , vagy egyszerűsítette azt. A bem utatott raj
zokon jól érzékelhető ez a folyam at: a tokaji 
terítő (41. kép) m intáját szerényebb kivitelben 
látjuk a tépei eklézsia térítőjén. (42. kép.) A 
kántorjánosi templom keszkenőjén m ár három  
nagy gránátalm a jelenik meg a kettévált szárak 
végén. (43. kép.) A solti eklézsia térítőjén a szár 
indássá, tekervényessé változik és tulipánban 
végződik. (44. kép.) A kázsm árki terítő (45. kép) 
fogazott szélű leveles m ustrája a majtisi térítőn 
fenyőtobozhoz hasonló m intában bukkan fel 
(46. kép). Egészen szakít a gránátalm ás, tulipá
nos díszítési móddal a bihartlancsházi eklézsia 
térítőjének hím zőasszonya: a körbekunkorodó 
szár megmarad ugyan, de ezen azonos nagyságú 
képzelet-virágok sorakoznak, kis három ágú le
velek társaságában. (47. kép.)

Kedvelt elrendezési módja volt a skófiumos 
térítők m intáinak a csokorrá alakíto tt mustra, 
ahol a különböző virágok ívelt száron, de soha
sem szim m etrikusan hajlanak két-három-négy- 
ö t felé. Számtalan térítőn m egtalálható ez a m ár 
szinte hagyományossá vált és az ország minden 
területén felbukkanó díszítési mód, amelyre ér
vényes a korábbi véleményünk, hogy ti. nincs 
két egyforma minta a térítőkön. A hímzőanyag 
azonos : arany és ezüst, néha kék, zöld selyemmel 
tarkítva, azonban a fantázia a virágcsokrok ala
kításában is gazdagon érvényesül. A boclrog- 
keresztúri terítő sarkaiban három  gránátalm a 
pom pázik, de a szárakra gyöngyvirágot hímez
tek. (48. kép.) Négy stilizált tulipános minta dí
szeleg a kispaiádi keszkenőn. (49. kép.) A tatai 
eklézsia terítőin fogazott szélű leveleket, szegfűt, 
tulipánt, gránátalm át látunk. A nagylányai és az
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aszalói terítő virágjait hiába keresnénk a termé
szetben, m ert a négy virágot a képzelet terem tet
te. (50., 51. kép.) A járm i eklézsia térítőjének 
tulipánjai m ár nem keresztezik egymást és a dí
szek alá m adarat és bárányt hímeztek. (52. kép.) 
Ugyancsak szakít a hagyom ánnyal a nagykőrösi 
terítő hím zőasszonya, mert ő sem keresztezi a 
szárakat, hanem a középen levő nagy stilizált 
virágból nőnek ki a tulipánok és hajlanak 
kecsesen két oldalra. (53. kép.)

Keveset beszéltünk az eddigiek folyamán az 
úrasztali térítőink feliratairól. M egállapítjuk, 
hogy a selyemmel, skófiummal hím zett textíliá
ink mintegy fele feliratos és ezek a feliratok a 
a térítők, abroszok szélein, vagy a középrészen 
helyezkednek el, rendszerint kör alakú form ában 
vagy koszorúval körülvéve. Ilyen kom binált a lak 
ban láthatjuk a feliratot a lolcsvai eklézsia térí
tőjén, amely egyébként ritkaságnak számít, mert 
a feliraton kívül a m egterített úrasztalát is szem
lélhetjük a koszorú felső mezőjében. (54. kép.)

Általában bibliai igék, m indenekelőtt az úr
vacsora szereztetési igéi olvashatók a hím zett fel
iratokon, de gyakori az adom ányozó és az egy
házközség nevének, az adom ányozás évének a 
megörökítése, amelyekből azonban nagyon rit
kán hiányzik a szokásos form ula: „Isten ditsős- 
ségére a já n d é k o z ta .. .” Néha egészen hosszú 
szöveget hímeztek az abroszokra, mert a nagy 
felület alkalm as volt erre. Versben, vagy prózá
ban jelennek meg a feliratok a térítők szélén 
vagy közepén, de minden esetben a mélységes 
hitről, az Isten, és anyaszentegyház iránti sze- 
retetről tesznek bizonyságot a szövegek. Lás
sunk ezekből néhány példát, mert reform átus 
tem plom aink úrasztali térítőinek egészen sajá
tos, például a római katolikus egyház textíliáin 
soha elő nem forduló feliratokról van szó,

Időrendben haladva, előbb a XVII. századból 
való úrasztali térítőink, abroszaink felirataiból 
idézünk néhány gyöngyszemet. A kovászói eklé
zsia „sáhos” abroszára ezt hímezték: „ Sulyok  
Ferentzné Csomaközi Borbála atta Isten tisztes
ségére, Anno 1661. Az Úrnak áldása maradjon az 
anya szent egyházon Kovászai Templomba", A 
hernádzsadányi templom úrasztalát díszítő „fe
jér bíbor, arany virágos keszkenőjén” ezt olvas
suk : „Az én Istenemnek leg kisebb szolgáló leá
nya, Sá lfi Kata tsináltattam és adtam az én édes 
Istenemnek ditsősségére a Zsadányi ekklésiának, 
Anno Domini 1683". Ószövetségi igét hímeztek a 
munkácsi eklézsia egyik térítőjére: „Mindnyájan 
akik  zomjuhoztok jöjjetek e vizekre tiis akiknek  
ninczen pénzetek jö jjetek el és vegyetek minden 
jutalom  nélkül bort és olayt. Esa. 55 : !. Anno dó- 
mini, 1656". Zsoltáridézet olvasható a nemes- 
b ikk i eklézsia „sokféle selyemmel, arannyal var
rott patyolat keszkenőjén” : „Kostolljátok meg és 
lássátok meg melly igen jó  légyen az Úr. Psal. 34. 
— Boldogok azok, akik  a Báránjnak vaczorájára 
hívattattak. Apoc. 19. Nemzetes Gellérfi Istvánná 
Váczi Borbála asszony ajándéka. Anno 1653”. A 
helyes úrvácsoravételre tanít a nagyari egyház- 
község, Máriássy M ária által 1648-ban hímzett 
térítőjének felirata :

„Nagy szépen k i teczik szent Pál intésiböl, 
Korinthusiakhoz írott leveléből 
Az ő levelének tizenegy részéből,
Hogyha k i méltatlan eszik e kenyérből 
És ha k i méltatlan iszik e kehelyböl,
Nem adatik neki rész az idvességből".

A fiait saját vérével tápláló pelikán régi szim
bóluma Jézus Krisztusnak. Ennek egyik nagyon 
kedves emlékét találjuk a misztót/alusi eklézsia
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pelikánnal díszített úrasztali kendőjének hím
zett szövegében: „Az Úr Jesus Kristus az igaz 
pellikán, k i meg eleveníti a m i lelkünket az örök 
életre. Amen. A z néhai Gönczi Eötvös János meg 
maradót eözvegye nemzetes eözvegy Doris Asz- 
szony, Anno Domini, 1650". A hódvavendégi egy
házközség szám ára Szentgyörgyi M ária 1690- 
ben térítő t adom ányozott, melyre a 116. zsoltár 
17— 18. versét strófába szedve hímezte rá:

„Tenéked hálaadásnak áldozattyával 
áldozom.
M indenkor a kegyes Úrnak nevét 
segítségül hívom,
MeUyeket az én ajkaim ígértek, ime meg 
adom,
Szent gyülekezet előtt Ő néki ezzel 
áldozom."

Könnyed ritm usa, ugyanakkor mély tartalm a 
van a lácacsékei eklézsia egyik úrasztali térítő
jére hímzett versnek:

„Ez kis varrót kendőt,
Szentségre illendőt.
A z Úr asztalához,
Sákramentumához,
Lélekhől konferálja,
C zekei Ekklésiára,
Kutyovitzi Anna 
Igaz munkájának 
Szívhéli ajándéka. 1646."

A kátaszentm iklósi eklézsia egyik 1655-ben 
adom ányozott térítőjére ezt hím ezték:

„Istennek Szent Lelke, hivek bölts Mestere, 
Lelkem nek is vezére, szívemet illette,

Tüzét élezgette, Istenhez engesztele,
Hogy ez keszkenőtskét rendelném Isten 
tisztességére."

A másik abroszon ez a felirat olvasható: „Az 
Szent M iklósi Ekklésia számára nemzetes Ka- 
kótz István és hites társa nemzetes Túri Kata asz- 
szony atták ez abroszt, a kannát és pohárt és ara
nyos keszkenőt istenes indulatjukból. Anno. 
1689".

A szöveges feliratok közül talán a legszebbek 
a rozsályi eklézsia abroszának hálaadó sorai : 
„Én Istenem, a m it nekem adtál, irgalmasságból 
adtad. En is a Tiedből, hozzád való szerelmemből 
adom ez kis ajándékot a Te ditsősségedre és szent 
asztalod ékességére. Tied legyen Uram a ditsösség, 
hogy engemet erre segítettél. 1665. Rozsály. 
Nagy Jakabné Dorkó aszszony kevés költségé
vel.”

Bibliai idézetet és verset hímeztek a rhándoki 
tem plom  abroszára 1768-ban: „Jel. 19:7, 8, 9. 
Örüllyünk és örvendezzünk és adjunk ditsösséget 
N eki mert el jö tt  a Báránynak menyekzője, és az 
Ő felesége el készítette magát, és adatott néki 
hogy Jel öltözzön tiszta és fényes bíborban, mert 
a bíbor a szenteknek meg igazulások. Boldogok 
azok ak ik  a Bárány menyegzőjének vatsorájára 
/avattattak. Jel.22:17. A Lelek is és a M eny 
Aszszony ezt mondják jö ve l! A k i hallyais ezt 
mondja jövel! és aki szomjuhozik jöjjön el, és 
aki akarja vegye az életnek vizét ingyen" — az 
abrosz közepén olvasható:

„Lelki jegyesemhez való hűségemből 
Olly késséggel fogtam Ő  segedelméből 
Ny-ilván lásd, és példát kegyesen végy ebből 
A-z Estent féld, s erről itély szeretetbül
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K-ér L-ek jobbat s többet adj hát te még 
ennél
A-d az Úr kegyelme tsak kérd tőlle hittel 
R-emény.téged meg lész s megáld eztet 
hid el
A -d  jón is az Isten kérem tiszta szívvel"

Ha az akrosztichonban írt vers első betűit ösz- 
szeolvassuk, megtudjuk az abrosz készítőjének 
nevét: Lónyai K lára. Az előbbi bibliai idézetet 
hímeztette szóról szóra a nábrádi eklézsia nagy 
abroszára Lónyay Julianna 1770-ben, ő azonban 
m ár két verssel egészítette ki a prózai szöveget:

„Gyulajfy M iklós életének fe le  
Lónyay Juliánná szeretettel tele 
Lévén Jesusához kíván lenni vele 
Ezer hét száz hetven esztendő számára 
M ikor el ju to ttam  karát son havára 
Ez abroszt varrattam az Úr asztalára 
Nábrádon ajánltam Jesusom számára”.

Az idézett — négyzetes elrendezésben hímzett 
— vers szövegén belül ez a strófa áll :

„ M it használ énnékem testem kínra adnom 
Vagy adakozásban szegényül maradnom  
Jobb lesz szeretettel szívemben fogadnom  
Jézusomat s hittel elébe szaladnom  
így siet és ohalyt Jézusához buzgó 
Reformata szent vallásomat kedves 
Párommal edjütt tartó lelkem ”.

Végül 1827-ből idézünk egy verset, melyet a 
gibárti eklézsia szőlőfürttel, kalásszal, búzavi
rággal díszített selyem térítőjére hímeztek:

„Tsak ott lehet víg az asztal.
Hol kenyér és bor vigasztal.
Zsengeül kalászt és szöHőt,
Szentim rei Katalin sző tt”.

Feliratos textíliáink közül kétségtelenül a sza- 
kolyi gyülekezet nagy abrosza viszi el a pálm át, 
mert ezen nem kevesebb, mint 40 sorban olvas
hatjuk az 51. zsoltár I—6 versét, úgy, ahogy 
Szenei M olnár Albert lefordította és a jelenlegi 
énekeskönyivünkben is m egtalálható. (55. kép.) 
A szöveget arannyal hímzett nyolc recetábla kö
zé helyezte el, a sarokdíszeket szintén arany skó
fiummal díszítette az ismeretlen adom ányozó.

Az idézett szövegekből nem csak az adom á
nyozók hit- és lelkivilágába nyerünk betekintést, 
hanem az is kitűnik, hogy a térítőkét, abroszokat 
nem m aguk az adom ányozók hímezték. Láttuk, 
hogy Sálfi Kata „ tsiná lta tta” , Lónyay Julianna 
„v a rra tta” az úrasztali abroszokat, a kátaszent- 
miklósi térítő t „rendelték” az úrasztalára. A rra 
is találunk példát, hogy férfi ajándékozta a té
rítő t: a szamostatárfalvi eklézsia leltárában ezt 
olvassuk: „vagyon egy lengyel patyolat kesz
kenő veress és zöld selyem varrással, a közepinn 
illyen varrás vagyon zöld selyemmel: Sütő uram 
varratta az úrasztalára” . Még érdekesebb a sa- 
lánki tem plom  egyik térítője, amelyre szépen rá
hímezték : „Én Szőnyi Éva magam selymével 
varrattam  a Salánki Ecclesiának Isten ditsőssé- 
gére. 1740.” Közös vállalkozás eredménye volt 
a komádi eklézsiának adom ányozott terítő elké
szíttetése. A térítőn ezt olvassuk: „N . Pércsi 
István uram  istenes buzgóságából szerelmetes 
leánya Pércsi Erzsébet m unkálódása és Török 
Sára aszszony forgolódása által készíttetett. 
1718” . A dömsödi egyházközség „arannyal var
rott s arany tsipkés fejér patyolat kesz.kenőjé-
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nek” felirata azért különleges, m ert a megrende
lő és a készítő nevét egyaránt olvashatjuk a szö
vegben: „H ajós Jánosné árva Bori Susánna var
ratta a D öm södi Reform ata szent Ekklesiának, 
1726. Mész Erzsébet varrta” .

M indezek, és egyéb adatok azt bizonyítják, 
hogy a XVI, századtól kezdve külön foglalko
zásnak, mesterségnek szám ított a hím varrás és 
tény, hogy férfiak is részt vettek ebben a művé
szi és minőségi m unkában, sőt a „hím varrók” , 
„aranyvarró” , „aranyszövő” céhek tagjai fér
fiak voltak, m ert az asszonyok nem lehettek a 
szervezet tagjai.

Természetesen ebben az iparszerűen végzett 
m unkában a céhtagok feleségei, leányai tevékeny 
részt vettek.

M indenesetre például Debrecenben — céhen 
kívül ugyan, hiszen csak ketten voltak — de m ár 
1725-ben Kerekes M ihálynak és Tóth Istvánnak 
„pártacsináló” műhelye vo lta  Czegléd utcában. 
1771-ben pedig Fekete József „arany varró” nyi
to tt üzletet a Varga utcában.

Skófiumos hímzéseink mintái a XVIII. szá
zad végére elsatnyultak, maga a skófium eléggé 
durva és vastag kivitelben, néha flitterrel és 
gyönggyel alkalm azva jelent meg a selyem anya
gú, rendszerint rojtos, bojtos úrasztali térítő
kön.

A nnak tanulm ányozására, hogy miképpen ala
kult, gazdagodott, stílusában esetleg hanyatlott, 
egy, a múlt század elején épült reform átus tem p
lom textilállom ánya, átvizsgáltuk a Budapest 
Kálvin téri templom úrasztali térítőit. A gyüle
kezet 1796-ban létesült. Ezzel m agyarázható, 
hogy a textíliák között van egy XVIII. század 
végéről szárm azó skófiumos, fiitteres terítő, egy

1796-os évszámmal ellátott, színes selyemmel 
hím zett, arany csipkés abrosz, egy XVIII. szá
zad végéről való török pesgir kendő, egy szintén 
ebből a korból való, minden bizonnyal indiai 
eredetű, 70 cm széles, 220 cm hosszú, ezüstszál
ból szőtt súlyos takaró , egy 1803-ban, atlasz 
selyemből készült skófiumos, fiitteres nagy ab 
rosz, egy 1814-ben készült nagy bársony takaró  
ném et nyelvű felirattal, egy XIX. század elejéről 
való nyom tatott díszű, közben skófiummal var
ro tt nagy abrosz, egy 1865-ben ajándékozott 
hím zett dam aszt abrosz, egy 1886-ban, neore- 
neszánsz m otívum okkal hím zett kisebb terítő, 
(56 .kép.) egy 1896-ban készült nagy vászon ab 
rosz, kalásszal és szőlőfürttel hímezve, egy szintén 
1896-ban ajándékozott nagy zöld selyemabrosz, 
amelynek közepére nyitott könyvet hímeztek, 
egyik oldalára a 65. zsoltár 2. versét a szöveggel 
és kottával (!) együtt, a másik oldalára bibliai 
igét: „Szenved-é valaki k ö z ö tte te k .. .” . Ezeken 
kívül zöld, kék, fekete, bordó, meggyszín bár
sony takarók, több nagy méretű rojtos selyem 
kendő, kalocsai m intás hím zett, fehér dam aszt, 
fehér csipketerítők és abroszok találhatók a 
Kálvin téri tem plom ban. Egy évszázad stílus
változása követhető nyomon a textíliák anyagát 
és díszítményeit vizsgálva. A klasszicizmus, a 
biedermeier, az eklektika rányom ta bélyegét az 
abroszokra, a szószéktakarókra, amelyek anya
ga túlnyom órészt vastag kelme, sok rojttal, bojt
tal és általában a díszítmények gépi hímzéssel, 
vastag skófiummal, színes selyemmel készültek. 
Szecessziós mintájú textíliája nincs a Kálvin 
téri gyülekezetnek, ami azt jelenti, hogy 1900— 
1910 között senki sem adom ányozott térítőt a 
templom számára.
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RECE- ÉS CSIPKEMUNKÁK.

Recemunkának nevezzük a csom ózott, négy
szögű hálós alapra hím zett színes vagy fehér 
díszítést. Az ilyen technikával készült abroszok, 
térítők különlegességnek szám ítanak a magyar 
hímzésben. A XVI— XVII. században gyakori 
volt a recetáblák színes selyemmel való hímzése, 
később a fehér szín vált általánossá. Reform átus 
tem plom ainkban m indkét díszítőm ódra talá
lunk példát, illetve em lékanyagot. Az egyházlá
togatási jegyzőkönyvek adatai szerint — csekély 
szám ban ugyan — de szerte az országban előfor
dulnak a recetáblás abroszok az úrasztali felsze
relések között. Lássunk néhány ilyen leltári ada
to t az egyházkerületekből:

Dunamellék : „egy régi patyolat, fehér kesz
kenő, a négy szegletén kötö tt reczés virágú” , 
Fadd; „egy 12 quadrá t tsipkéből és 12 quadrát 
patyolatból öszve varrott, körül rojtos fejér ab 
rosz” , Dabas.

D unántúl : „egy m atska nyomos abrosz, mely
nek a köze kötéses” , Királyszentistván; „egy 
tsipkés szélű retzés, sávolyos abrosz", Tótvá- 
zsony.

Tiszáninnen: „egy krakkai abrosz, mind a két 
végi csipkés és recés” . Aszaló; „három  abroszok, 
egy retzés, selyem apró virágokkal ki varrva” , 
B erzék; „egy borsós recés abrosz” , Felsőkele- 
csény; „egy négy szegű abrosz, egészen retzés” . 
Geszlel y  ; „egy retzés szélű abrosz” , Golop: „egy

hajdani retzés kotzkás abrosz” , Gönc; „egy re
czés abrosz a láda fenekén, a többinek a ljának” . 
M ád; „egy régi, közepén retzés, szélein tsipkés, 
a szélein tsipke mellett veres pam uk virágokkal 
ki varrott nagy abrosz” , M éhész; „egy aranyos 
és veres selymes reczés keszkenő” , M iskolc; „egy 
retzés ablakos gyólts abrosz", Borsodnádasd; 
„egy abrosz, melly reczébül és gyolcsbul állítta
to tt össze, köröskörül fejér csipkés” , Otrokocs; 
„reczével és gyolcscsal kockáson csinált gyólts 
abrosz” , Sajókápolna; „egy abrosz gyóltsbul, 
melly közé retzék vannak varrva” , Szőlősardó; 
„krakkai abrosz form ára szőt körős-környül 
retzés, a retzén kívül egészen rojtos abrosz” , 
Tállya; „egy retzés gyólts lepedő” , Vajkóc.

Tiszántúl: „gyolts abrosz, a közepén végig fe
jér kötés van és mind a négy szegletei felől egy 
kis helyen négy szegű háló form a retzés kötés 
vagyon” , Császló; „aranyos fejér vesszős retze 
fátyol keszkenő", Nagyszekeres; „egy körös- 
környül tsipkés és a közepin is czikkenként re
tzés lepedő form a abrosz” , Nyírtura; „szép vá
szon abrosz, a négy szegin virágos kötés vagyon 
és a közepén is hasonló virágos kötés” , Turist- 
vándi; „egy retzésen és kotzkássan, kék, sárga 
és veres virágokkal ki varro tt abrosz, mellynek 
a kerülettyén fejér tsipke vagyon” . Vámosatya.

Néha a „ táb lás” , „ab lakos", „k rá tás” , „fió
kos” jelzők utalnak arra , hogy az abroszokat
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rece díszítette: „egy táblás, szőrből, selyemből 
k ö tö tt abrosz” , A tány; „egy táblás reczével való 
gyolts abrosz” , Gice; „egy rojtos ablakos ab 
rosz” , Vajkóc; „egy krakkai abrosz, krátás szeg
leti!” , Raclnót; „egy kráta varrással, fejér selyem
mel négy ágra varro tt fejér patyolat kendő” , 
Tárcái; „egy gyolts krátás keszkenő” , Zeherje. 
A „k rá ta” szó a latin „crates” szóból ered, je
lentése: rostély. Rudnán 1755-ben két abroszt 
jegyeztek fel a leltárba: „egy nagy fiókos retzés, 
körülötte csipke, más kis fiókos, retzés” .

A XVII—XV11I. századi leltárak szerint te
hát viszonylag kevés recetáblás terítő, abrosz 
volt az eklézsiák birtokában. A leírások azon
ban nem voltak mindig pontosak, mert olyan 
gyülekezetekben is találtunk recetáblás abroszt, 
ahol ilyen technikával készült textíliát nem emlí
tenek az összeírások. M indenesetre az egyéb 
hímzésű úrasztali térítőkhöz képest valóban kis 
szám m al fordulnak elő a recetáblás abroszok a 
reform átus tem plom okban. M egállapításunk o r
szágos viszonylatban is érvényes, de ezt m utatja 
például az alábbi statisztikai adat is, amelyet a 
szabolcs-szatm ári egyházmegye 1809-es össze
írásából, illetve leltáraiból vettünk: 1809-ben 
161 reform átus gyülekezetben volt 1375 darab 
különféle terítő, ebből azonban csak mintegy 
20—25 volt recetáblás munka.

Fehérgyarmat leltárában sem szerepelt semmi
féle recetáblás terítő, pedig az eklézsia b irtoká
ban van egy 1677-ből és egy 1712-ből szárm azó 
keszkenő. Az 1677-ben ajándékozott terítő négy 
oldalát díszíti az egyszerű, tulipánm otívum ok
ból a lko to tt rece, amelyet borvörös színnel hí
meztek. Sokkal szebb a másik terítő, amely szin
tén tulipános m otívum okból, 25 rece és fehér 
táblából állítottak össze. Az átlósan elhelyezett 
tulipánokból kettő fehér, kettő ekrü színű. A te

rítő négy o ldalát fehér csipke szegélyezi, ezen 
belül zöld selyemmel hím zett felirat olvasható: 
„Isten ditsőségére tsinálta n. Tsoknyai György 
hites társa Bíró M aria Anno Domini 1712” .

Hasonló tulipános m intákkal, de nagyobb 
recetáblákkal készült a XVIII. században a 
cégénydányádi eklézsia abrosza. Az abroszon 
15 rece és 15 fehér tábla váltakozik, a széleket 
itt is legyezős mintájú csipke szegélyezi.

Vámosoroszi leltára eléggé szűkszavúan írja le 
a recetáblás abroszt, ha azonban megnézzük ezt 
a véleményünk szerint XVII. századból szárm a
zó textíliát, csak ámulni lehet a minta szépsé
gén, a m unka tökéletességén. 21 recetábla és 21 
fehér tábla alkotja az abrosz felületét. A rece- 
m inta forgó rózsát utánoz, két ága török körte, 
két ága stilizált virág, egy-egy kisebb virággal. 
Az abrosz három  oldalát cakkos csipke, egy 
oldalát sima csipke díszíti.

Szintén keleti elemeket fedezünk fel a nagylá
nyai eklézsia recetáblás abroszán, amelynek négy 
oldalán 3-3, zöld selyemmel és fehér cérnával 
hím zett m inta helyezkedik el. A sarokban lévő 
minták arabeszkes szalagfonatokból állnak, 
míg a középső minta körbekunkorodó szár, kis 
kacsokkal. Az abrosz közepe lenvászon, benne 
félköríves m intákból a lko to tt koszorú, befelé 
nyúló stilizált 4-4 gránátalm ával, illetve virággal.

Csak ö t recekockából áll a rápolti templom 
kisméretű keszkenője, azonban a hímzése na
gyon szép. Az öt mezőben 4-4 egymással ellen
tétes irányú tulipán, egy-egy sarlós levél hajlik 
két oldalra. Középen datolyához hasonló dísz 
helyezkedik el. A receminta halványsárga és 
zölddel hímzett.

Külön kell beszélnünk a debreceni Nagy- és 
Kistemplom recetáblás térítőiről, mert ezek pá
ratlanok a maguk nemében. 1762-ből fennm a
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radt egy leltár, amely felsorolja a két templom 
úrasztali térítőit, köztük a recetáblás abroszokat 
is. A nagytemplomi abroszról így ír a leltár: 
„egy reczés patyolat abrosz, koczkás, csipke a 
szélin körös-körül, Szemere Istvánné ajándéka” . 
A Kistemplomban négy recés abrosz volt: „egy 
arannyal, ezüsttel varrott és elegyes sejmes ki- 
m ettzett reczével csinált nagy abrosz, K. S. be
tűk találtatnak a közepén: egy reczével kotzká- 
san csinált abrosz, a szélein is recze csipke min
den betű nélkül. Szemere Istvánné, konyári Ke
néz Anna m unkája; egy ótska reczés abrosz, a 
mellyért újat ad tanak  az idevaló varró asszo
nyok olly véggel, hogy a fellyebb írt ótska reczést 
kétfelé vágván, valamelly szegény külső ekklésiá- 
nak adgyák; egy gyolts abrosz, reczével van ele
gyítve, a szélin körös-körül aranyos, ezüstös 
kötés vagyon és néhol meg is keshedt.” A lel
tárban szereplő öt recetáblás abroszból hárm at 
őriz az egyházművészeti múzeum Debrecenben. 
A kettévágott ócska abrosz ismeretlen helyre 
kerüli, és hasonlóképpen ismeretlen a sorsa a 
„m egkeshedt” , vagyis rongyos abrosznak.

Kétségtelen, hogy a három  recetáblás abrosz 
közül a legszebb és a legrégibb az a 20-20 fehér 
vászon és ekrü színű recekockából összeállított, 
szélein azsúrozott csíkokkal körülvett és a négy 
oldalán széles arany-ezüst vertcsipkével díszí
tett abrosz, amelyet a Kistemplom leltárában 
„arannyal, ezüsttel varrott és elegyes sejmes, 
kimettzett recze” elnevezéssel jegyeztek fel. Ha 
szemügyre vt szűk az abrosz vászonkockás me
zőit, ennek díszítményeit, azonnal a török hím 
zések ju tnak eszünkbe, m ert a táblák szélein 
csíkban jelentkező, skófiummal kivarrt, fekvő 
S-szerű motívum ok és az ezeket körülvevő, szál- 
számolásos öltéssel, vörös, kék, zöld és sö tét
barna selyemmel hímzett minták tipikus török

díszítőelemek. A sötétbarna selyemnek nagy
mértékű és főleg a körvonalak hangsúlyozására 
való használata szintén a török hímzések jelleg
zetessége. Növeli a táblák szépségét az arany
ezüsttel, színes selyemmel hímzett csík fölött 
egyenlő távolságban elhelyezett szintén arannyal, 
színes selyemmel hímzett apró virágok sora. A 
recetáblák rendkívül finom m unkával, csont
szín és fehér cérnával varro ttak : a négy sarok
ban két nagyobb, tagolt szélű levélből egyenes 
száron egy fehér virág nyúlik a középrész felé, 
középen egy kisebb virág helyezkedik el. A re
neszánsz stílusú, olasz m intára készült recetáb- 
láknak a török hímzésekkel való alkalm azása 
olyan m agyar különlegesség, amelyet csak a két 
stílusirányzat szerencsés összekapcsolásával tu 
dunk magyarázni. Az abrosz kitűnő példa arra, 
hogy hímző asszonyaink hogyan fogadják be a 
külföldi hatásokat, hogyan olvasztják egybe, 
töltik meg új tartalom m al, teszik sajátságosán 
m agyarrá a különféle m otívum okat és hímzés
technikákat. Jóllehet a vászon táblák mintái 
tiszta török eredetűek, a recetáblák olasz hatást 
m utatnak, semmi kétségünk nem lehet afelől, 
hogy az abroszt Debrecenben hímezték, illetve 
varrták, mégpedig a XVII. század első felében. 
(57. kép.)

Nem kevésbé szép a másik debreceni recetáb
lás abrosz, amelyen 39-39 vászon, illetve rece- 
táblából alkotott díszítményt látunk. A fehér 
táblák azsúrozott szélűek, a recetáblák keretét 
három szögletű fehér-ekrü színű minták veszik 
körül. A belső mezőben egy sarokból, illetve 
szívből kiinduló száron fehér leveleket, két na
gyobb ekrü színű virágot és az átellenes sarok
ban fehér-ekrü színű stilizált tulipánt látunk. 
Amint m ondottuk, a háló hímzése kétféle fonál
lal készült és ennek megfelelően a technika is
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kétféle. Ezt a díszítési m ódot Olaszországban 
használták a XVII. század ó ta  és lényege abban 
nyilvánul meg, hogy a hímzés plasztikusabb le
gyen, tehát a szövöttes öltés mellett létrejön a 
világosabb, fényesebb fonállal, fűző öltéssel ké
szült technika. Ez az abrosz is Debrecenben ké
szült az 1700-as évek elején, azonban a négy ol
dalt keretező csipke m ár nem helybeli és nem 
m agyar m unka, m indenesetre remekmű, mely
nek ismertetésére még visszatérünk. (58. kép.)

Részarányos m intákat látunk a harm adik 
debreceni recetáblás abrosz mezőiben, melyen
12-12 rece és sima vászonmező helyezkedik el 
egymás mellett. A recetáblák négy sarkában 
stilizált virágok, a középrészen nagy szegfűk he
lyezkednek el apró  levelekkel, bim bókkal, ka
csokkal. A virágok X, illetve +  alakú szárak 
végén állanak. Az abrosz egyszerűbb vertcsip
kével szegélyezett.

1704-ben a városi szegényház mellett felépült 
Debrecen harm adik istentiszteleti helye, az ispo- 
tályi tem plom . Á ldozatos szívű hivek ham arosan 
ellátták az új tem plom ot a szükséges úrasztali 
felszerelésekkel, azonban a legbőkezűbb ada
kozó Teleky József g ró f özvegye, Bethlen K ata 
volt. 1743-ban egy aranyozott ezüst ún. „cápás” 
poharat, egy ezüst kelyhet, egy kisebb, talpas 
ezüst pohárt, egy ezüst tányért és két recetáblás 
térítő t küldött Erdélyből az ispotályi eklézsia 
részére. Az abroszt, illetve térítő t m ár 1741-ben 
megkapta az ispotályi gyülekezet, amelynek rece
táblás díszítményei azonosak voltak a Bethlen 
K ata által m ár korábban, az olthévizi, gyulafe
hérvári, magyarkirályfalvi eklézsiáknak adom á
nyozott abroszok mintáival.

Az ispotályi tem plom nak küldött abroszt
13-13 rece és vörös patyolattábla díszítette. A 
hálós alapra a négy evangélista nevét, illetve

szim bólum át hímezte Bethlen K ata: M átét az 
angyallal, M árkot a szárnyas oroszlánnal, Lu
kácsot a tulokkal, Jánost a sassal. Az abrosz kö
zepén lévő kockába az Agnus Dei, Isten Bárá
nyának jelképe került. Az apostolok nevei sza
lagfonaton helyezkednek el, és minden tábla 
sarkában olvasható az A. B. K. =  Árva Bethlen 
K ata neve. Az „árva” előnév nem valami nemesi 
címre utal, hanem arra  a XVII—XVIII. század
ban általános szokásra, hogy az özvegyek „ á r
va” előnevet vettek fel, utalva ezzel elhagyott, 
m agányos állapotukra. Az abroszt keskeny, se
lyem vertcsipke szegélyezte. A zért beszélünk 
njúlt időben a szóban forgó abroszról, m ert a 
textíliát időközben úgy restaurálták, hogy há
rom darabba vágták, illetve két hosszabb és egy 
kisebb méretű térítőt készítettek belőle, a patyo
lat-táblákat bársonyra’ cserélték ki és a recetáb- 
lákat vörös selyemmel bélelték alá.

H asonló m ódon já rtak  el a Bethlen K ata által 
adom ányozott másik recetáblás terítővei, bár 
ennek eredeti méretei m egm aradtak, és a minták 
elhelyezése sem változott. Tehát az abroszt m int
egy 20 cm szélességben gránátalm ákból, stilizált 
virágokból, levelekből a lko to tt rececsipkés sáv 
veszi körül. A díszítmények ekrü és sárga színű 
selyemmel vannak a vörös hálóra rádolgozva. 
A terítő  közepén az Agnus Dei áll a keresztes 
zászlóval, a Bárány előtt kehely rajza látszik. 
A fehér vászonmezőket itt is fehér bársony he
lyettesíti és a recetáblák alatt vörös selyembélés 
van. Árva Bethlen K ata recetáblás m unkái szin
tén az egyházművészeti m úzeum ban láthatók 
Debrecenben.

Az eddig ism ertetett recetáblás abroszok és 
térítők mezői szabályos és azonos méretű négy
szögekből tevődnek össze. M ás az elrendezése 
azonban a Hajdúszoboszlói eklézsiától nemrégen
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múzeumba került recés abrosznak. A téglalap 
alakú, fehér vászonból és széles recés sávval ké
szült abrosz négy oldalát keskeny, m értani ido
m okkal hímzett csipke szegélyezi. Ezen belül 
tíz centim éteres sáv veszi körül az abroszt. A 
recetechnikával készült, fehér és ekrü színű fo
nállal hím zett sávban fekvő „S” alakú szárak kap
csolódnak össze, a bekunkorodó szár végén 
nagy stilizált virág helyezkedik el fehér és ekrü 
fonállal hímezve, közben kisebb virágok, leve
lek töltik ki a mezőt. A sávon belül négy vászon 
csík, illetve mező helyezkedik el, a téglalap ala
kú m ezőket három , szintén récével készült, egy
szerűbb mintás, virágos, leveles csipkés anyag 
köti össze. A reneszánsz stílus jegyeit magas szin
ten képviselő, művészi m intáiban csodálatra 
méltó abrosz azért is becses és értékes szám unk
ra, m ert ismereteink szerint ez a legrégibb rece- 
m unkával készült úrasztali terítő  a m agyaror
szági reform átus egyházunkban. Az abroszt, a 
rajta lévő, halványsárga selyemmel hím zett fel
ira t szerint „Császi M ártonná, M átyus Susan
na” készítette és adom ányozta a hajdúszoboszlói 
eklézsiának — mégpedig 1614-ben! (59. kép.)

A tatai gyülekezet 1764-es leltárában m ár o tt 
található  egy „körü l tsipkés retzés abrosz” , 
amelynek mezőit fehér és ekrü színű selyemfo
nállal hím zett m inták díszítik. Váltakozva he
lyezkednek el a nyolcágú, csillagos, tulipános, 
szegfűs, részarányos m ustrák a szintén tulipános, 
egym ásbafonódó száron, stilizált form ában meg
jelenő virágokkal. A recés táblák között azsúro- 
zott szélű, fehér kockák sorakoznak. (60. kép.)

Csak a négy sarokba illesztette a recetáblás 
betétet István K ata a kupái eklézsiának ajándé
kozott abroszon. A táb lát keskeny sávban ap 
róbb virágok szegélyezik, belül két-két szimmet
rikus minta tölti ki a m ezőt: egymással átellenes

irányban két nagy virág, két nagy összekunkoro- 
dó levél és ugyancsak két fogazott szélű levél 
alkotja a m ustrát. Az abroszt, felirata szerint 
„Szentpéteri Jánosné, István K ata tsinálta az 
K upái Ecclesiában az áldozathoz, Anno 1693” . 
A lenvászon abroszt fehér csipkével szegte be 
az adom ányozó.

Rátérve a csipkem unkák ismertetésére, nagy 
általánosságban m egállapíthatjuk, hogy a csip
ke az úrasztali térítőink díszítésében alárendelt 
szerepet játszott. A legtöbb, XVI—XVII. szá
zadbeli, színes selyemmel hím zett terítőinken, 
abroszainkon nem találunk csipkét. Ezek a tex
tíliák többnyire egyszínű, vékony selyemfonállal 
szegettek. A színes selyem, az árnyalt hímzés, 
egyáltalán a pom pázatos m inta nem tű rt meg 
maga mellett csillogó skófiumból készült csip
két. A XVII. századi recetáblás abroszaink csip
kedíszei pedig szinte kivétel nélkül fehér színűek. 
A fémszálas csipkét a barokk hozta divatba és a 
barokkot követő rokokó, majd a biedermeier 
korban virágzott a csipkeművészet, a XIX. szá
zad végére pedig szinte elburjánzott és vált kétes 
értékű mesterséggé.

A XV III. századi skófiummal hím zett térítő 
ink elm aradhatatlan velejárója volt a szintén 
fémszálból kötött, vagy vert csipke. A vászon 
abroszok szélét, a két vég összeillesztésénél az 
abrosz középrészét ugyancsak csipke díszítette. 
Ilyen abroszokat említenek a régebbi leltárak: 
„gyólts abrosz, a mellynek a két végi egy kevéssé 
rojtos, közepin pedig végig széles csipke” , Csa- 
roda; „egy fejér vékony gyolts abrosz, kötött 
fejér csipkével körül véve, nem külöm ben a kö
zepe is illyen csipkével kötve van” , Csengersima ; 
„tsipkés kerületű, kötéssel öszve foglalt nagy 
abrosz” , N yírtét; „egy három  szélbe, kötéssel 
egybe varrott kotzkás, sáhos abrosz” , Szatmár-
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cseke; „egy vékony gyolts abrosz, paraszt csip
ke vei ” , Szabolcsveresmart.

A fémszálas csipkék Olasz- és Franciaország
ból, a kereskedelem révén ju to ttak  el hazánkba. 
Erre utal például a debreceni K istemplom m ú
zeum ban lévő egyik abroszának leírása, amely a 
leltár szerint „frantzia tsipkével” van körülszeg
ve.

A fehér pam utból készült csipkéket azonban 
szinte kivétel nélkül a felvidéki csipkeverőktől 
szerezték be a hím zőasszonyok. A XVIIÍ. szá
zadban nagy mennyiségű csipkeáru talált gaz
dára  az ország egész területén. Az eklézsiák lel
tárai azt bizonyítják, hogy hazánkban általáno
san használták a „ tó t csipkét” . Lássunk néhány 
példát : „egy abrosz, közepén tó t tsipkével öszve 
varrva, a szélin pedig széles tó t tsipkével egész 
körül prémezve” , Érszentkirály ; „egy közönséges 
gyólts keszkenő, tó t tsipkével körül szegve” , Ér- 
szodoró; „egy abrosz tó t csipkével” , Kunszent- 
m iklós; „egy gyolts abrosz, a közepibe tó t kötés, 
vesszős, a végi ro jtos” , Nyírparasznya; „fejér 
gyolts abrosz, tó t csipkével körül varrva” , Sár
rétudvari.

A felsőmagyarországi csipkéken kívül „hí- 
mes” , tehát színes selyemmel, zsubrikált techni
kával készült térítők is előfordulnak az úrasztali 
térítők között. Jutón 1816-ban „ tó t hím ű új ab 
roszt” , Alsósegesden „ tó t hím ű lenvászon ab 
roszt” említenek az összeírások. A zsubrikált 
hímzések olyan csipkehatású, á ttö rt m unkák, 
melyek mintegy átm enetet képeznek a hímzések 
és a csipkem unkák között. Készítésmódjuk az 
alapanyag szálainak egyik irányba való kihúzá
sából és a hiányzó szálak m inta szerint való be
szövéséből áll. Az ilyen technikával készült té
rítők nagyon ritkán fordulnak elő az úrasztali 
textíliák között. Tudom ásunk szerint csak a sá

rospataki reform átus múzeum ban van egy ilyen 
terítő , ami Mádról került be a gyűjteménybe. 
A terítő  két oldalát szálszámolásos hímzéssel 
díszített piros-kék-zöld színű stilizált virágmo
tívum szegélyezi. Ezen belül az á ttö rt mezőben 
nyolcágú csillagok sorakoznak, majd szélesebb 
sávban ugyancsak színes selyemmel hímzett m a
darak állnak egymás mellett. A terítő  téglalap 
alakú form ája azt m utatja, hogy a textília nem 
egyházi célra készült, valószínűleg párnavég hím 
zett, illetve zsubrikált része lehetett. A m adaras 
m inták gyakoriak voltak a halotti lepedők, a 
háztartásokban használt ágyneműk díszítésé
nél. (61. kép.)

Úrasztali térítőink csipkeszegélyeit vizsgálva 
úgy tűnik, hogy ezek között sok a nyugat-európai 
eredetű, flamand, vagy holland m unka. Ilyen 
például a m ár említett debreceni recetáblás ab 
rosz csipkéje, amely finomságával, igényes és 
rendkívül szép mintájával arra vall, hogy ezt 
Hollandiából hozták Debrecenbe. A holland 
egyetemeket látogató kollégiumi diákok m űköd
hettek közre a csipke beszerzésében.

Nem vitás azonban, hogy gyülekezeteink 
asszonyai is foglalkoztak csipkeveréssel és ké
szítéssel. Néhány térítőnek ugyanis annyira sa
játságos a csipkedísze, hogy ezt csak maga a té
rítő t hím ző asszony vagy leány készíthette és 
nem készen vette. A zokra a különleges díszítésű 
térítőkre gondolunk, amelyeknek négy sarkán 
kör alakú, vertcsipke dísz függ, illetve kapcsoló
dik az azonos anyagból készült, a térítőt szegé
lyező csipkéhez. Ilyen térítő t ír le a botpaládi 
eklézsia leltára : „keszkenő, sűrű patyolat, a négy 
szegletein egyforma virágok veres, sárga, kék és 
zöld selyemmel, mindenik virágnak a tővén tsip- 
ke varrva, körös környül sárga kötéssel” . Ilyen 
csipkés térítőt kapott a sárospataki reform átus
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múzeum Gelejről és ilyen díszítésű térítője van 
a dunaalmási egyházközségnek. (62. kép.)

N éhány úrasztali terítő  „vagdalásos” techni
kával készült. Rudna 1755-ből szárm azó leltárá
ban „metéléssel varrót abrosz” szerepel, Borsod- 
nádasdon „lyukacsos varrású keszkenő” volt, 
ugyancsak „lyukas varrással” volt ellátva az 
alsóvadásziak egyik térítője, Hernádszenlandrá- 
son az egyik abroszról ezt olvassuk: „gyólts ab 
rosz, szélein és végein lévő lyukatsos varrással 
és körülötte lévő keskeny tsipke” . V arrott, illet
ve kö tö tt csipke díszítette az erdöbényei eklézsia 
egyik kendőjét, és ugyancsak „rendes kötéssel” 
látták el a rimaszécsi tem plom  abroszát 1668- 
ban.

Vagdalásos technikával készült az anarcsi ek
lézsia nagym éretű abrosza. A fehér vászon anya
gú, két végből összevarrt abrosz három  oldalán, 
valam int az összevarrás m entén két sávban szé
les hím zett és vagdalásos technikával készült dí
szítményt látunk. A m inták három szögletű alap
ra helyezett ciprusfákból, gránátalm ákból álla
nak, a szélek és a belső mezők kék színű selyem
fonállal, keresztszemes technikával, fehér pa
m uttal hím zettek, közben helyezkednek el a 
négyszögletű, vagdalásos, illetve zsubrikált me
zőkből a lko to tt felületek. A ciprusfa az egyik 
legrégibb török m otívum, a gránátalm a szintén 
keleti eredetű díszítmény, tehát az anarcsi ab 
rosz ilyen szem pontból is különlegességnek szá
mít. (63. kép.)

V arro tt recem unkáink legszebb és legrégibb 
darabja a sárospataki m úzeum ban lévő nagy
m éretű abrosz, amely Á brahám  áldozatát m u
tatja  be.

1881-ben kapta meg a múzeum a verbőci ek- 
lézsiától a 153x128 cm nagyságú úrasztali ab 
roszt, amely varro tt recem unkával és vertcsip

kével készült az 1600-as évek elején. A terítő 
alsó és felső szegélyét 20 cm szélességű, ívsoros 
csipke díszíti, ezen belül keskeny vászoncsík hú
zódik, a csipkét és a vászondarabokat mesterké
vel, vagyis csík alakú, szálvonással készült azsúr- 
ral erősítették egymáshoz. A terítő felső mező
jének középtengelyében áll a m akkos, virágos, 
leveles életfa, a népművészet Keletről származó 
ősrégi m intája, amely a díszítményt két szim
m etrikus részre osztja. Izsákot a bibliai leírással 
ellentétben nem az oltáron látjuk, hanem az élet
fa előtt térdel, kezeit im ára kulcsolva. Á brahám  
szoknyaszerű ruhában, jobb  kezében kardot 
ta rtva  áll Izsák háta m ögött. Az életfa fölött 
egy-egy angyal lebeg, a bal sarokban pedig egy- 
egy kos áll, m int am it Isten rendelt oda, hogy 
Á brahám  azzal m utassa be áldozatát Izsák he
lyett. A részarányos elrendezés annyira szigo
rúan érvényesül a díszítményben, hogy Á bra
hám  és Izsák alakja és neve kétszer jelenik meg 
a felső mezőben, ső t a felirat: A B R A H A M — 
IZA K  a bal oldalon M A H A RBA —K A ZI for
m ában olvasható. Az alsó m ezőt hullám os szá
ron elhelyezett nagy szegfűk, peóniák, illetve 
stilizált pünkösdirózsák, bim bók, levelek díszí
tik megragadó szépséggel és gazdagsággal.

Tudjuk, hogy a rece- és csipkem unkák igazi 
hazája a Felvidék, tehát a verbőci abrosz itt ké
szülhetett. (64. kép.)

Á brahám  áldozata, m int em beráldozásos m in
ta a népi hímzések közé is bekerült. A X V III— 
XIX. századból m aradtak fenn azok a kereszt
szemes vagy szálánvarrott párnavégek, amelye
ken a tém a eredeti értelmével m ár nem törődve, 
megjelennek Á brahám  és Izsák, néha alig felis
m erhető form ában, pusztán díszítő céllal.

Felvidéki csipkem unkának tartjuk  a bereti 
eklézsia egyik rendkívül szép úrasztali térítőjét,
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amelynek négy oldalát sima csipke, belül indák 
és levelek, belső részét szabályosan elrendezett 
rom busz alakú minták díszítik. A négy sarok
ban két ágból egy nagyobb tulipán nő ki, am e
lyekbe később egy-egy hatágú csillagot hímeztek 
arany színű skófium m al. Ugyancsak később, 
illetve a hím zett felirat szerint 1776-ban került 
a csipketerítő közepére a skófiumos m inta; kettős 
sávban a felirat: „A z Ú r asztalára ajánlja n. n. 
Cs. Gyné. n. n. Szabó Éva asszony a Bereti R. 
Ekkl.”

Az évszám a négy sarokban helyezkedik el, 
középen kör alakú száron tulipánok, stilizált v irá
gok, belül részarányos virágminta áll. (65. kép.)

A XIX. század végén különösen elterjedt a 
gépi horgolású csipketerítők használata a re
form átus tem plom okban. Felkerült a szószék
koronára, a szószék karfájára, az úrasztalára, 
az azt körülvevő rácsra és elburjánzott a lakó
szobákban, a plüss díványokon, fotelek háttám 
láján, nippek alatt a vitrinben, az ebédlőasztalon, 
a zongorán, de csipkés kendőt viseltek a városi 
és falusi nők egyaránt, hiszen nem kellett ap ró 

lékos munkával készíteni a bonyolult m intákat, 
ezt a gép olcsón és olcsó anyagból gyorsan elő
állította. Ez persze nem jelenti azt, hogy a XIX. 
század elején, a biedermeier korában ne alko t
tak volna asszonyaink művészi kivitelű csipke
m unkákat. Divatba jö ttek ebben az időben az 
á ttö rt m intájú, azsúros, m adeira, toledó tech
nikával díszített kézim unkák. Előszeretettel al
kalm azták a tüllbetéteket és az ezeken kialakí
to tt hím zésform ákat. Ilyen tüllbetétes térítője 
van a fábiánházi eklézsiának. A batiszt terítő 
négy sarkában, á ttö rt necc alapon négy külön
böző díszítmény helyezkedik el: rózsás virágos 
ág, szőlőfürtös, leveles ág, kalászos virágos ág, 
tulipános virágos ág, középen az előbbi virág- 
és növénym otívum okból a lko to tt koszorú, ben
ne úrasztali kehely rajza. A díszítmények kon
túrjai, a levelek, szárak fehér pam utfonállal van
nak hímezve. Tehát a biedermeier kor csipke
m unkái között még találunk művészi készséggel 
előállított térítőkét, de am int m ondottuk, a csip
kem unka a XIX. század végére elsatnyult, a gépi 
csipke elterjedésével pedig közönségessé vált.
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NYOMTATOTT ÉS FESTETT TÉRÍTŐK

Református templomainkban nemcsak szí
nes selyemmel, skófiummal hímzett, recetáblás 
és csipke térítők, abroszok, selyem keszkenők 
voltak, hanem „nyom tatott” és „festett” textíli
ák is. A régi leltárak adatai, a fennmaradt em
lékanyag mind azt bizonyítják, hogy az ilyen 
technikával díszített abroszok, térítők m ár a
XVII. században helyet kaptak az úrasztali fel
szerelések között. A zeherjei eklézsia 1665-ből 
való leltára „fejér nyomtatott abroszt” , a kupái 
eklézsia 1668-as összeírása „nyom tatott fejtős 
abroszt” említ.

Maga a díszítési eljárás valóban a nyomtatás
hoz hasonlít, mert az általában körtefából, eset
leg fémből készült, vésett mintákkal ellátott, 
festékbe m ártott dúcok segítségével nyomták rá 
az abroszok, térítők felületére sorban egymás 
mellé az ismétlődő díszítményeket.

A XVII— XVIII. században még csak egy
színű nyomott mintákat találunk a textíliákon, 
így szerepel Hajdúböszörmény 1763-ban felvett 
leltárában „egy fekete nyomtatásos abrosz” , va
lamint Tiszadorogma 1736-os összeírásában „egy 
veressel nyomtatott gyolts abroszotska” . A
XVIII. század végén tűnnek fel a többszínű 
nyomtatással díszített úrasztali térítők. A kis- 
varsányi eklézsiának 1792-ben „ifTjabb Fazekas 
András vette egy aranyon” azt a térítőt, melyről 
a leltárban ezt olvassuk : „fejér selyem bíbor

keszkenő, a szélin zöld, sárga és veress színű ap 
ró virágok vágynak nyomtatva, a külső szélin 
pedig rostélyosán mettzett tsipkézet vagyon 
apátza munkával” . A „b íbor” elnevezés itt a te
rítő tüllszerű anyagára utal. A szirmai eklézsiá- 
ban az 1809-es leltár szerint „zöld és veres nyom
tato tt  virágokkal körül vett selyem keszkenő” 
volt, amelyről megjegyzi az összeírás: „a  moly 
már nagy kárt tett benne” . Vörösberényben 
„nyom tatott virágú, ibolya színű, kék és veres 
szélű keszkenővel” terítették le az asztalt úrva
csoraosztáskor 1820-ban.

Két ilyen nyomtatott eljárással készült abroszt 
mutatunk be olvasóinknak. A kishódosi eklézsiá- 
tól kapta a debreceni múzeum azt a 120 X 140 cm 
nagyságú lenvászon abroszt, amelynek négy ol
dalát szürkésfekete széles sáv díszíti. A minta 
alsó része félkörívekből a lkotott sor, az íveken 
kis tulipánok, belül szintén félköríves száron 
három  szegfű és két kisebb virág helyezkedik el. 
A  minta fölött kettős csíkban indás száron szeg
fűket és virágokat látunk, tulipánnal és levelek
kel vegyesen. A négy sarokban egy-egy nagy 
részarányos minta áll : török körtékből, virágok
ból kinövő, két oldalt ívesen, szívszerűen visz- 
szahajló ágán egy-egy stilizált tulipán, egy-egy 
kis virággal, a száron indás, kacsos levelek, tuli
pán, a szív fölött egy nagy stilizált tulipán. Az 
abroszon német nyelvű felirat olvasható: „Ver-
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ehret mich zur Ehre Gottes, Johannes Fackner 
1703” . Hogy a mintákat valóban dúcról nyom
ták az abrosz szélére, bizonyítja az is, hogy az 
egyik sarokban a mester fordítva helyezte a 
nyomófát a sorban következő díszítmények kö
zé. (66. kép.)

Színes nyomtatott virágokkal ékes a sajóecsegi 
eklézsia 1791-ből való abrosza, amely a sáros
pataki múzeumban található. Az arany színű 
vertcsipkével szegett abrosz egész felületét piros- 
kék-sárga színű virágcsokrok, zöld levelek, csil
lagok díszítik. Élénk színei miatt senki sem gon
dolná, hogy az abrosz több mint 180 éves, viszont 
a skófiummal ráhímzett évszám efelől nem hagy 
kétséget. (67. kép.)

A nagy múltú, de napjainkban ismét divatossá 
vált „kékfestés” emléke szintén megtalálható az 
úrasztali térítőink között. A putnoki eklézsiának 
1735-ben volt „egy kék nyomtatott keszkenője” . 
Hazánkban régebben a kékfestés a virágzó ipar
ágak közé tartozott. Különösen sok kékfestő 
műhely működött Dunántúlon. Korabeli statisz
tika szerint még 1876-ban is kilencvenhét 
helyen foglalkoztak a kékfestés mesterségével.

Néhány úrasztali térítőt színes virágokkal, de 
kézzel, illetve ecsettel festettek, díszítettek a 
XVIII—XIX. században. Ezek közül legrégibb 
a debreceni Nagytemplom számára 1705-ben 
ajándékozót, meggyszín moaré selyemből ké
szült terítő, melyen a hosszú felirat, a virág és 
levéldíszítmények arany színű festéssel jelennek 
meg. Az eklézsia 1762-ből való leltára „habos 
veres tábit keszkenődnek írja le a térítőt, és 
ebből egyértelműen kitűnik, hogy régen a moaré 
selymet „ táb it” -nak nevezték. Ez a különleges 
díszítésű terítő a múzeum kiállításán látható 
Debrecenben. Valamikor az 1700-as évek végén 
ajándékoztak a nyíregyházi templom számára

„egy fejér, igen vékony, virágokkal ki festett 
tintuch keszkenőt” . A hetyeni eklézsia birtoká
ban „festett tsalány patyolat keszkenő” , a be- 
regdédai eklézsiában pedig „virágotskákkal fes
tett batiz keszkenő” volt 1808-ban. Valószínű
leg szintén kézzel festették a bökényi eklézsia 
egyik úrasztali térítőjének díszítményeit, amely
ről az 1809-ben felvett leltárban ezt olvassuk: 
„vagyon egy polontzér ropogós patyolat kesz
kenő, ezüst csipke forma szélivel és belől festett 
virágokkal körül véve” . Nyírturán ma is megvan 
az a selyemből készült, szövött sávokkal, köz
ben színes festett rózsacsokrokkal díszített terí
tő, amelyet a múlt század elején ajándékoztak az 
úrasztalára. Különlegessége miatt részleteseb
ben ismertetjük a mezöberényi eklézsia kézzelfes
tett abroszát. A téglalap alakú abrosz csontszí
nű selyemből készült, két nagyobb és két kisebb 
darabból van összevarrva. Az abrosz egész felü
letét sűrűn behálózzák a zöld színű száron el
helyezett piros szegfűk, kék búzavirágok, egyéb 
piros-kék stilizált virágok. A levelek és egyálta
lán minden virág árnyalt technikával festett, a 
virágok éles kontúrvonalakkal vannak körülvé
ve, több helyen a kézi festés túlmegy a körvona
lon, vagy éppen nem tölti ki teljesen. Semmi 
kétségünk nem lehet afelől, hogy a díszítménye
ket kézzel festették a selyem alapanyagra, mert 
jóllehet a virágok hasonlítanak egymásra, de 
nem pontosan egyformák. Amint mondottuk, 
az abroszt négy darabból varrták össze, ennek 
következtében az indás szárak, virágok a varrá
sok mentén csonkán tűnnek fel és ez azt a gon
dolatot ébreszti bennünk, hogy az abrosz erede
tileg nagyobb méretű volt, illetve egy nagyobb 
és egységes díszítésű abroszból alakították erre 
a formára. Ha ugyanis a festő az adott méretű 
abroszra pingálta volna a mintákat, akkor az
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összevarrások mentén nem törtek volna meg a 
szárak, nem látnánk az abroszon fél virágot, az 
abrosz szélein ugyanilyen félbevágott mintákat. 
Az abrosz négy oldalát arany színű fémszálból 
készült zsinór szegélyezi kettős csíkban, illet
ve a zsinór az abrosz szélein lévő kék színű se- 
lyemsávot keretezi. A sávban drótszerűen ke
mény, arany színű fémszállal a varrott felirat 
olvasható: „Ad maiorem Dei gloriam illustrissi
ma domina vidua Carolina e . . .  baronibus a 
Wenkheim nata baronissa de Rosenfeld pro 
ecclesia Mező Berenyiensi Helveticae confessio
nis fieri curavit anno post Christum natum 
M D C C C ” . Az egyes latin szavak közé füttert 
— régi nevén islógot hímeztek. Az abroszt fe
hér és lila színű pamutból kötött közönséges 
csipkével szegték be, a bélése halványkék színű 
fényezett vászon, régi nevén „bagazia” . A fel
iratból kitűnik, hogy az abroszt báró Wenkheim 
Ferenc császári altábornagy özvegye, báró Ro- 
senfeld Karolina adományozta a mezőberényi 
eklézsiának Isten dicsőségére, 1800-ban. Az

ajándékozás ténye figyelemreméltó, ha tudjuk, 
hogy a Wenckheim és a Rosenfeld család római 
katolikus volt. Az abroszt azért adományozta 
Wenckheim báróné az eklézsiának, mert bir
toka egy része Mezöberény határában terült el. 
A különleges technikával festett abrosz a debre
ceni egyházművészeti múzeumban látható. (ó8. 
kép.)

Ezeket a nyomtatott és festett abroszokat, 
keszkenőket általában az úrasztali edények le- 
terítésére használták a gyülekezetekben, de pél
dául a lénártfalvai eklézsia egyik „nyomtatott 
gyolts lepedője a prédikátor székin” volt 1735- 
ben.

Még érdekesebb a szendröi eklézsia 1711 -es 
leltárában olvasható feljegyzés : „egy nyomtatott 
abrosz feketével, mellyet az asztal alá szoktanak 
a pádimentomon teríteni” . Szendrbn volt ugyan 
szőnyeg az úrasztalán, a prédikátor székén, de 
mert az úrasztala a csupasz kövezeten állt, úr
vacsoraosztás alkalmával a nyomtatott abroszt 
terítették az asztal alá!
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TÖRÖK HÍMZÉSEK ÉS SZŐNYEGEK

Külön csoportot képeznek az úrasztali térí
tőink között a török hímzések és szőnyegek. 
Használatuk a református templomokban a
XVII. század elején indult meg, tehát abban az 
időben, amikor a békés állapotok bekövetkezté
vel egyre több török textília került hazánkba a 
kereskedelem révén. Alig volt olyan vásár — ré
gi nevén sokadalom — a nagyobb városainkban, 
ahol ne árulták volna a török kalmárok a hím
zett térítők alapanyagát: a bulya vásznat, illetve 
szádát, a patyolatot, az arany és ezüst színű skó- 
fiumot, a színes selyemfonalat. Bethlen Gábor 
1627-ben kiadott árszabályzata szerint egy sing 
„jántsár patyolat” ára 75, „egy sing gyapottas 
jántsár vászon” 15, „a jó  bulya vászon” 32 dé
nár volt. Amint említettük, súlyra mérték az 
arany színű skófiumot, ebből egy font 24 Ft, 
egy lat 4 Ft 50 dénár, az ezüst skófiumé 22 Ft, 
illetve 4 Ft 25 dénárba került. Egy vég török se
lyem zsinór ára 75 dénár volt. Egy perzsiai 
„skarlá t” szőnyeget 16 Ft-ért lehetett vásárolni. 
A hímzett térítők azért nincsenek felsorolva az 
árszabályzatban, mert ezekre a méret, a hímzés 
sűrűsége, szépsége arányában alkudott meg az 
eladó és a vevő.

A hímzett török textíliák anyaga többnyire 
száda, régi nevén „bulya vászon” , néha selyem 
vagy batiszt, esetleg brokát. Ezekre a finom anya
gokra, rendkívül aprólékos munkával, különle

ges öltéstechnikával, selyem- vagy skófiumszál- 
lal, ragyogó színekkel hímezték a török asszo
nyok, leányok a keleti díszítőművészet gazdag 
mintakincséből a gránátalmákat, a szegfűket, a 
tulipánokat, az indás száron elhelyezett stilizált 
virágokat, sarlós leveleket, a tipikus török must
rát: a „mir-i-botá”-t, vagyis a török körtét.

A díszítmények elrendezésében nagy változa
tosságot tapasztalunk. Az úgynevezett „pesgir” 
kendők, amelyeket kéz- és arctörlésre használ
tak egyszerűbb díszítménye a törülköző két vé
gén, illetve szélén helyezkedik el. Gazdagabb a 
hímzése a nagyobb méretű térítőknek. Ezeken 
a díszítőelemek gyakran keretbe foglalt mező
ben, egymás mellett helyezkednek el, és betöltik 
a terítő egész felületét. A térítők egy másik cso
portjánál a különálló motívumokat rendszerint 
barna színű selyemfonállal hímzett szárak kötik 
össze. A török hímzések igazi szépsége az úgy
nevezett „kavuk” térítőkön és kendőkön m uta t
kozik meg. A terítő négy sarkából, egy-egy tő 
ből indulnak ki a szétágazó stilizált virágdíszek, 
s gyakran szimmetrikusan egymás felé hajlanak, 
és középen a kerek vagy csillagszerű mezőben 
olykor forgó rózsák helyezkednek el. Ám a min
ták nem mindig követik a szimmetria szabályát. 
Sok esetben a négy sarok virágtöveiből kiinduló 
díszek szerteágazva, sűrűn behálózzák a terítő 
egész felületét, középen pedig körből vagy fél
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körívekből, csillagformákból alkotott koszorú
ban a sarokdíszítményekhez hasonló virágok 
ismétlődnek.

Legtöbb XVII. századbeli török hímzésnek a 
színe és fonákja egyforma, a díszítmények tehát 
mindkét oldalon azonos színben és öltéstechni
kával jelennek meg. A későbbi évszázadból való 
térítőknek már csak az egyik oldalán látszik a 
hímzés, a másik vászonnal, vagy selyemmel bé
lelt.

A textíliákat leggyakrabban borvörös színű 
selyemmel hímezték, kedvelt szín volt azonban 
a kék, az ekrü, egészen ritka a zöld szín. Mérték
tartóan alkalmazták a térítők hímzésében a skó- 
fiumot is. A  színeket sohasem árnyalták, legfel
jebb erős kontúrvonalakkal hangsúlyozták a 
nagyobb virágmintákat.

Abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy 
hozzávetőleg pontos adatokkal szolgálhatunk 
református templomaink török eredetű textí
liáiról. A XVII— XVIII. században készült egy
házlátogatási jegyzőkönyvek leltárai az úrasztali 
térítők számbavételénél általában mindig fel
tüntették a textília török eredetét. A leltárak 
adataiból tudjuk, hogy a XVII— XVIII. század
ban 95 török terítő volt a tiszáninneni egyház- 
kerülethez tartozó eklézsiákban, 17 volt a 
tiszántúli és mintegy 8— 10 a dunamelléki és 
dunántúli gyülekezetekben. E két utóbbi terület
ről nagyon kevés leltári adatunk van, de való
színűleg sokkal több török textíliát használtak 
az itteni református templomokban. A statisz
tikánk azért sem teljes vagy pontos, mert a lel
tározást végző prédikátorok nem tudták bizto
san megállapítani egy-egy térítőről, hogy török 
eredetű-e vagy sem? Ezzel magyarázható, hogy 
olyan egyházközségekből is került török terítő a 
debreceni, sárospataki és a kecskeméti reformá

tus múzeumba, ahol a régi leltárak ilyen textíli
ákról nem tesznek említést. Gyakran előfordult, 
hogy a prédikátorok nem bíbelődtek a térítők 
pontos leírásával, hanem egyszerűen beírták a 
leltárba: három abrosz, nyolc keszkenő. Olyan 
esetről is tudunk, hogy meg se számolták a térí
tőkét, hanem a leltározást végző prédikátor fel
jegyezte : „vágynak abroszok, keszkenők, akinek 
tetszik, lássa az ekklézsia ládájában” . Nos hát, 
hogy ezekből a térítőkből mennyi lehetett török 
hímzés, azt ma már lehetetlen megállapítani.

Sok esetben azonban a prédikátorok részletes 
leírást adtak a török térítőkről. Lássunk erre 
néhány példát : „egy sejem török kendő, egy bu- 
lya vászon török kendő, abrosz török varrással 
varrott, egy török pam uth kendő, mellynek ke
rülete sárga és zöld színű, azon belül vágynak 
körös-körül veress és zöld apró rózsák, a köze- 
pin is ily színű nagyobb rosa” , Tárcát; „egy tö
rök bulya vászon, arannyal és selyemmel varrott 
keszkenő” , Püspökladány ; „két, buja vászon, 
török varrással, selyemmel készített keszkenő” , 
Tata; „egy buja vászon selyemmel varrott kesz
kenő, egy másik buja vászon keszkenő, mellynek 
mind a széle, mind a közepe török vagy arabs 
betűkkel ki vagyon varrva, egy buja vászon 
keszkenő,” Apostag.

Ritkaságnak számítanak a török felirattal el
látott úrasztali térítők, mert az apostagi „arabs” 
szövegű és az abaújvári török feliratú keszkenőn 
és a gerjeni festett török abroszon kívül — erről 
később beszélünk — csak a győri egyházközség
ben találunk ilyen feliratos textíliát. Ezen a ma 
is meglévő kisméretű térítőn hosszú, török nyel
vű felirat, illetve szerelmes vers olvasható, és eb
ből egyértelműen kitűnik, hogy a keszkenő ere
detileg jegykendőnek készült. Az abaújvári terítő 
a kassai múzeumba került.
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Török hímzéseink túlnyomó többsége a ke
reskedelem révén, az egyháztagok ajándékából 
jutott a gyülekezetek birtokába. Van azonban 
adatunk, amely azt bizonyítja, hogy a török terí
tő hadizsákmányból, sőt fogadalmi ajándékként 
került az úrasztalára. A hidvégardói templom
ban volt egy török terítő, amelyről az 1801-ben 
felvett leltárban ezt olvassuk : „egy nagy külömb- 
külömb féle tarkájú hajdani szép török keszke
nő, gyóltsal béllelt, mellynek szélén illy írás ol- 
vastatik: Joh. 3. A szél a hol akar fújni fu, stb. 
A H. V. Ardai ekklesiában lakozó Tiszt. Szik- 
szai Sámuel nevű prédikátor úr idejében a bölts 
Isten, ns. és nzts vzlő Paál Deák uram szívét, 
lelkét a maga ditsősségének elő mozdítására, 
Landor Fejér vár alatt való hadakozásában fel 
indította illy képpen: ha az Úr meg áldván az ő 
jó voltából és haza hozánd az Ő népe közzé, az 
Isten ditsősségéről el nem felejtkezem. Mellyre 
való nézve az Úr oda való létemet meg áldotta 
és adta ezt a meg igért asztalra való szép maté
riát, egy aranyos kendővel együtt; én is felül meg 
nevezett Paál Deák tiszta indulatból adtam eze
ket a meg nevezett jókat a H. V. Ardai ekklésiá- 
ban levő templombéli sz. sákramentumnak esz
közei közzé, az 1688-dik esztendőnek karátsony 
havának 24. napján. Bede Albert, Rátz Tamás 
uraimék bíróságokban, akkori öreg Kótzán Já
nos egyházfiságokban, Szabó István, Szabó 
Márton, Beke János és Madar Mihály esküdtsé- 
gükben.” A török térítőre tehát magyar feliratot 
hímeztek, a másik fogadalmi ajándék, ti. az „ara 
nyos matéria” — valószínűleg brokát terítő — 
felirat nélkül díszítette az úrasztalát. „Landor 
Fejérvárt” , helyesebben Nándorfehérvárt, a mai 
Belgrádot 1688. szeptember 6-án szabadították 
fel a török hódoltság alól, tehát december 24-én 
már Hidvégardón lehetett a török terítő.

Mondottuk, hogy a török textíliák között fes
tett, illetve nyomtatott technikával készült da
rabok is voltak. Festett és török felirattal ellátott 
keszkenőt említ a gerjeni eklézsia 1816-ból való 
leltára: „igen régi, rongyos, ki varrott, festett 
fejér patyolat keszkenő, mellynek szélein körös- 
körül diribbe-darabba festett, elkortsosult Co- 
raitica Dialectusból való török betűk vágynak. 
Próbáltam végire járni és értelmét ki venni az 
írásnak, de a diribbe-darabba levő ezek is a ré
giség miatt vagy meg kopott, vagy a matériával 
elrongyollott, s hol finialis, hol medians hol ini
tians betűk hibázván, ezt nem tehettem.” Helle 
János prédikátor, aki egyébként a debreceni 
Kollégiumban tanult, törökül, arabul értett, 
megpróbálta a szöveget elolvasni, de mert több 
festett betű kikopott a terítő széléről, ez nem 
sikerült.

Kevés adatot találtunk a nyomtatott török 
textíliákra vonatkozólag. Sajókápolnán 1735- 
ben volt „egy tarkás nyomtatott török abrosz” , 
Tokajban pedig az 1806-os összeírás említ „egy 
veress festékkel körös-környül nyomtatott és a 
sikárlásban (mosásban) meg szakadt, de be fol
dott gyolts török kendőt” . Szintén nyomtatott 
terítő lehetett a Perbenyikben és Kanyaron hasz
nált „török kárton keszkenő” . A „krelon", vagy 
„ka ttun” néven ismert, művészi mintájú, vászon 
anyag a XVFII. század óta elterjedt ruha, tapéta 
és bútorhuzat volt, amelyre a díszítményeket fa 
dúcról nyomták a vászon alapanyagra, de néha 
a gyolcsra is, mint a tokaji példánál láttuk.

Természetesen, nemcsak írott emlékek ma
radtak fenn református templomaink török 
hímzéseiről, hanem az egyházi múzeumok ku
tatómunkájának eredményeképpen több ilyen 
textíliát sikerült összegyűjteni, restaurálni és ki
állítani. A sárospataki múzeumban 17, a debrece-
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niben 4, a kecskemétiben jelenleg két eredeti tö
rök terítő'található. Ezek közül négy török hím
zést mutatunk be olvasóinknak, amelyek közül 
kétségtelenül a legrégibb és legszebb a debreceni 
múzeumban levő, a XVII. század elején készült 
hermánszegi terítő. A 9 2 x 9 7  cm nagyságú, két 
szélből összevarrt, száda alapanyagú terítő négy 
oldalát vékony kék színű csík keretezi. A négy 
sarokban egymással szembeforduló, zöld selyem
mel hímzett, ívelt száron piros-ekrü színű apró 
virágok helyezkednek el. Ezen belül az ugyan
csak ívelt formában vörössel hímzett, fogazott 
mintájú levelekbe foglalt mezőt piros-kék-ekrü- 
zöld színű ágas virág tölti ki. A nagy mintából 
két oldalt ugyanilyen színű virágos ág nyúlik a 
középrész leié. Az oldalak felezővonalánál ívelt 
zöld színű száron kék virágok sorakoznak. A 
középrészen ekrü-zöld színű, virágos ágat lá
tunk. A nagy mintából itt is egy-egy piros-ekrü 
színű nagy virág ágazik a középrész irányába. A 
terítő közepén nyolcágú cikcakkos tagolású, 
kék színű csillag helyezkedik el, benne egymással 
szembeforduló két nagyobb méretű, pirossal 
hímzett fogazott szélű török körte motívum, 
amelynek belső mezőjét piros-ekrü-zöld színű 
virág és bimbó díszíti. A csillag négy ágába piros- 
ekrü-zöld színű kisebb virágokat hímeztek. 
(69. kép.)

A sárospataki gyűjteményekben őrzik az eger- 
lövöi török térítőt. A száda anyagú, kendervá- 
szonnal bélelt terítő négy oldalán kettős piros 
csík között egymásba kapcsolódó piros-kék 
virágok, zöld szárral, barnával kontúrozott 
csontszín gránátalmák, apró levelek, kis virágok 
helyezkednek el. A terítő egész felületét behálóz
zák a félköríves zöld száron elhelyezkedő 
nagy piros szegfűk, sarlós, fogazott szélű nagy 
piros, kék palmetták. A nagy minták között apró

csontszín, barnával kontúrozott félholdacskák, 
levelek vannak. (70. kép.)

A „kavuk” térítők egyik szép példánya a nagy
kőrösi gyülekezet birtokában van. Az ekrü és 
barna színű selyemmel szegett száda terítő négy 
sarkából indulnak ki a vastag barna száron levő 
mustrák: középen egy nagy piros, kék, ekrü, 
zöld, ezüst színű minta és ebből ágaznak szét az 
ugyanilyen színű kisebb virágok, levelek és bim
bók. Az oldalak felezővonalánál egy-egy nagy 
kék, ekrü, ezüst színű gránátalma áll zöld és kék, 
piros és ekrü levelekkel. A terítő közepére hím
zett nagy piros szegfűből szintén virágos ágak : 
tulipánok, stilizált képzeletvirágok hajlanak 
jobbra-balra. (71. kép.)

A „pesgir” kendők csoportjába tartozik a 
poroszlói eklézsia szintén száda anyagú a 
sárospataki múzeumban levő — térítője. A hosz- 
szúkás formájú térítőn a minták két sorban he
lyezkednek el a kendő oldalán : körbehajló szá
ron apróbb, piros selyemmel hímzett gránátal
mák, ekrü színű virágok, egy kis zöld ág, a szár- 
végén egy nagy kék, ezüst színű virág áll. A piros 
színű gránátalmák belsejében ugyancsak ezüst 
skófiumos pontocskákat látunk. (72. kép.)

Gyülekezeteink asszonyai és leányai nemcsak 
csodálták a török hímzések szépségét, hanem 
megtanulták a különleges török öltéstechnikái, 
átvették a díszítőelemeket — a szegfűt, a tulipánt, 
a gránátalmát, a forgó rózsát — és ezeket más 
elrendezésben, általában levegősebben, a színek 
és formák más alkalmazásával a későbbi év
századok folyamán a magyar textíliák díszítésé
nél felhasználták. A török textilművesség meg
termékenyítette az erdélyi népművészetet, a 
„kis- és nagyírásos” hímzéseket, a szatmári 
keresztszemes hímzést, a kúnsági gyapjúhímzést, 
a torontáli szőnyegszövést. A török textilművé-

120



69. kép

121



70. kép

122



71. kép

123



72. kép

124



szét hatása a magyar népművészetben hosszú 
századokon keresztül tovább élt. A festett asz
talosmunkák színes virágai között is megtalál
juk a szegfűt, a tulipánt, a gránátalmát. A meny
asszonyi ládákat, református templomaink meny- 
nyezetét és karzatát, a Mózesszéket ezekkel a 
motívumokkal díszítették festőasztalosaink a 
XVII— XVIII. században. A népi fazekasság, 
különösen a habán művészet mintáiban szintén 
megtalálhatók ezek a díszítőelemek. A török 
időkben a magyar népművészet sok vonással 
gazdagodott, sőt ezek nyomai a mai napig meg
találhatók.

Hímzett térítőink, akár magyar, akár török 
eredetűek voltak, általában csak az úrvacsora
osztás alkalmával kerültek az asztalra. Állandó 
használatra szolgáltak a szőnyegek. Ezt bizo
nyítja például a bicskei eklézsia 1816-ban készült 
leltárának szövege: „egy persiai szőnyeg, melly 
szüntelen a templombéli asztalon áll” . Ahol 
nem volt szőnyeg az úrasztalán, a leltározást 
végző prédikátorok felhívták a gyülekezet figyel
mét ennek pótlására. A beszteri eklézsia 1799-es 
egyházlátogatási jegyőkönyvében ezt olvassuk : 
„az Úr asztala krakkai gyólts abrosszal bé von
va, mellynek helyében hogy szőnyeget szereztet
nének, ajánltatott“ .

Az egyházlátogatási jegyzőkönyvek adataiból 
kitűnik, hogy milyen sok fajtájú szőnyeg volt 
református templomainkban. Általában egy-két 
szőnyeg díszítette az úrasztalát, a szószéket, 
Miskolcon azonban négy, Hajdúböszörményben 
pedig hat templomi szőnyeget említenek a XVIII, 
századi leltárak. Ebből következik, hogy a sző
nyegekből nemcsak az úrasztalára jutott, hanem 
a szószékre, a Mózes székre, a presbiterek, az 
asszonyok padjára, sőt az egyházládára is. Lás
sunk néhány példát : „két szőnyeg, egyik az

asztalon, másik a prédikáló széken” . M akiár; 
„három  szőnyeg, egy az asztalon, egy a prédiká
tor ülőszékén, egy az asszonyok első székje kö
nyöklőjén” , Csurgó; „az Úr asztala szőnyeggel 
bé borítva, a dékánok (gondnokok) székin egy 
szőnyeg” , Balatonhenye ; „egy tarka szőnyeg az 
asztal, egy más szőnyeg az egyházláda takarásá
ra” , Sárköz.

Prédikátoraink általában szűkszavúan sorol
ták fel a szőnyegeket a leltárakban: „egy tisztes
séges szőnyeg” , Tiszakerecseny ; „egy szép sző
nyeg” , Ond; „egy közönséges szőnyeg", Rim a
szombat. A szőnyegek anyagát illetően néha 
valamivel többet mondanak az összeírások. 
Találtunk teveszőrből, posztóból, bársonyból, 
pamutból, brokátból készült szőnyegeket, bár 
ezek inkább takaróknak nevezhetők. Ami pedig 
a szőnyegek színét illeti, előfordulnak a zöld, 
veres, kék, tarka, tobák szín jelzővel ellátott 
darabok. A paksi eklézsia szőnyege „külömb- 
-külömb színű szőrből készült” , tehát keleti, 
vagy erdélyi szőnyeg volt.

Sok templomban „kilim” , tehát nem csomó
zott, hanem szövött technikával készült színes
virágos keleti szőnyeg díszítette az úrasztalát, a 
szószéket. Ezt a szőnyegfajtát, miután két azonos 
mintájú darabból varrták össze, a leltárak „ d u p 
la” , dufflás” szőnyegként említik. Megjegyezzük 
azonban, hogy a kilimeket nemcsak összevarrott 
alakban használták a templomban. Szószék
takarónak fél formájukban is nagyon jól meg
feleltek. Semjén  leltárában így szerepel a kilim 
szőnyeg: „katédrán vagyon egy fél viseltes sző
nyeg” . Szívesen terítették az úrasztalára az erdé
lyi ún. „festékes” szőnyegeket, amelyek szintén 
gyapjúból, szövött technikával, virágos motívu
mokkal készültek. Régebben „kecse” , „velencse” 
szőnyegnek is nevezték ezeket a székely szőnye
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geket: „két ketse, vagy közönséges szőnyeg” , 
Hernádnémeti; „a prédikáló széken vagyon egy 
veress velentse” , Feled.

Bethlen G ábor árszabályzatából tudjuk, hogy 
a keleti és erdélyi kilim, festékes, kecse és velen- 
cse szőnyegek aránylag olcsó árunak számítottak, 
mert 1627-ben egy nagy kilim szőnyeg hat forint
ba, egy közönséges szőnyeg három forintba, 
viszont egy csomózott keleti szőnyeg tizenhét 
forintba került.

Bármilyen drágák is voltak a keleti szőnyegek, 
áldozatos szívű egyháztagjaink meglepő nagy 
számmal ajándékozták ezeket a templomuk 
ékesítésére. Szembetűnő módon mutatkozik meg 
ez az áldozatkészség a tiszáninneni templomok 
szőnyegeit vizsgálva. A XVII—XVIII. század
ból származó összeírások szerint ebben a kerület
ben 147 templomban 247, zömében keleti eredetű 
szőnyeg volt.

Általában a keleti szőnyegeket „ tö rök” jelző
vel jegyezték fel a leltárakba. így szerepelnek 
szerte az országban, minden egyházkerületben: 
„egy vastag török országi szőnyeg” Nagyszokoly, 
Dunamellék ; „az asztal zöld és kék tarka török 
szőnyeggel letakarva” Szentgál, Dunántúl ; „két 
török szőnyeg” Ernőd, Tiszáninnen; „a  prédikál- 
ló széken egy török munkájú szőtt török sző
nyeg” , Sáp, Tiszántúl.

A török szőnyegeken kívül egyéb szőnyeg
fajtákat is említenek a leltárak. Nézzük sorba 
ezeket a külföldi eredetű szőnyegféleségeket. 
„Skarlát” vagy „skárlát” szőnyegek alatt a régi 
magyar nyelvhasználatban a kisázsiai török sző
nyegeket értették. A rimaszombati egyházközség 
birtokában az 1665-ös összeírás szerint két 
skárlát szőnyeg volt.

Tállyán  1806-ban szintén skárlát szőnyeggel 
terítették le az úrasztalát.

A „persiai” , illetve perzsa szőnyegek egyik 
jelentős csoportját képezik a keleti szőnyegek 
nagy családjának. A rimaszombati „persiai” 
szőnyegnek, amely ugyancsak az 1665-ös leltár
ban szerepel, nem tudjuk közelebbi meghatá
rozását adni, mert a perzsa szőnyegeknek több
féle típusa ismeretes : vadász, állat alakos, vázás, 
növényi díszítményű szőnyeg. Tekintettel arra, 
hogy az első három szőnyegfajta már a maga 
korában ritka volt, feltételezzük, hogy a rima- 
szombati református templom szőnyege növényi 
díszítésű lehetett.

A XVII. században ezt a szőnyegfajtát á lta
lánosan használták világi és egyházi célra egya
ránt.

A „lengyel tarka szőnyeg” , mely a perkupái 
egyházközség 1711 -es és a munkácsi eklézsia 
1808-as ingóságai között szerepel, semmiképpen 
sem lehetett azonos a szakirodalomban „lengyel 
szőnyeg” néven ismeretes, Perzsiábán készített 
szőnyegekkel, mert ez azoknak későbbi ragad
ványnevük volt. Mint ahogyan az ún. „erdélyi 
szőnyegek” sem erdélyi eredetűek, hanem Kelet
ről kerültek hazánkba a kereskedők révén, ha
sonlóképpen a „lengyel” szőnyegek is Keletről, 
perzsa uralkodók ajándékaként ju to ttak  el Len
gyelországba. Nehezen lehet elképzelni, hogy a 
királyi tulajdonban levő arannyal, ezüsttel á t
szőtt, különleges és drága szőnyeg egy kis falusi 
vagy akár városi református templom úrasztalá
ra vagy szószékére kerüljön. Közelebb áll az 
igazsághoz, hogy ha a perkupái és a munkácsi 
„lengyel tarka szőnyeg” alatt valami egyszerűbb, 
szövött technikával, de Lengyelországban elő
állított szőnyeget értünk.

Pelsőcön 1735-ben „frigiai ujj török szőnyeg” , 
Tatán 1764-ben szintén „frigiai szőnyeg” volt 
a templomban. Ezek a szőnyegek a kisázsiai
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szőnyegek csoportjába sorolhatók, de selyem 
alapanyagú és drága szőnyegek voltak.

„Olasz szőnyeg” elnevezést nem ismer a szak- 
irodalom, Tiszakarádon azonban az 1806-os 
összeírás szerint ilyen szőnyeg volt az úrasztalán. 
1980-ban került be a sárospataki múzeumba a 
szóban levő szőnyeg, amelyről megállapítottuk, 
hogy ez lengyel eredetű, gyapjúból és kender
vászonból szőtt, mértanias díszítésű takaró, 
amelynek semmi köze az olasz szőnyegekhez.

A sajólászlófalvi, pulnoki és a tarcali egyház- 
község leltárai említik a „rácz szőnyegeket” . 
Sajólászlófalván az 1735-ös összeírás szerint 
„egy sikos rácz szőnyeg” , Putnokon ugyancsak 
1735-ben „egy rácz szőnyeg” , Tarcalon 1806-ban 
„egy rácz szőnyeg” volt a templomi felszerelések 
között. Ezek a szőnyegek minden bizonnyal a 
kilimek csoportjába tartozó, úgynevezett „piro- 
ti” szőnyegekkel azonosak, melyeket a balkáni 
népek leginkább növényindás ornamentikával 
díszítettek.

Nem ismeri a szakirodalom a „sido” és „gö
rög” elnevezésű szőnyegeket. 1736-ban az igrici 
egyházközség birtokában volt „egy gyenge sido 
szőnyeg” , Ti.szabábolnán ugyancsak 1736-ban 
ezt jegyezték lél az egyházlátogatók : „van egy 
sido szőnyeg az Úr asztalán, a prédikátor székin 
is egy” . „G örög” szőnyegről a komlói és nemes- 
b ikk i eklézsia 1735-ös összeírásában olvasha
tunk. A kondói szőnyeg „vastag tarka görög 
szőnyeg” volt, a nemesbikki „görög szőnyeg” a 
parókia szobájában az asztalon volt. Ezek a 
megjelölések nyilván a korabeli zsidó és görög 
kereskedőkre utalnak, akik évszázadokon ke
resztül részt vettek a keleti szőnyegek terjeszté
sében, illetve árusításában

Egyiptom régi, másfél ezer évvel ezelőtti 
szőnyegmű vészét érői ma már csak néhány— mú

zeumokban féltve őrzött — szőnyegtöredék 
beszél, amelyek különböző sírkamrákból kerül
tek elő.

Kizártnak tartható tehát, hogy a zeherjei 
és az alsópokorágyi anya- és leányegyházköz
ség tulajdonában valódi egyiptomi szőnye
gek lettek volna. Mindenesetre a két eklézsia 
1735-ből való közös összeírásában latin nyelven 
ez olvasható: „in templo utroque mensae lapi
deae, cum tapetibus aegyptiacis, perinde super 
cathedra” , — magyarul: mindkét templomban 
kőből készült asztal, egyiptomi szőnyegekkel, 
ugyanezek a katedrán. A négy szőnyegre alkal
mazott „egyiptomi” jelző véleményünk szerint 
ötletszerű lehetett.

Feltehető, hogy ezek a darabok is keleti, illetve 
perzsa szőnyegek voltak.

Templomaink gazdag és változatos szőnye
geit tekintve, joggal vetődhet fel a kérdés: meny
nyi maradt az utókorra ezekből az úrasztalát, 
szószéket, Mózesszéket díszítő takarókból? Bi
zony nagyon kevés! Tudomásunk szerint a mis
kolci eklézsia négy régi szőnyegét a Herman 
Ottó múzeum őrzi. Az egyik „hatoszlopos” , 
tehát keleti imaszőnyeg, a másik Jordes, a 
harmadik nagy Ushak, a negyedik „erdélyi" 
szőnyeg. Ez utóbbinak az a különlegessége, 
hogy a két végén levő leszövésben hímzett ma
gyar szöveg olvasható: „A Z UR ASZTALÁRA 
KÉSZ1TETET SZŐNYEG A. B. SZABÓ 
CHEH A JA N D EK A  1727” . A szöveget termé
szetesen nem kell szó szerint vennünk, vagyis 
a szőnyeget nem a szabó céh rendelte meg vala
hol Kisázsiában, hanem készen vették, csak a 
feliratot hímezték rá Miskolcon.

A debreceni kollégium múzeumában egyetlen 
szőnyeg van kiállítva, amelyet a nuhnli eklézsiá- 
tól kaptunk A 126x173 cm nagyságú, csomó-

127



73. kép

128



zott Ushak szőnyeg tükrében piros-kék alapon 
lehér virágok helyezkednek el szimmetrikus el
rendezésben. A tükör négy sarkában egy-egy 
nagyméretű, piros, fehér virág látható nagy piros, 
fogazott szélű levelekkel. A szőnyeg négy oldalát 
széles sávban piros, fehér, kék, barna, fekete 
színű kazettás minták, a széleken ugyanilyen 
színű apróbb, háromszögekből alkotott mértani 
motívumok díszítik. Márton Tamás felesége és 
édesanyja 1745-ben ajándékozta a szőnyeget az 
úrasztalára, a párja, amely a szószéken volt, idő
közben elveszett. (73. kép.)

Sárospatakon két szőnyeg van a múzeumban: 
Ondról került be a gyűjteménybe egy gyapjúból 
szőtt, kisméretű szőnyegecske, melyet az 1806-os 
összeírás „stráfos pamut szőnyeg” néven említ, 
valamint a tiszakarádi ún. „olasz szőnyeg” , 
amelyről az előbbiekben már beszéltünk.

Elképzelhetjük, milyen szép lehetett egy-egv 
régi falusi, városi református templom belső 
képe, ahol az úrasztalát, szószéket, Mózesszéket, 
a padokat díszítő keleti szőnyegek színpompája 
egybeolvadt a festett templommennyezet, sze- 
met-szívet gyönyörködtető ékes virágaival.
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NÉPI HÍMZÉSEK ÉS SZŐTTESEK

Tudomásunk szerint senki nem foglalkozott 
behatóbban azzal az érdekes, sőt izgalmas kér
déssel: mikor kerültek a színes selyemmel, skófi
ummal varrott úrasztali térítőink, abroszaink 
közé a népi hímzések és szőttesek. Mielőtt a 
kérdésre határozott választ adnánk, megállapít
juk, hogy ezek a textilféleségek aránylag ritkán 
fordulnak elő a templomi felszerelések között. 
Ez a tény utal arra, hogy parasztságunk anyagi 
helyzete a korábbi századokban rendkívül szűkös 
volt, és ennek következtében nem lehetett m ód
juk az eklézsia iránti szeretetük megmutatására, 
úrasztali terítő vagy abrosz ajándékozására.

Természetesen ebből nem következik az, hogy 
a paraszti kultúrából hiányzott volna a szép 
iránti igény, a művészi készség. Néprajzosaink 
véleménye szerint a hímzés és szövés nyomai a 
paraszti életformában már a XVI. században 
kimutathatók. Nem vitás tehát, hogy a népi 
hímzéseket és szőtteseket a reformációt követő 
korszakban mintegy két-háromszáz évvel ez
előtt — ha csekély számban is — de már hasz
nálták a városi és falusi református templomok
ban.

Csak néhány régebbi tárgyi emlékkel tud
juk alátámasztani meggyőződésünket, mert az 
1600-as évekből alig maradt fenn ilyen textília, 
de az egyházlátogatási jegyzőkönyvek adatai 
arra utalnak, hogy a selyemmel, skófiummal dí

szített térítők és abroszok között helyet kaptak 
a népi eredetű hímzések és szőttesek is. Lássuk 
a jegyzőkönyvek adatait: „vagyon'egy paraszt 
hímmel varrott kendő” 1665, Sály, Tiszáninnen; 
„egy falusi módon négy szegletire ki varrott 
vászon kendőcske” , 1751 Alsódobsza, Tiszán
innen; „kamuka keszkenő fejér virágokkal, pa
rasztos” , „hosszú, veres virágokkal varrott fejér 
abrosz, paraszt szélű” , „gömböjü veres parnuk- 
kal varrott fejér abrosz, paraszt szélű" 1764, 
Tata, Dunántúl; „keszkenő, közönséges gyolcs, 
paraszt varrással” , 1764, Páskaháza, Tiszán
innen; „egy paraszt sáhos abrosz” , 1809. Sárköz, 
Tiszántúl; „egy veres fejtős vászon abrosz, egy 
öreg paraszt leánynak, Kis Ilonának ajándéka" 
1809, ÉrJengeleg, Tiszántúl; „három ujj paraszt 
abrosz” 1816, Kazsok, Dunántúl; „egy veres és 
kék pamuttal szövött paraszt vászonból készült 
abrosz” 1819, Foktő, Dunamellék. Biztosra ve
hetjük, hogy szőttes textíliák voltak a felsőnyéki 
és a monospetri eklézsia leltárában szereplő 
„szakasztó ruhák", amelyeket az úrasztali térí
tők között soroltak fel. Az előbbi templomban 
egy, az utóbbiban három „szakasztó ruhát" 
említ a leltár. Ezeket a kisebb méretű, két végük
nél szőttes kendőket a dagasztásnál, illetve a 
kenyérsütésnél használták falusi asszonyaink, 
egyébként a kelvhek, poharak törlésére szolgál 
tak úrvacsoraosztás közben.
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Látjuk tehát, hogy a sályi eklézsiának 1665- 
ben volt egy paraszt hímmel varrott kendője és 
ez az adat annál is inkább fontos, mert a jelzett 
esztendőben a sályi templomban semmiféle más 
úrasztali felszerelés nem volt, a leltár csak ezt az 
egyetlen térítőt említi. Ebben az időben Sály  
valószínűleg a szomszédos Geszt vagy Tibold- 
daróc filiája lehetett és a sákramentumok ki
szolgáltatásához szükséges egyéb kellékeket in
nen hozták át Súlyba. Az 1711-ben felvett leltár 
azonban már két ón kannát, egy ón pohárt, egy 
ón tányért és egy krakkai abroszt, két keszkenőt 
és egy szőnyeget sorol fel a sályi eklézsiában.

Sajnos nem tudjuk, hogy milyenek lehettek a
XVII. századi „paraszt hímmel” varrott úr- 
asztali térítők, az viszont kétségtelen, hogy ezek
re is nagy hatással volt a török hímzések mustra
kincse. Divald Kornél a régi magyar textil- 
művészetről írva megállapítja: „a  XVII. század 
derekán a török-magyar érintkezés veszít benső- 
ségességéből. Innét a fegyverek ju tnak szinte 
kizárólagosan szóhoz. Női kézimunkáinkon 
egyre lazább technikában a régi hagyományok 
tovább élnek, míglen a külföldi divat térhódítá
sával kiszorulnak az úri házakból s a nép válik 
ezek örökösévé.” A neves szakértő tehát a török 
hímzést szinte hazainak tartja  és a „külföldi 
divat” alatt a barokk stílust érti, ami kétségtelen 
háttérbe szorította a korábbi, késő reneszánsz, 
keleti hatásokat felhasználó és egybeolvasztó 
magyar hímzésstílust. Valóban, a török hatás a 
népi hímzésekben él tovább, ami Palotay G ert
rud kitűnő művében kétségtelen bizonyítást 
nyert.

A székely varrottasok, kis- és nagyírásos 
hímzések mintáiban lehetetlen fel nem ismerni 
a török hatást, de ez érvényesül a baktai eklézsia 
egyik nagy abroszának díszítményeiben.

1742-ben ajándékozták a baktai eklézsiának 
azt a nagyméretű vászon abroszt, melynek négy 
oldalát egymás mellé helyezett nagy piros, kék, 
ekrü és fekete színű minták díszítik. Az abrosz
ról Palotay Gertrud ezt írja: „a  baktai egyház 
mintájában már csak nyomokban van meg mind 
a török, mind a régi magyar m unkák stílusa: 
vaskossá, mondhatni ’népiessé’ vált mintája már 
csak a virágok alakjában és tagozódásában, s 
alig-alig a levelek hosszú formájában őriz olyan 
emlékeket, amelyek bizonyára sokszori másol- 
gatás, elváltoztatás után eredeti jellegükből már 
csak keveset tarto ttak  meg. Ebben az elváltozás
ban elsőrangú szerepe van a durvább fonallal 
együttjáró öltéstechnikának.”

A  durvább fonal alatt a gyapjút értjük, ugyan
is a baktai abroszt színes gyapjúval hímezték. 
Parasztságunk számára a skófium, de még a se
lyemfonal is drága árunak számított, tehát az 
olcsóbb, mondhatnánk házilag előállított gyap
júszálat használták a hímzésnél, szövésnél. 
(74. kép.)

„Fekete szőrrel”  varrott abrosza volt a b ü kk
aranyost eklézsiának 1757-ben és egy „hitván, 
fekete szőrrel varrott abrosza” a mezőzombori 
gyülekezetnek 1806-ban. A fekete szín ritkán 
fordul elő úrasztali térítőink, abroszaink díszíté
sében, és ha a bükkaranyosi, mezőzombori abro
szokat csak fekete szőrrel varrták, ez azt jelenti, 
hogy már a XVIII. században szokássá vált, 
hogy nagypénteken és nagyszombaton „gyász 
színű” terítő került az úrasztalára.

Előszeretettel használták a háztartásokban és 
a római katolikus templomokban már a XV. 
századtól kezdve azokat a szövött technikájú, 
Olaszországból importált, nálunk „bakacsin” - 
nak nevezett textíliákat, amelyeket liliommal, 
ember- és állatalakokkal díszítettek.
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Református templomainkban is voltak ilyen 
szövött abroszok, amelyek egyrészt Olaszország
ból, másrészt a felvidéki műhelyekből kerültek 
az eklézsiák birtokába. 1741-ben a kistél ai egy
házközségnek egy XVI. századi olasz szövött 
térítőt ajándékoztak. 1942-ben még megvolt ez 
az egyedülálló és nagyon értékes terítő — Palotay 
Gertrud egyik művében a fényképe látható —, 
azóta sajnos nyoma veszett. Megvan azonban 
a sárospataki múzeumban a novajidrányi eklé
zsia abrosza, amelyen barna színű szövött min
ták sorakoznak egymás mellett: az Agnus Dei, 
lovon ülő páncélos katonák, kétfejű sasok. A
XVI—XVII. századból való, véleményünk sze
rint felvidéki származású novajidrányi abrosz 
mintái annyira kikoptak, hogy sem rajzban, 
sem képen nem tudjuk bemutatni olvasóinknak.

Csodálhatjuk azonban a nagykőrösi templom
XVIII. században készült szövött térítőjének 
mintáit. A térítőt sűrűn betöltik a sávokban el
helyezett piros színű madaras, virágos díszítmé
nyek.

A nagykőrösi terítő mustráiban a XV— 
XVI. századi szőtteseinknek a népi szövőművé- 
szetben való továbbélését látjuk. Ezeket a „fej- 
lős” abroszoknak nevezett textíliákat nagy 
mennyiségben megtaláljuk az úrasztali térítők 
között, különösen a dunántúli eklézsiákban. 
(75. kép.)

Szőttes abroszok, térítők tehát már korábban 
is helyet kaptak az úrasztalán az egyébként álta
lánosan használt krakkai abroszok mellett. A 
házivászonból szőtt és damaszt abroszok egy
aránt az asztal alsó letakarására szolgáltak, 
amíg azonban a lengyel damaszt abroszoknál 
csak a beleszőtt fehér minták alkották a díszít
ményt, a magyar népi „fejtős” abroszokat kék, 
piros, fekete színnel szőtték. (76—77. kép.)

A fo k tő i eklézsia egyik piros fonállal szőtt 
abrosza a beleszőtt szöveg miatt számít külön
legességnek. Az abrosz a foktői templom fel
szentelésére készült 1843-ban : négy oldalán ol
vashatjuk: EZ A SZ(ent) HÁZ KÉSZ(ült) AZ 
Ö R Ö K K É  ÉLŐ TISZTELETÉRE NAGY JÓ 
ZSEF PRE(diktátor) UR FÁ R A D H A T A T 
LAN...(szor)GALM A MELLETT... itt a pres
biterek neve, illetve monogramja következik, 
majd hiányosan olvasható bibliai szöveg, amely 
így végződik: „A FOKTŐI R(eformata) SZ(ent) 
EK(lésia) A TER(ítőt) SZÜTE VARGA JÁNOS 
F(oktői) T(akács) MESTER A M AGA KÖ LT
SÉG É N ” .

Textilművességünk — mint az emberi kultúr- 
közösség minden népénél általában — a szövés
sel kezdődik. Ebből a díszítőművészetből, illet
ve a szőtteseken alkalmazott motívumokból fej
lődött ki például a keresztszemes hímzés, ameny- 
nyiben a szőttesek mintáit másolgatták a hímző
asszonyok és ebből következően feltűnő hasonló
ságot tapasztalunk a szőttesek és a keresztsze
mes hímzések díszítményei között. Megjegyez
zük azonban, hogy a hímzésnél mindig nagyobb 
lehetőség volt a minták variálására, elhelyezésé
re. A szövés technikája bizonyos értelemben gá
tolta a díszítmény formálását, néha merevvé 
tette. A hímzésnél a fantázia szabadabban mo
zoghatott, akár a keresztszemes, akár  más tech
nikával hímzett textíliáról legyen szó.

Úgy véljük, hogy a XIX. század második felé
ben bekövetkező folyamatot, vagyis azt, hogy a 
népi hímzések, szőttesek megszaporodtak az 
úrasztali textíliák között, társadalmi változás 
hozta létre. A XVII— XVIII. században a falusi 
mezővárosi eklézsiák patrónusai a gyér számú 
főnemesség mellett a kis- és középnemesi rendhez 
tartozó egyháztagok voltak. A „tekintetes, ne-
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mes és nemzetes” előnevet számtalan úrasztali 
felszerelésen olvashatjuk. Ez a társadalmi rend 
a XIX. század elejétől kezdve anyagilag és tekin
télyében egyaránt hanyatlásnak indult. Az író
ink — Mikszáth, Krúdy — műveiben oly mesteri 
módon ábrázolt dzsentri lába alól kicsúszott a 
birtok, a kastély vagy udvarház rombadőlt, 
esetleg olyan társadalmi osztály kezére került, 
amelynek tagjai soha nem tartoztak a nemesi 
rendhez. Előretört azonban a nemesség javából 
kialakult értelmiség és a polgárság, az iparos, 
főleg kereskedő réteg, az igyekvő, művelt, eset
leg cselédes, de a cselédjével együtt dolgozó jó 
módú parasztság. A patrónus szerepét tehát 
ezek a társadalmi rétegek veszik át, majd kap
csolódik hozzájuk az egyházhoz hű, vagy vele 
kapcsolatot tartó munkásosztály. Az értelmiségi.

vagy az iparos réteghez tartozó asszonyok, —  a
bányász, a gyári munkás felesége, amennyiben
nem foglalkozott hímzéssel - készen vett térítőt
adományoztak az úrasztalára, a parasziass/o- 
*
nyok pedig maguk által hímzett vagy szőtt téri - 
tőket.

így váltották fel az időközben megrongálódott, 
az évszázados használattól elrongyolódott, az 
eklézsia ládájában heverő színes selyemmel skóli- 
ummal hímzett úrasztali térítőkét, abroszokat, 
szószéktakarókat falusi templomainkban a szőt
tesek, a népi hímzésű textíliák, városi gyülekeze
tekben a régi mintákat nem mindig szerencsés 
módon utánzó, megrendelésre készült bársony, 
selyem, színes damaszt abroszok, esetleg saját 
kézzel hímzett, polgári ízlésű térítők, kötött, 
horgolt csipkemunkák.
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KORUNK ŰRASZTALT TÉRÍTŐI

Könyvünk utolsó fejezetében egyrészt általá
nos képet szeretnénk adni arról, hogy milyen 
textíliák láthatók ma egy-egy református tem p
lomban, mivel terítik le az úrasztalát, másrészt 
tanácsokat kívánunk adni arra vonatkozólag, 
hogy a jövó'ben milyen terító'k kerüljenek be a 
templomba, az úrasztalára, a szószékre, milyen 
szőnyegek a templom kó'padlójára.

Örvendetes jelenség az, hogy sok gyülekezet 
még ma is használja azokat a régi — többnyire 
az 1700— 1800-as években ajándékozott — úr
asztali térítőkét, amelyek jó  állapotuk miatt 
alkalmasak erre a célra. Ezt a gyakorlatot csak 
helyeselni tudjuk, hiszen itt az őseink megbecsü
léséről van szó, a közös hitről, amely a múltat 
a jelennel összeköti. Hangsúlyozzuk azonban, 
hogy csak akkor terítsük az úrasztalára a régi, 
selyemmel vagy skófiummal hímzett abroszokat, 
térítőkét, ha azok valóban épek és főleg tiszták ! 
Ami rongyos, elpiszkolódott, azt javíttassuk, 
mossuk ki, vagy pedig adjuk át letét, esetleg 
ajándékképpen az egyházkerületi múzeumok
nak. A debreceni múzeum két textilrestaurátora 
sok ilyen régi rongyos, szennyes térítőt javított 
és mosott ki az egyházközségek felkérésére és 
ezek a textíliák megújult formában és színben 
visszakerültek az úrasztalára. Sok esetben azon
ban a hanyagság, nemtörődömség miatt a régi 
térítők sorsa a pusztulás: nem kerülnek a múzeu

mokba szakszerű gondozás, de javítás végett 
sem, hanem a parókiák szekrényeiben, az egyház
ládában penészednek, eszi őket a moly, rágja 
az egér.

Mit látunk tehát az úrasztalán? Általában az 
elmúlt 30—40 esztendővel ezelőtt ajándékozott 
damaszt, vagy szőttes abroszokat, rojtos-bojtos, 
színes térítőkét, különböző technikával készült 
újabb csipke- és színes hímzésű kézimunkákat.

Állandó jelleggel az úrasztalán, a szószéken, 
a szószék feljárójának fából, kőből készült kor
látján szinte kivétel nélkül bársonyból varrt 
meggyszín, bordó takarókat látunk kalászokkal, 
szőlőfürtökkel, arany színű rojttal díszítve. Az 
úrasztali abroszon elmaradhatatlan a kehely 
rajza, a szintén kalász- és szőlőfürtökből alko
tott koszorú közepén. Néha a bársony takarókat 
csipke fedi és ez lóg a szószék korona alsó részén 
is, az úrasztalát körülvevő rácson. És nincs új 
a nap alatt, — mert amint könyvünk első fejeze
tében írtuk, a XIX. század elején feltűntek az 
úrasztalán a viaszos- és szurkos vászon takarók, 
ezt tapasztalhatjuk napjainkban a nylon térítők
kel, amelyek — sajnos — több templomban, 
védelmi céllal ugyan, de ott ízléstelenkednek a 
bársony takarók fölött átlátszó vagy mintás 
kivitelben.

Egyszerű, néha túlságosan is egyszerű, sőt 
hevenyészett és elhanyagolt csipketerítő fedi a

\
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keresztelő készletet, ami sokszor „illik” az ezüst 
kannára és tálra, mert ezek tisztítás hiányában 
megfeketedtek.

Ahány templom, annyiféle terítő, csipke, bár
sony, kézimunka és ez természetes, hiszen a 
templomok sem egyformák és a magyarországi 
református egyházunkban, ebben a tekintet
ben, soha nem törekedtünk uniformizálásra. 
A gondnok vagy egyházfi, a gyülekezet asszonyai 
csak olyan abroszokkal, térítőkkel takarhatják 
le az úrasztalát, amilyenek az eklézsiák birtoká
ban vannak. Az úrasztala megtérítésének minden 
gyülekezetben kialakult egy bizonyos megszokott 
rendje, hagyománya. A fából, fémből készült 
vázra, vagy magára az úrasztali edényekre általá
ban úgy kerülnek fel a térítők, hogy a legújabban 
adományozott terítő kerül legfelülre, de mindig 
úgy, hogy a régebbi ajándékokból is látszódjék 
legalább a sarokrész, tehát a kisebb-nagyobb 
térítők csillagszerűen helyezkednek el a feldíszí
tett asztalon. Ezt a sorrendet a gyülekezet tagjai 
tudomásul veszik és eszébe sem jut például meg
sértődni az unokának, hogy a nagyszülei által 
adományozott terítő alulra került, hiszen a leg
újabb fölé előbb-utóbb egy még újabbat fognak 
tenni.

Elérkeztünk tehát ahhoz a kérdéshez: milyen 
legyen ez a még újabb terítő? Mindenekelőtt 
két tényt állapítunk meg: Istennek hála, a temp
lom iránti szeretet, az úrasztali felszerelések aján
dékozásában is kinyilvánított ragaszkodás nem 
csökkent a hivő egyháztagokban. Gyakran ol
vassuk a Reformátusok Lapja híreiben, hogy 
valamelyik egyháztag térítőt, abroszt adom ányo
zott az úrasztalára, azt azonban már ritkábban, 
hogy kelyhet vagy kannát, kenyérosztó tányért. 
Ennek az az oka, hogy az ötvösség — szűkében 
lévén a nemesfémnek — hazánkban a meglehető

sen elhanyagolt iparágak közé sorolható. Az 
ajándékozott térítők zöme bársony, mert ezt az 
anyagot viszonylag könnyen be lehet szerezni 
itthon vagy külföldön. Gyakori azonban a saját 
kézzel hímzett textília is, hiszen napjainkban az 
igazi népművészet felélesztése arra ösztönzi 
asszonyainkat, hogy maguk készítsék el a térí
tőkét, abroszokat.

A másik tény, ami nem minden esetben örven
detes: a lelkipásztort kész, néha kényelmetlen 
helyzet elé állítják az adománnyal, mert ezt bár
milyen kivitelű, anyagú legyen, el kell fogadni, 
rá kell tenni az úrasztalára, ha a jószívű egyház
tagot a lelkipásztor nem akarja megbántani. Ezt 
elkerülendő, csak azt javasolhatjuk az adom á
nyozóknak, hogy lehetőleg beszéljék meg a lelki- 
pásztorral vagy a feleségével, a diakóniai munka- 
közösség női tagjaival, hogy milyen színű, mi
lyen anyagú, milyen hímzésű legyen az a terítő, 
amit az úrasztalára szántak.

M ondottuk, hogy napjainkban a népművészeti 
szaküzletek az igazi, hamisítástól mentes hímzé
sek, szőttesek, csipkemunkák, szőnyegek terjesz
tői. Ugyanezt tapasztaljuk a művelődési házak
ban szervezett hímzőszakkör asszonyainak, leá
nyainak munkájánál, ahol szintén képzett veze
tők ügyelnek arra, hogy az eredeti népi minta el 
ne torzuljon és még másolt formájában is a ha
gyományokat őrizze.

Mi a tanácsunk tehát?  Elsősorban az, hogy a 
népi hímző- és szövőművészet eredeti elemeivel 
díszítsék asszonyaink az úrasztali térítőkét, ab ro 
szokat.

Vonatkozik ez a tanácsunk a szürrátétes tech
nikával, csipkemunkával készült textíliákra egy
aránt.

Tanácsunk nem új, hiszen dr. Bartha Tibor 
püspök. Zsinatunk elnöke, még segédlelkész
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korában ezt irta a Debrecen Kossuth utcai 
templom úrasztali térítőiről egyik cikkében: 
„Egyházművészeti szakkörökben állandóan han
goztatott kívánság az, hogy a református templo
mainkat díszítő textíliák legyenek a lehetőséghez 
képest magyaros, művészi hímzésű darabok. Sok 
aránylag úrasztali térítőink között a művésziet- 
len és stílustalan, amely önmagában értéket nem 
képvisel, a jóízlést sérti s amellett idegen a ma
gyar népiélektől is, holott a magyar református 
egyházművészetnek éppen a magyar népművé
szet legnagyobb értékeit kellene felhasználni, 
megőrizni és megnemesíteni. Természetes, hogy 
az ajándékozók áldozatos készségét nem lehet 
megbántani azzal, hogy a felajánlott és nagy sze
retettel készített darabok közül csak azokat fo
gadná el az egyházak vezetősége, amelyek ilyen 
szempontból megfelelnek, de azt meg lehet, sőt 
meg kell tenni, hogy fokozatosan oda kell nevel
ni az egyházművészet iránt érzékkel bíró és érte 
áldozatokat hozni tudó közönséget, hogy vigye 
be a templomokba a maradandó művészi becs
esei bíró népművészetet."

Bartha Tibor püspök 1939-ben tett megálla
pítása ma is érvényes, legfeljebb annyival egé
szítenénk ki a minden tekintetben elfogadható 
tanácsot, hogy templomainkba olyan textíliák 
kerüljenek, amelyek az illető tájegység népmű
vészetére jellemzőek, legyenek azok akár régi, 
akár új stílusúak.

Nem szükséges felsorolni, hogy hazánkban 
hány féle típusa van a hímzés, szövés, csipke- és 
szűrrátétes munkáknak, hiszen minden jóérzésű 
hímzőasszony ismeri saját tájának, szűkebben 
vett falujának vagy városának népművészetét.

Kétségtelen, vannak olyan területek Magyar- 
országon, ahol ilyen jellegzetes hímző vagy szö- 
vőművészet nem alakult ki. Ebben az esetben

javasoljuk a könyvünkben bemutatott minták, 
különösen a rajzok pontos másolását.

Másik lehetőség, hogy a gyülekezet tulajdo
nában lévő, de már nem használt régi térítők 
mustráit másolják le és hímezzék ó-arany, eset
leg sárga fonállal — manapság skófiumot na
gyon nehéz beszerezni, a varrás pedig külön 
szakértelmet igényel — és hímezzék olyan anyag
ra, ami tartós, könnyen mosható. Korábbi szol
gálati helyemen, a lolcsvai gyülekezetben az 
asszonyok a templom egyik 1700-as években 
skófiummal hímzett térítőjének szőlőfürtöt u tán
zó mintáit hímezték keresztszemes technikával, 
ó-arany színű selyemfonállal a fehér kongré 
anyagú úrasztali terítő négy sarkába és sorba a 
szószék, a szószékfeljáró korlátjára. A térítők 
szintén ó-arany színű, boltban vásárolt rojto
zással készültek. A szőlőfürt, mint bibliai és táji 
szimbólum — Hegyaljáról van szó — megjelent 
a lolcsvai templomban az úrasztali térítőn, a 
szószéken hímzett, a kőből faragott szószék lá
bazatán domborműves, a csillárokon kovácsolt
vas kivitelben. Az úrasztalán állandóan ott állt 
egy vázában a másik szimbólum: a kalászcso
kor! Ezt azonban minden esztendőben kicserél
tük, mert egy év alatt a régi csokor beporosodott.

Távol áll tőlünk, hogy akár a népművészetet, 
akár a régi minták másolását erőszakoljuk, 
netán törvényszerűnek tartsuk az úrasztali tex
tíliák díszítésében, a térítők alkalmazásában. 
Az 1938-ban épült Debrecen Mester utcai tem p
lomban, a jelenlegi szolgálati helyemen egészen 
1980-ig, csak fehér térítőkét használtunk az úr
vacsoraosztásnál. Ezek között van vagdalásos, 
szálhuzásos, madeirás, horgolt terítő és abrosz. 
1980-ban az egyik asszonytestvérünk saját hím
zésű kalocsai mintás térítőt ajándékozott az úr- 
asztalára, ami viszont élénkíti és még szebbé te
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s z í  az egyébként hófehérségében is szép megterí
tett úrasztalát. A példa követésére talált, mert 
az egyébként meglehetősen elhasznált és minden 
ízlés nélkül készült, a keresztelő készlet takará
sára szolgáló csipketerítő helyett szintén új ka
locsai hímzésű térítőkét adományozott egy má
sik asszonytestvérünk, de vigyázott rá, hogy a 
színek, minták azonosak legyenek az úrasztali 
terítő díszítményeivel. A debreceni Nagytemp
lomnak van fehér-fekete szűrrátétes, fehér ala
pon fekete hímzésű kalotaszegi nagyírásos gar
nitúrája, de az edények alatt úrvacsoraosztáskor 
mindig hófehér térítők, abroszok vannak.

Beszéljünk még a szószékek és szószékfeljá
rók térítőiről. M ondottuk, hogy régebben az 
egyszerűbb, díszítetlen szószékeken keleti sző
nyegek, posztó takarók voltak. Sok XVII—
XVIII. századi református templom szószéke 
azonban a festett vagy faragott virágos mintái
val önmagában is olyan ékes volt, hogy a gyü
lekezet asszonyai nem tartották szükségesnek 
ezeket a szépségeket bármiféle anyagból készült 
terítővei eltakarni. Ez az elv érvényesült a ké
sőbbi években épült templomaink esetében is, 
mert például a debreceni Nagytemplom empire 
stílusú szószékén, amely 1817-ben készült, nincs 
takaró.

Ezzel elérkeztünk könyvünk befejező szaka
szához, melyben az úrasztali textíliák tisztán
tartásáról szeretnénk beszélni, ezzel kapcsolat
ban megint csak tanácsokat adni. Ehhez segít
ségül hívjuk dr. Újszászy Kálmánné textilres
taurátort, és idézzük a sárospataki egyházmű
vészeti múzeum igazgatójának nyomtatásban 
megjelent cikkét: „Évszázadok óta gyülekeze
teink asszonyainak, a lelkészfeleségeknek, egyik 
kedves kötelessége volt az úrasztali térítők gon
dozása.

A gondozás alatt nemcsak a tisztántartását 
értjük, hanem a megfelelő körülmények kö
zött való tárolását és az esetleges megrongáló
dott térítők kisebb javítását, „stoppolását” , illet
ve foltozását. Hogy hogyan mostak asszonyaink 
két-háromszáz évvel ezelőtt, nehéz lenne ponto
san megmondani. Tudva azonban azt, hogy a
XVII—XVIII. században a falusi udvarházak
ban sok hasonló kézimunka volt, — gondoljunk 
csak az úrihímzéssel varrott lepedővégekre, pár- 
nacsupokra, törülköző kendőkre, asztalterítők
re, hímzett ruhákra — akkor biztosak lehe
tünk afelől, hogy a falusi asszonyok előtt nem 
volt ismeretlen ezeknek a hímzéseknek okos 
tisztítási módja. Abban az időben valószínűleg 
csak igen egyszerű eszközökkel mostak: otthon 
főzött szappannal és hamulúggal. Ha ők ilyen 
primitív körülmények között tudták vállalni a 
kendők tisztántartásának gondját, miért ne vál
lalhatnák a mi korunk asszonyai ezt az egysze
rű munkát, amikor ma a mosószerek és szappa
nok egész sorát használhatjuk. Hogy ezeknek a 
térítőknek tisztítását hogyan lehet most megol
dani, arra szeretnénk néhány sorban útbaigazí
tást adni.

Múzeumunkba került térítőknél első gondunk 
azoknak a tisztítása. Akkor is kimossuk őket, 
ha nem látszanak piszkosnak, mert szükségük 
van a mosás és vasalás fertőtlenítő hatására. A 
térítők mosásához a múzeumban eddig zsíral- 
koholszulfonátot használtunk, most térünk át a 
nem ionikus mosószerekre. Vidéken nem lehet 
ezeket kapni, ezért legcélszerűbb olyan mosó
port venni, amit nem műszálas anyagokhoz 
használnak és amit minden üzletben kaphatunk, 
városon épp úgy, mint a legkisebb falun. Ezt a 
mosószert a dobozon olvasható használati uta
sítás szerint oldjuk fel, a terítő nagyságának
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megfelelő több vagy kevesebb kézmelegségü víz
ben.

A hímzés egyik sarkát mártsuk be ebbe az 
oldatba, majd kivéve, száraz törülköző közé szo
rítva nézzük meg, nem engedett-e a hímzés a 
színéből. Ha nem, nyugodtan vízbe helyezhet
jük a térítőt, melynek minden részét finoman 
két kezünk között nyomkodva mossuk. Nem 
dörzsöljük, csak nyomkodjuk! Ha nagyon pisz
kos lesz a víz, úgy az első levet leöntve, újabb 
oldatot készítve ezt az eljárást a tiszta vízben 
megismételjük. Az így kimosott térítőt először 
meleg vízben, majd legalább kétszer langyos víz
ben öblítjük. Ne csavarjuk, csak a vizet kissé 
nyomkodjuk ki belőle, aztán száraz törülköző
be csavarjuk és legalább egy óra hosszat szikkad
ni hagyjuk. Ügyeljünk, hogy a mosás folyamatát 
gyorsan végezzük. A térítőkét félig nedvesen 
vasaljuk, a hímzett részeit vékony batiszt anya
gon, esetleg batiszt zsebkendőn keresztül; a 
hímzetlen részt vasalhatjuk védő anyag nélkül. 
Vasalás közben vigyázzunk arra, hogy a terítő 
lehetőleg visszakapja eredeti formáját, ne nyújt
suk el, és vigyázzunk arra is, hogy a fonákjáról 
vasaljuk, hogy a vasalás után a minták szebben 
kidomborodjanak a terítő színén. Ezután lega
lább 24 órán át vízszintes helyzetben kiterítve 
állni hagyjuk, időt engedve a teljes kiszáradásra. 
A térítők tárolására lehetőleg nagy méretű fió
kot vagy szekrényt használjunk, amelyekben a 
térítőkét száradás után, kevés helyen összehajt
va helyezzük el. Ott, ahol a hímzett részek egy
más fölé kerülnek, ajánlatos őket selyempapír
ral választani el egymástól. A szekrény vagy a 
láda, amibe belehelyezzük az ilyen módon ki
tisztított és vasalt térítőkét, száraz helyen legyen, 
ne tegyük ki a térítőkét a dohosodás, vagy a pe
nészedés veszélyének. Természetesen ez a tisztí

tási mód nem alkalmazható sem a selyem, sem 
pedig a gyapjú holmira. De nem ajánlatos a na
gyon régi, nagy, elrongyolódott batiszt vagy 
gyolcs anyagból készült térítőkét sem házilag 
mosni. Ezeknek a tisztítását legcélszerűbb a mú
zeumra bízni.

Ha ennyit megteszünk, amennyit ebben a né
hány sorban leírtam, teljesítettük a régi hímzé
sek iránti kötelességünket. Megérdemlik ezek a 
térítők a gondozást, hiszen mindegyikét az Is
ten iránti szeretetből, egyház iránti hűségtől ve
zetett asszonykezek varrták, mintegy emléket 
állítva maguknak a gyülekezetek előtt és példái 
mutatva a mai és a meglevő térítők hűséges 
gondozásában.”

Templomaink szőnyegeiről szólva megálla
pítjuk, hogy a korábbi évszázadokban a deszká
val, kőlapokkal, téglával, majd betonnal bur
kolt padozaton semmiféle szőnyeg nem volt. 
Századunk elején terjedt el a városi gyülekeze
tekben a kókusz-szőnyeg, falusi templomokban 
a házi szövésű, ún. rongyszőnyegek használata. 
Ezek a futószőnyegek az ülőhelyek között ta
karták a padlózatot, esetleg a rongyszőnyegek 
összevarrt formában az úrasztala alatt lévő do 
bogót.

Napjainkban ugyanez a helyzet, azzal a kü
lönbséggel, hogy a rongyszőnyeget felváltották 
a templomokban a színes mintás gyári pamut 
futószőnyegek, a szintén pamutból, esetleg ve
lúrból készült, rendszerint modern mintás sző
nyegek.

Ezek a „m odern” mintás szőnyegek úgy ahogy 
elviselhetők a jellegtelen, semmilyen stílushoz 
nem tartozó templomokban, ott azonban, ahol 
a belső berendezés: a padok, az úrasztala, a kar
zat mellvédje műemlék, lehetőleg mellőzzük eze
ket az olcsó, és a templom stílusához egyáltalán
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nem illő pam ut szőnyegeket. Az úrasztala alá, 
még ha jóval drágább is, de perzsa szőnyeget 
vegyünk, vagy vétessünk.

Hazai szőnyeggyáraink termékei között gaz
dag választék található, amelyek közül ki lehet 
választani azt a — belső berendezés, az úrasz
tala, a padok színével harmóniában lévő — 
szőnyeget, ami csak emeli a templom belső 
szépségét. A futószőnyegek lehetőleg egyszínű-

ek legyenek, akár kókusz, akár velúr anyagból 
készültek.

A szőnyegek, különösen falu helyen, fokozott 
mértékben ki vannak téve a piszkolódásnak, 
tehát ezeket több alkalommal kell takarítani, 
porszívózni. A templomra, annak környezetére, 
belső tisztaságára ügyelni minden lelkipásztor
nak, a gyülekezet közösségének szent köteles
sége.
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K ÉPEK  JE G Y Z É K E

1. M ád i b ro k á t  te r ítő

2. M ád i b ro k á t  te r í tő

3. N y írb o g á ti  p o sz tó  ta k a ró

4. N ag y ari ú ra sz ta li  te r í tő

5. R ag ály i ú ra sz ta li  te r ítő

6. S á ro sp a ta k i ú ra sz ta li te r í tő

7. R észlet P u tn o k i K lá ra  té r ítő jé b ő l, S á ro sp a ta k

8. S a jó k az a i ú ra sz ta li te r í tő

9. R ész le t a  sa jó k az a i te r í tő  h ím zésébő l

10. R észlet a n á b rá d i  te r í tő  h ím zéséb ő l

1 1. T o rn y o sn é m e ti ú ra sz ta li  te r í tő

12. T o rn y o sn é m e ti a b ro sz  részle te

13. R észle t a k isn am én y i te r ítő  h ím zéséb ő l

14. R ész le t a  szőnv i te r í tő  h ím zéséb ő l

15. Z su jta i ú ra sz ta li  te r ítő

16. R észlet az. a sza ló i te r í tő  h ím zésébő l

17. R észle t a  h e rn á d sz e n ta n d rá s i te r í tő  h ím zéséb ő l

18. R észle t a  k isszckcrcsi a b ro sz  h ím zéséb ő l

19. R agály i te r í tő

20. R észle t a  tö m ö ri a b ro sz  h ím zésébő l

21. R ész le t a  kö lesei sz ó sz é k ta k a ró  h ím zésébő l

22. R ész le t az  e rd ő h o rv á ti  te r í tő  h ím zéséb ő l

23. D eb recen i te r í tő

24. R ész le t a  fe h é rg y a rm a ti te r í tő  h ím zéséb ő l

25. R ész le t a  b a la jti  te r í tő  h ím zésébő l

26. R ag ály i ú ra sz ta li te r ítő

27. R ész le t a  b e rcn csi és a  c ég é n y d án y á d i té r ítő k  
h ím zéséből

28. K o r lá ti  ú ra sz ta li te r ítő

29. R észle t a  h a jd ú n á n á s i te r í tő  h ím zésébő l

30. F ü lp ö sd a ró c i sk ó fiu m o s te r ítő

31. G ö n c i te r í tő

32. G o lo p i te r í tő

33. R ész le t a  k a ssa i te r í tő  h ím zéséb ő l

34. R észle t a to lcsva i te r í tő  h ím zésébő l

35. Baji te r í tő

36. R észle t a n a g y k ő rö si te r í tő  h ím zéséből

37. TiszarofTi te r í tő

38. K cn éz lő i te r ítő

39. M ilo ta i te rito
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40. R észle t a  n a g y k ő rö si te r í tő  h ím zéséb ő l

41. T o k a ji te r ítő

42. T épei te r í tő

43. K á n lo r já n o s i te r í tő

44. S o lti te r ítő

45. K á zsm árk i te r í tő

46. M ajtisi te r í tő

47. B ih ard a n csh áz i te r í tő

48. B o d ro g k e re sz tú ri te r í tő

49. K isp a lád i te r í tő

50. N ag y ló n y a i te rítő

51. A sza ló i te r í tő

52. Já rm i te r ítő

53. N ag y k ő rö si te r ítő

54. T o lcsva i te r í tő  fe lira to s  része

55. Szak oly i a b ro sz

56. B u d ap esti a b ro sz

57 D eb recen i re ce tá b lá s  a b ro sz  

58, D eb recen i re c e tá b lá s  a b ro sz

59. Hajdúszoboszlói rececsipkés abrosz

60. Tatai recetáblás abrosz

61. Mádi vagdalásos terítő

62. Geleji csipkés szélű terítő

63. Anarcsi vagdalásos terítő

64. Verbőci rececsipkés abrosz

65. Bereti csipketerítő

66. Kishódosi nyomtatott abrosz

67. Sajóecsegi színes nyomtatott abrosz

68. Mezőberényi kézzel festett abrosz

69. Hcrmánszegi török terítő

70. Egerlövői török terítő

71. Nagykőrösi török terítő

72. Poroszlói török terítő

73. Mándi ushak szőnyeg

74. Baktai szőrhímzéses abrosz

75. Nagykőrösi szőttes abrosz

76. Csertői szőttes abrosz

77. Merenyei szőttes szószéktakaró





ZUSAMMENFASSUNG
DIE A B E N D M A H LSTISC H D EC K EN  U N SERER R E FO R M IE R T E N  K IRCH EN

In unserem Buch werden die Textilien der re
formierten Kirchgemeinden in Ungarn vorge
stellt. Unter diesen Textilien werden die Decken 
von grösserem Format, die zur Umhüllung des 
Abendmahlstisches, des „Moses-Stuhles” (dies 
ist die ungarische Bezeichnung des Sitzplatzes 
des Pfarrers), und zugleich die Decken von 
kleinerem Format verstanden. Zur Umhüllung 
der erwähnten kirchlichen Einrichtungen, wobei 
diese Umhüllung einen ständigen Charakter 
hat, dienten bereits vom Anfang des XVI. 
Jahrhunderts an Teppiche aus dem Orient, 
sowie aus dem Vaterland, Tücher, Brokat, Da
mast und Seidndecken. Anlässlich der Austei
lung des heiligen Abendmahls wurden die Schüs
sel und Teller, die Weinkrüge, Kelche oder 
Gläser au f  den Abendmahlstisch gestellt. Diese 
Geschirre sind bereits vom Anfang der Refor- 
mationszeit an mit gestickten Decken, Tüchern 
vor der Austeilung des Sakramentes, bzw. da
nach bedeckt. Die Textilien werden auch heute 
gleichfalls unmittelbar auf die Geschirre, oder 
aber au f  ein Gestell aus Holz oder Eisen aus
gebreitet. Bei der Austeilung des heiligen Abend
mahls werden die Decken umgebogen, werden 
dann Brot und Wein durch den Pfarrer den Glie
dern der Gemeinde ausgeteilt, zum Schluss der 
Zeremonie werden die Geschirre wieder mit den 
Decken umhüllt Es wird hier absichtlich von

„Decken” in Mehrzahl geredet, da ja in je einer 
reformierten Kirchgemeinde in Ungarn 15 2t)
solche, mit farbiger Seide, mit Gold- und Sil
berfaden gestickte Tischdecken zu finden sind, 
von denen anlässlich je einer Austeilung des 
heiligen Abendmahls 8— 10 auf den Tisch, bzw. 
au f  die Geschirre hinaufkommt. Die gestickten 
Tischdecken und Tücher kommen also erst vor 
dem Gottesdienst in die Kirche, sonst werden 
sie — diese heute schon meistens sehr wertvollen 
Textilien — in Pfarramt bewahrt.

Die Aufmerksamkeit der Fachleute, die sich 
mit dem ungarischen Kunstgewerbe belassen, 
wandte sich verhältnismässig spät den alten 
Stickereien der reformierten Kirche zu: sie en t
deckten die Herrenmahlstischdecken erst in den 
Jahren 1930— 1940 und demzufolge stellten sie 
fest, wie viele — hauptsächlich aus dem 12— 13. 
Jahrhundert entstammenden — gestickte Tex
tilien durch unsere reformierten Gemeinden 
gebraucht und bewahrt worden waren. Damals 
wurde es offenbar, dass die Abendmahlstischdek- 
ken der reformierten Gemeinden eine ganz eigen
tümliche Gruppe der ungarischen Stickerei bil
den, die aber keineswegs fremd von der O rna
mentik sind, die sich in der sonstigen Textilkunst 
unseres Volkes zur Erscheinung tritt. D. h.: der 
Stoff, der angewendete Musterschatz, die Tech
nik der Stickerei unterschied sich gar nicht von
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denen der Textilien des Zeitalters, die zu welt
lichem Gebrauch bestimmt waren und in solchem 
stunden. Auf den Bettuch- und Kistenrändern 
aus dem 17 18. Jahrhundert, ja, sogar an den
Bettdecken und an den geschickten Verzierun
gen der Damenkleider prangen eben dieselben 
Blumen, sehr oft in der gleichen Gruppierung, 
wie auf  den Herrenmahlstischdecken und -tü- 
ehern. Demzufolge sind die Textilien der re
formierten Gemeinden, das erhalten gebliebene 
Gedenkmaterial besonders gut geeignet dazu, 
um au f  Grund dessen ein Bild von der unga
rischen Stickkunst vom 17 —18. Jahrhundert, 
von der technischen Fähigkeit und vom Talent 
unseres Volkes, das sich in der Textilienkunst 
zeigt, zu bekommen.

Wenn irgendein Unterschied zwischen den 
Textilien, die zu kirchlichem Gebrauch und 
zwischen denen, die zu weltlichen Zwecken 
bestimmt sind, gibt, so können wir eine Ab
weichung nur in den Aufschriften, eventuell in 
der Anwendung der Symbole entdecken. Es ist 
ganz deutlich und selbstverständlich, dass bib
lische Texte nicht au f  Bettuchränder, das Sym
bol von Jesus Christus nicht au f  die Tischdecke 
des Familientisches gestickt wurde. Was demge
genüber die Aufschriften anbelangt, verhelfen 
sie uns dazu, den Zeitabschnitt der Entstehung 
der betreffenden Textilien zu bestimmen. In vielen 
Fällen ist nämlich nicht nur der Zeitpunkt der 
Schenkung, sondern auch der Name des D ona
tors im gestickten Text des Tuches zu lesen. 
Dieser Text ist aber geeignet dazu, um Licht in 
die Gedankenwelt, das Glaubensleben, den 
Geschmack der verschiedenen gesellschaftlichen 
Klassen zu bringen. Auf G rund der Aufschriften 
können die Personen auf  einer unteren oder obe
ren Stufe der gesellschaftlichen Schichten stehen :

sei es die der Frau des Siebenbürgerischen F ür
sten, eines Hoch oder Mitteladeligen, eines 
Bürgers oder Gewerbetreibenden — bis zu der 
Bäuerin, die die Decke oder das Tuch gestickt 
oder geschenkt haben.

In unserem Aufsatz werden die gleichsam 
300 Herrenmahlstischdecken, Tücher und Tep
piche bearbeitet, die in zwanzig Jahren im 
Museum für reformierte Kirchenkunst in Sá
rospatak und Debrecen versammelt worden 
sind, aber es wurde dabei auch das Material der 
reformierten Museen in Pápa und Kecskemét 
in Betracht genommen, d. h. also, dass der Leser 
diese schönsten Herrenmahlstischdecken vom 
ganzen Gebiet der reformierten Kirche in 
Ungarn vor sich haben kann. Damit unsere 
Forschungsarbeit möglichst vollkommen sei, 
haben wir die Inventare der Gemeinden aus den 
ältesten Zeiten durchgesehen, weil viele Tücher 
im Laufe der vergangenen Jahrhunderte verdor
ben sind, deren Erinnerung heute nur noch in 
den Inventaren bewahret ist.

Unserer Meinung nach sollen wir hier Einiges 
über die Forschungsarbeit der reformierten 
Kirchenmuseen erwähnen. Gegenwärtig betätigt 
sich in allen vier Distrikten der Reformierten 
K irche in Ungarn je ein Museum. Das des 
Donaudisktrikts hat seinen Sitz in Kecskemét, 
das des Distrikts jenseits der Donau in Pápa, 
das des Distrikts diesseits der Theiss in Sáros
patak und das jenseits der Theiss in Debrecen. 
Die Direktoren der Museen haben ausnahmslos 
eine Qualifikation als Pfarrer, zwei von ihnen 
sind sogar zugleich auch Gemeindepfarrer. Die 
erstrangige Aufgabe der Institutionen ist Her
renmahlstischgeräte ausser Gebrauch zu sam
meln, restaurieren und auszustellen. Unsere 
Gemeinden übergeben die mehrere Jahrhun-
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Ter tealte schadhaften Geschirre, zerfetzte 
dischdecken als Geschenk oder zur Bewahrung 
den Kirchenmuseen. Statt der übergebenen 
Geräten werden heute schon neue in den Kir
chen gebraucht, so wurde es möglich — wie 
bereits erwähnt —, dass nur im Museum in 
Sárospatak und Debrecen 300 Tücher bewahrt 
werden, von denen die schönsten in unserem 
Buch bekannt gemacht und vorgestellt werden.

ln Kap. 1. schreiben wir über den Stoff der 
Tücher und die Technik der Stickarbeit. Der 
Stoff der Tücher mit kleinerem Ausmass ist im 
allgemeinen Batist, Seide, der mit grösserem 
Ausmass Leinwand, Hanfgewebe, Damast oder 
Brokat. Im 17— 18 Jahrhundert waren in U n
garn der deutsche, französische, polnische und 
italienische Batiststoff, sowie der französische 
Brokat allgemein beliebt. Letzterer wurde we
gen seines gewobenen Musters ohne Stickung 
bearbeitet. Was nun die Technik des Stickens 
a nbelangt, ist au f  unseren Stickereien der sog. 
„Holbein'sche Stich” vom 16. Jahrhundert, 
dann die persischen und türkischen Sticke, 
der ungarische flache Stick oder Kreuzstick, 
Staffelstick und Kettenstick, die in ganz Europa 
bekannte Sticktechnik „point de Hongrois” . 
Wir können getrost sagen: wie sehr unsere 
ungarischen Gemeinden an Decken und Tüchern 
von verschiedenen Stoffen reich sind, so erfah
ren wir die gleiche Fülle der Techniken der 
Stickerei. Natürlich sind unsere Textilien aus 
den 16— 18. Jahrhunderten handgestickt, erst 
am Ende des 19. Jahrhunderts verbreitet sich 
die Maschinenstickerei.

Im Kap. 2. machen wir die mit farbiger Seide 
gestickten Tücher bekannt. Die wahre Schön
heit unserer Textilien für den Abendmahlstisch 
zeigen sich an den Stickereien aus den 16— 18.

Jahrhunderten. Diese Decken und Tücher ver
raten einen Motivreichtum, ein vollkommenes 
Stilgefühl und nicht in letzter Reihe eine hohe 
technische Fähigkeit. Die Stickereien wurden 
durch den Stil der Renaissance bestimmt, aber 
es übten auch die italienische, französische und 
in bedeutungsvollem Mass die türkische Stick- 
kunst einen Einfluss au f  diese Ornamentik aus. 
Die edle Einfachheit des Stils der Renaissance, 
die masshaltende Anwendung von Farben und 
Formen war in allen Zweigen der reformierten 
Kirchenkunst beliebt. Der türkische Einfluss 
kann dadurch erklärt werden, dass ein bedeu
tender Teil unseres Landes im 16— 17. Jahrhun
dert unter türkischer Herrschaft stand. Bei der 
Einteilung der Stickmuster bricht das Gesetz 
der Symmetrie durch, bei der Färbung der 
Tücher spielt der Gold- und Silberfaden noch 
eine untergeordnete Rolle, die Variationen das 
seidenfadens zeigen sich aber au f  diesen Sticke
reien immer in einer harmonischen Schönheit. 
Die Farben werden immer schattiert und dies 
zeigt zweifellos den italienischen und den fran
zösischen Einfluss. Aus dem 16. Jahrhundert 
sind nur zwei Tücher im Kirchenmuseum von 
Debrecen und Sárospatak erhalten geblieben, 
aber wir finden eine umso grössere Vielfalt in 
den Mustern und Ornamenten der Tücher aus 
dem 17. Jahrhundert. Unter den Ornamenten 
findet man die Nelken, Tulpen, Granatäpfel 
und andere Phantasienblumen, die im allge
meinen an den vier Ränder oder in den vier 
Ecken angeordnet sind. An die Mitte legte man 
mit einer Vorliebe das Symbol des Jesus Chris
tus, das Lamm mit der Fahne oder den Pelikan. 
Vorderseite und Rückseite der Stickereien wa
ren gleich, d. h. die Muster an den beiden Sei
ten der Tücher sind in gleicher Form und Aus
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gestaltung gehalten. In der Ornamentik unse
rer Tücher vom Ende des 17. Jahrhundert kann 
man einen Vereinfachungsprozess wahrnehmen. 
Darunter verstehen wir die Erscheinung, dass 
nur die Silber- und Goldfäden durch weinroten, 
blauen, grünen Seidenfaden variier werden, 
allmählich aber verschwindet die fartge Seides 
vom Stickerei der Tücher vollkombieri und die 
Textilien werden nur durch Silber-und G old
fäden geschmückt (Bild 1—24).

Über diese Tücher mit Silber- und Goldläden 
schreiben wir im Kap. 3. ln den Mustern unse
rer Tücher, die vom Ende des 17. Jahrhunderts 
aufrechterhalten sind, leben in den Mustern, die 
mit Gold- und Silberfaden gestickt worden wa
ren, die Stilelemente der Spätrenaissance weiter. 
Dann verbreitet sich der Barockstil, d. h. die 
Muster werden schlängelnd es gestaltet sich 
ein typisches Ornament unserer Herrenmahls
tischtücher aus: am schnörkeligen Blumen
stengel stehen verschiedene Blumen und der 
Stengel endet sich immer in einer grösseren 
Blume im Mittelpunkt des Kreises. Diese For
mation erscheint au f  unseren Tüchern in zahllo
sen Variationen, aber es gibt kaum zwei ähn 
liche Muster unter den Ornamenten. Das aus 
Blumen bestehende Muster gestaltete sich im 18. 
Jahrhundert in der Ecke oder an der Mittellinie 
der Ränder der Tücher zu einem Blumenstrauss. 
Die Blumen an der gebogenen Mittellinie biegen 
sich in drei-vier-fünf Richtungen (Bild 25—52).

Wie gesagt, wurden unsere Herrenmahlstisch
decken und -tücher sehr oft mit gestickten In
schriften versehen. Im allgemeinen sind an 
diesen Inschriften biblische Worte, vor Allem 
die der Einsetzung des heiligen Abendmahls zu 
lesen, aber sehr oft kommt die Verewigung des 
Namens des Donators, die des Jahres der Dona

tion vor, aus denen sehr selten die Formel fehlt : 
„Zur Herrlichkeit Gottes geschenkt v o n . . . " .  
Manchmal sind ganz lange Texte au f  die Tisch
decken gestickt worden, weil die Möglichkeit 
dazu durch die geräumige Oberfläche geboten 
wird. In Vers oder Prosa, aber in allen Fällen 
legen diese Texte irgendwie Zeugnis von tiefem 
Glauben, vor der Liebe Gott und der Kirche 
gegenüber ein Zeugnis ab (Bild 31—32).

Verhältnismässig wenige Netz- und Spitzen- 
arbeiten sind unter unseren Herrenmahlstisch
decken zu finden. Zur Illustration dieser Tat
sache teilen wir eine Statistik mit: Im Seniorat 
Szabolcs-Szatmär gibt es in 161 reformierten 
Kirchgemeinden (1809) nach den Inventuren 
1375 Stück verschiedene Herrenmahlstischdek- 
ken, von denen aber nur 20—25 Netz- und Spit
zenarbeiten sind. Die Spitze selbst spielte bei 
der Ornamentik unserer Herrenmahlstischdek- 
ken und -tücher eine untergeordnete Rolle. 
An den meisten, mit farbiger Seide gestickten 
Textilien aus den 16— 18. Jahrhunderten sind 
keine Spitzen vorzufinden. Das schattierende, 
bzw. schattierte, farbenreiche und prächtige 
Muster vertrug die Spitze aus glänzendem 
Gold- und Silberfaden gar nicht. Und die 
Spitzenornamente unserer Bettdecken mit Netz
tafeln sind auch beinahe ausnahmslos in weisser 
Farbe gehalten. Die Spitzen mit Metallfäden 
wurden erst durch die Barockkunst in die Mode 
gebracht, hat doch die Spitzenkunst ihre Blüte
zeit im Rokoko und im Biedermeier erreicht, 
aber schon zum Ende des 19. Jahrhunderts nahm 
sie sozusagen überhand und wurde gerade d a 
durch zu einem Gewerbe mit zweifelhaftem 
Wert. Unsere Stickerinnen verschufen sich die 
Spitzen aus Gold- und Silberfäden aus Frank
reich, aus den Niederlanden, die weisse Spitze
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dagegen aus der Slowakei: dies bedeutet frei
lich nicht, dass die Spitzen herstellung in unserem 
Lande etwa unbekannt gewesen wäre, nur dass 
sie bei uns nicht au f  dem hohen Niveau stand, 
wie es sich bei den erwähnten ausländischen 
Produkten zeigt ; demgegenüber bezeugen unsere 
Textilien, die durch Geschneide- und Schlinge
technik hergestellt worden waren, eine hohe 
künstlerische Fähigkeit (Bild 53—61).

Im Kap. 5. unseres Buches machen wir die 
gedruckten und gemalten Textilien bekannt. 
Die alten Inventare, sowie das erhalten geblie
bene Material beweisen eindeutig, dass die ge
druckten und gemalten Tischdecken und Tücher 
bereits im 17. Jahrhundert Platz unter den G e
räten des Abendmahlstisches bekommen haben. 
In diesem Zeitabschnitt, bzw. am Anfang der 
170()-er Jahre findet man nur einfarbige ge
druckte Muster auf den Textilien. Mit blauer, 
schwarzer, roter Farbe sind die Muster au f  die 
Decken und Tücher durch die Schönfärber ge
druckt worden, aber am Ende des 18. Jahrhun
derts waren auch schon die Decken bekannt, 
die mit einer mehrfarbigen Technik hergestellt 
worden waren, die aber gleichfalls eine Druck
technik war. Wenige von den Textilien sind be
kannt, die au f  diese Weise hergestellt worden 
waren und die handgemalten Tücher gleichfalls 
als Raritäten. Im allgemeinen wurden die far
bigen Blumen au f  einen Seidenstoff aufgetragen, 
manchmal sind diese Tücher gerade wegen der 
geringeren Dauerhaftigkeit der Inschriften oder 
der Seide in einen ziemlich schadhaften Zustand 
in die Museen geraten. Natürlich bereitet die 
Restaurierung dieser Objekte den Restauratoren 
ziemlich viel Sorge (Bild 76— 77).

Wie gesagt, lebte unser Land (bzw. die über
wiegende Mehrheit unseres Landes) 150 Jahre

lang unter türkischer Eroberung. Dadurch ist 
es zu erklären, dass wir unter unseren Herren- 
mahlstischdecken viele original türkische Stik- 
kereien finden. Diese, ebenso wie die orienta
lischen Teppiche, werden im Kap. 6. unseres 
Buches bekannt gemacht. Die Tücher sind durch 
Handelsaktionen in den Besitz der Donatoren, 
bzw. der Kirchgemeinden gekommen. Es gab 
kaum einige Märkte im 17. Jahrhundert, wo 
die türkischen Kautteute ihre gestickten Tücher, 
ihre Teppiche oder selbst die farbigen Seiden
fäden nicht verkauft hätten. Der Stoff der ge
stickten türkischen Textilien war meistens Ge- 
schleife (nach der alten ungarischen Bezeichnung 
„bulya vászon" —- leider unübersetzbar), ab 
und zu Brokat. Zwei Gestalten der türkischen 
Tücher waren in den reformierten Gemeinden 
in Ungarn gebraucht : die eine war die sogenann
te „Peschgir" Decke, die eine längliche Form 
hat und ähnlich wie ein Handtuch aussieht. 
Sie war nur an den beiden Enden mit verschie
denen farbigen Fäden und nur ein ganz klein 
wenig Goldfaden gestickt. Die Quadratförm i
gen, sogenannten „K aw uk" Decken sind in 
ihrem inneren Raum dicht mit farbigen Blumen 
und Blättern umstrickt. In der Mitte der Decke 
befindet sich gewöhnlich ein Kreis oder eine 
sternförmige Figur, darin das typisch türkische 
Muster: die sich drehende Rose. Im Museum is 
Sárospatak werden 17 Peschgir- und Kawuk- 
decken bewahrt, die im 17 18. Jahrhundert
hergestellt worden waren. Nebenbei sei es be
merkt, dass sich im sultanischen Museum in 
Istanbul (Topkapi Sarayi Müzesi) insgesamt 
acht solche original türkische Textilien befinden 
(Bild 71— 74).

Unsere gestickten Tücher, ob ungarischen 
oder ausländischen Ursprungs, lagen nur anläss-
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lieh der Austeilung des Heiligen Abendmahles 
au f  dem Tisch. Zu ständigem Gebrauch waren 
die Teppiche bestimmt. Aus den Angaben der 
alten Inventare stellt es sich heraus, wie viele 
Formen und Arten es unter diesen Teppichen in 
unseren reformierten Kirchen gab. Mit Tep
pichen waren der Herrentisch, der Mosesstuhl, 
manchmal auch die Bänke des Patronen und die 
Kanzel geschmückt. Diese waren in überwie
gender Mehrheit Knüpfteppiche kleinasiatischen 
Ursprungs, aber man findet gleichfalls ,,Kilim“ - 
Teppiche, die mit einer Webetechnik herge
stellt und gleichfalls von der Orient her durch 
Kaufleute nach Ungarn geliefert worden waren. 
In Siebenbürgen waren die sog. Farbenteppiche 
berühmt, von denen gleichfalls mehrere in die 
reformierten Kirchen gerieten. Die Inventare 
erwähnen polnische, serbische, italienische Tep
piche, die alle sehr wahrscheinlich gewirkte 
Stücke waren. Die Seidentücher drängten die 
orientalischen Teppiche vom Gebrauch hinaus 
und das ist die Ursache davon, dass wir einen 
einzigen Ushak-Teppiche vom Ende des 18. 
Jahrhunderts aus Kleinasien für das Museum in 
Debrecen erwerben konnten, die au f  Bild 75. 
vorgestellt wird.

Im Kap. 7. unseres Buches schreiben wir über 
die ungarischen völkischen Stickereien und haus
gewebten Leinwandarbeiten. Nach der Meinung 
unserer Folkloristen sind die Spuren dieser 
volkskünstlerischen Tätigkeiten bereits im 16. 
Jahrhundert in der bäuerlichen Lebensform 
nachzuweisen. Es kann also nicht bestritten 
werden, dass die völkischen Stickereien und 
Leinwandarbeiten im Zeitalter nach der Refor
mation schon — wenn auch in einer geringen 
Anzahl in den reformierten Kirchen in den 
Städten und in den Dörfern gebraucht worden

waren. Wir können unsere Überzeugung nur 
mit einigen älteren sachlichen Andenken unter
stützen, denn aus den Jahren vor 1600 kaum 
einige solche Textilien erhalten geblieben sind, 
aber die Angaben der Inventare deuten darauf  
hin, dass auch die völkischen Stickereien und 
hausgewebten Leinwandarbeiten unter den mit 
Seide, Silber- und Goldfaden geschmückten 
Decken und Tüchern Platz bekommen haben. 
Eine wesentliche Veränderung erfolgte in der 
zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts, d. h. die 
Stickereien völkischen Ursprungs und die haus
gewebten Leinwandarbeiten vermehrten sich 
unter den Herrenmahlstischtextilien in diesem 
Zeitabschnitt. Dieser Vorgang hat einen gesell
schaftlichen Hintergrund. Die Patronen der 
Dorf- und Kleinstadtgemeinden waren zu dieser 
Zeit neben der wenigen Hochadeligen die Kir
chenmitglieder, die zum Mittel- und Kleinadel 
gehörten. Dieser gesellschaftliche Stand geht 
vom Anfang des 19. Jahrhunderts sowohl ma
teriell, als auch hinsichtlich seiner Autorität 
zurück, sein Platz wird durch die Bürger, Hand
werker, hauptsächlich die Kaufleute und den 
gebildeten Bauernstand übernommen. Dieser 
gesellschaftliche Stand sorgte für die Kirche, für 
die Geräte des Herrenmahlstisches und es wurde 
selbstverständlich, dass die Bauernfrauen selbst- 
gestickte, selbstgewebte Decken, Tücher, — die 
Bürger, Kaufleute, Intellektuellen, bzw. ihre 
Frauen, d. h. die Frauen des Mittelstandes im 
allgemeinen gestickte oder Spitzendecken, evt. 
fabrikmässig erzeugte Tücher für die Kirche 
schenkten (Bild 65— 70).

Zum Schluss unseres Buches möchten wir 
Ratschläge geben, was für Textilien durch die 
Gemeindemitglieder heutzutage für den Abend- 
mahlstiseh, für die Kanzel am liebsten geschenkt
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werden könnten, ausserdem auch noch in der 
Hinsicht, wie die alten oder neuen Decken und 
Tücher durch die Frauen instand gehalten, wie 
sie gewaschen, gereinigt werden sollten. Wir 
möchten vorschlagen, die Muster der Volks
kunst der betreffenden Region auf  die Kirchen
textilien zu sticken oder sticken zu lassen, und 
dabei sorgfältig in Acht zu nehmen, dass die ori
ginalen Farben und Formen bewahrt werden 
und keine Decke, kein Tuch oder kein Teppich

in die Kirche gerate, das geschmacklos oder 
kitschig ist, d. h. also keine Kunstblume, Nylon
decke au f  dem Abendmahlstisch gestellt, bzw. 
gelegt werde. Das Gotteshaus soll sauber, seine 
Umgebung geordnet sein.

Zwar scheinen diese Forderungen etwas 
Äusserliches zu vertreten, doch sind sie als 
Zeichen jedenfalls Zeugnisse des inneren Lebens, 
des Glaubens und der Lebensfähigkeit der 
Kirchgemeinde.
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SUMMARY
COVERS O F C O M M U N IO N  TABLES IN TH E H U N G A R IA N  R E F O R M E D  C H U R C H E S

Textiles used in the Hungarian Reformed 
Churches are introduced in this book. By tex
tiles we mean covers, clothes and carpets of 
various size applied on Communion Tables, 
pulpits, Moses’ seats the latter is the common 
name for the seat o f  the minister. Normally the 
articles just mentioned would be covered by 
Hungarian or Oriental carpets, broad-cloth, 
brocade, damask and later velvet since the 16. c. 
F'or Communion Service chalices, jars, patens 
are placed on the Lord’s Table. These are all 
covered by embroidered cloths before the actual 
communion, and immediately afterwards. Some
times a wooden or iron frame is used to keep the 
the cover tight. While the communion is on the 
textiles are turned up in order to give an appro
ach to the articles inside which are necessary for 
the celebration. Sometimes more than one, even 
15 or 20 colourful, golden or silver embroidered 
pieces are used. So these precious covers are in 
the church only for the communion Service. 
Otherwise they are kept at the Minister’s Office.

Experts of Hungarian handicrafts turned their 
attention towards these Reformed ecclesiastical 
textiles relatively late, in the 1930s and 40s. It 
was at that time that they discovered how many 
old and precious pieces—of the 17. and 18. centu
ry— were being kept and used in the Reformed 
congregations. Then it became clear that these

church textiles constitute an important section of 
Hungarian embroidery, which was never a foreign 
body within the handicraft o f  our people. The 
technique, the patterns did not differ from a r 
ticles made for secular use.

Therefore they render a good service in gaining 
knowledge of Hungarian embroidery as a whole, 
of the ability of our people manifested in 
handicrafts.

The main difference between secular and 
ecclesiastical articles lies in the application of 
scripts and symbols, such as the Lamb with the 
Cross. These would not have been applied on 
bed-sheets or on covers for dining—tables, or no 
ladies' dresses. But the flowers and their a rran
gement are the same. As for the scripts, they 
help in identifying the age of  a particular piece. 
Often the date of the donation, or the name of 
the donor can also be found on them. The text 
itself helps us to gain an insight into the way of 
thinking, the piety and taste o f  various classes 
of  society. Thus we can see that members o f  the 
lower and higher layers o f  society, including the 
Princes o f  Transsylvania, lower and higher no
bility, wives of  burghers, o f  craftsmen, and 
peasent is were among those donating or actu
ally making those articles.

In our study, first o f  all, about 300 covers and 
carpets have been examined which have been
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collected for the museums o f church art of Sá
rospatak and Debrecen. Some items examined 
come from the Reformed collections in Kecske
mét and Pápa. Thus they represent a wide va
riety of  Communion Table covers and other 
items from the whole of  Hungary. In order to 
make the study complete we have also examined 
the inventories of  congregations o f  old times 
which give descriptions o f  pieces lost or destro
yed throughout the centuries.

We think it is necessary to speak about the 
work of collecting carried out by the Refor
med church museums in Hungary. At present 
there are for such museums in the Reformed 
Church in Hungary, i.e. one for each of the 
four dioceses (districts): in Kecskemét for the 
Danubian, in Pápa for the Transdanubian, in 
Sárospatak for the Cistibiscian ( this side 
of  the River Tisza) and in Debrecen for the 
Transtibiscian ( =  the other side of the River 
Tisza) Districts. The directors o f  these museums 
are ordained ministers, two of the are simulta
neously doing parish work. The main task of 
these institutions is to search for, to restore 
and exhibit pieces which are not being used 
any more. The congregations are more than 
willing to hand over to the museums their old 
chalices, ragged, but precious covers or carpets 
for safe keeping, when these have been replaced 
by new ones. That is how it has been possible 
to collect the 300 articles only in Debrecen and 
Sárospatak, as it has been mentioned above. 
The most beautiful ones are introduced in our 
study.

Chapter one is devoted to the materials and 
techniques of  embroidery. The smaller covers 
are normally made o f  silk, batiste, the larger 
ones of hemp or flaxen linen, damask or bro

cade. In the 17. and 18. c. Hungarian, German, 
French, Polish and Dutch batiste, Italian and 
Polish damask and French brocade were popu
lar. Due to its colourful patters the latter ones 
were often used without needlework. As for 
the technique of  embroidery the so called “ Hol
bein stitch” , the Turkish and Persian stitch, the 
Hungarian “ flat” and “cross” stitch, the period
ical and looped one. The latter was well-known 
all over Europe as “ point de Hongrois” tech
nique. We can say that there is a wealth o f  both 
materials and techniques o f  embroidery. N atu 
rally the textiles o f  the 16— 18. c. were embroider
ed by hand.

The 19. c. witnessed the expansion o f machine- 
sewn embroidery.

Chapter Two dealing with the covers embroi
dered with multicoloured silk. The most beauti
ful pieces o f  embroidery come from the 16. and
17. c. The covers of that period show a great 
wealth of  motifs, a perfect sense of  style, and 
last but not least a high standard of  thechnique. 
The embroideries are characterized by the 
rennaissance style, but they ware also influenced 
by the Italian, French, and to a considerable 
degree by Turkish embroidery. The noble simp
licity o f  the rennaissance and the moderate app
lication of  colours and forms was favoured in 
all branches of Reformed ecclesiastical arts. 
The Turkish influence was due to the central 
part o f  the country being occupied by the Turks 
in the 16. and 17. c.

In the arrangement of the patterns the law of 
symmetry prevails. In colouring the clothes the 
golden or silk thread plays a subordinate role. 
A rich variety of  colourful silk threads are put 
together in harmony. Following the Italian and 
French custom colours are always shaded. We
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have only two covers from the 16. e. one in the 
Debrecen Museum, the other in Sárospatak. But 
there are many from the 17. c. with a great va
riety of  patterns and decorations: carnation, 
tulip, pomegranate and fancy flowers are applied 
in the four corners or in between. In the middle 
a symbol of  Christ, the Lamb with the Cross, 
or the pelican is embroidered. The embroideries 
are the same at both sides of  the cloth and the 
patterns appear in the same colour and tech
nique. Towards the end of the 17. c. we can 
detect a tendency for simplification. We mean 
thereby, that the golden ot silver thread is par
tially replaced by red, blue, green or silk one. 
Later, the coloured silk slowly disappears com 
pletely. The textiles are decorated with golden 
and silk thread (Pictures 1—24).

We write about the covers decorated with 
golden or silver thread. In the patterns of these 
late 17. c. covers certain elements o f  the late 
rennaissance live on. Then comes the baroque 
style with its windig patterns. Thus a typical de
corative element o f  our communion table co
vers is emerging: various flowers on a stem 
forming a circle with a larger flower in the middle 
o f  the circle which actually is the end of the 
stem. This pattern appears in endless varieties 
on the textiles. Yet we can hardly find two iden
tical ones among them. On the 18. c. covers 
there appears a bunch o f  flowers in the corners 
or in the middle o f  the sidelines. The flowers 
on the archlike stem turn in three-four-five 
directions (Pictures 25—52).

As it has already been said often embroidered 
writings were placed on many o f  these clothes. 
These are biblical texts in most cases, such as 
words of  the institution of  the Lord’s Supper. 
Often we find the formula: “ Presented to the

glory of  God b y . . . ” Then the name of the d o 
nor and the date o f  donation follow. Sometimes 
quite long sentences were embroidered in prose 
or in verse. In each case they bear witness to 
the deep piety and love towards God and the 
church (Pictures 31-32).

Relatively few lace and mesh can be found 
on these covers. In order to illustrate this point 
we some figures: According to the inventories 
o f  the Deanery of  Szabolcs-Szatmár o f  1809 
there were 1375 various communion table co 
vers in 161 Reformed churches. Out of  this total 
anly 20-25 were lace and mesh. This shows that 
lace played a subordinate role on our covers. 
On the 16. and 17. c. pieces no lacework 
can be found at all. Those fine, shaded, 
colourful, sumptuous embroideries could not 
have been matched by lacework. The mesh 
table covers o f  the 17. c. are all decorated with 
white lace. Laces with metallic filament were 
brought into fashion in the baroque period. It 
also flourished in the rococo and biedermeyer 
period. By the end of the 19. c. lace-making 
spread and showed definite sign o f  decay. G ol
den and silver laces were imported from France, 
Holland and white ones from Bohemia, as the 
manifacture o f  these were of exceptionally high 
standard in those lands. That is why they were 
imported inspite o f  the fact that they were also 
manifactured in Hungary. The Hungarian tech
nique o f  netting and chopping o f  laces show very 
artistic taste (Pictures 53-61).

Chapter Five presents printed and painted 
covers. Statistical figures of  old inventories p ro
ve that the latter occupied a significant place 
among the equipment of  our communion tables 
On the 16. and early 17. c. patterns we find some 
made of one colour. Later blue, black and red
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patterns were painted on flaxed and hemp linen. 
However, on the 18. c. covers multicolour pat
terns made with printingthechnique are frequent.

The colourful flowers were painted on silk 
material. Very few of these is known to us. 
Handpainted covers are regarded as rarity. As 
silk is not very durable silk covers have been 
found in very bad condition. Their repair is an 
extremely difficult job  (Pictures 76-77).

As it has already been mentioned most o f  Hun
gary lived under Turkish rule for about 150 
years, which explains the presence o f  Turkish 
patterns and embroideries. These and Oriental 
carpets are being dealt with in Chapter Six. 
These pieces came into the possession of  the 
donors and churches by way of commerce. In 
the 17. c. the presence o f  Turkish merchants at 
large fairs was a common sigth. They sold 
embroidered covers, carpets and colourful 
threads.

The material o f  the Turkish textiles was 
mostly handwoven linen (the so called “ szá- 
d a” , the old name o f which was “ bulya linen”), 
or brocade. Two kinds of  Turkish covers were 
used in the Hungarian Reformed churches: the 
so called “ pejgeer” , a long, towel-shaped piece 
with colourful, or golden, or silk embroideries 
at both ends. The other one was square, the so 
called “ kavuk” cover. The inner field o f  these 
was thickly interwoven with colourful flowers, 
leaves with a circle or a star in the middle section. 
In the very centre of  it a typical Turkish pattern 
the revolving rose is placed. In the Church M u
seum at Sárospatak 17 “ pejgeer” and “ kavuk” 
covers are kept which were made in the 17. and
18. c. We just want to mention here that there 
are altogether nine such Turkish textiles in the 
Topkapi Sarayi Miizesi o f  Istambul, which is

the Museum of the Turkish Sultans (Pictures 
71-74).

These embroided covers o f  Hungarian or 
foreign origin were put on the Lord’s Table 
only when Holy Communion was celebrated. 
The carpets, on the other hand, were in conti
nuous use. The old inventories witness to a rich 
variety o f  carpets in the Reformed churches. 
Carpets decorated the communion table, the 
Moses’ seat, the bench o f  the patron and the 
pulpit. Most o f  them came from Asia Minor, 
some knotted, some woven ones. The latter 
the so called “ kilim” carpets were made with a 
special technique and were imported from the 
East. In Transsylvania the painted carpets were 
famous. Many of them can be found in various 
Reformed churches. Polish, Serbian, Italian car
pets are also mentioned in the inventories which 
have probably been woven ones, too. However, 
the Oriental carpets were replaced by velvet 
covers. That is the reason why only one “ Ushak” 
carpet originating from Asia Minor in the 17. c. 
could be obtained for the Debrecen Museum 
(Picture 75).

In Chapter Seven Hungarian popular emb
roidery and homespun are introduced. Our 
ethnographers say that signs o f  such folks-art 
can be detected in the peasant life as early as 
the 16. century. Now doubt that popular art 
and homespun were used in our churches during 
the post-reformation period. There are only a 
few pieces to prove this, as most o f  the 16. c. 
textiles were destroyed or lost. The data available 
in the inventories clearly indicate that such a r
ticles of  popular origin were also kept along 
with the other kinds. Then, in the second half 
o t the 19. century an important change came. 
From  that time on more and more folk embroi
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dery are found in the churches. This process 
had a social background. In the 17. and 18. 
century the patrons o f  both country and town 
parishes were—apart from a small number of 
aristocrats—mostly member of  the lower and 
middle nobility. The 19. century witnessed the 
beginning of the decline o f  these traditional 
higher classes. Their place was being taken over 
by the bourgeoisie, the intelligentsia, craftsmen, 
and even more by the merchant class and edu
cated peasants. They took over the responsibi
lity of looking after the churches and their 
equipment. It became a matter o f  course that 
they presented things made by themselves. The 
peasant women would bring covers woven or 
spunned at home. Wives o f  merchants and wo
men o f  the intelligentsia would donate chrochet- 
work or laces, or clothes made in factories.

The closing section o f  the book deals with 
some practical matters. Here advice is given 
what kind of  textiles should be brought into the 
churches today to maintain and develop the 
noble traditions o f  the past. The members of 
the congregations are also advised concerning 
the upkeep and cleaning and washing o f  the 
various articles. It is recommended that each 
particular area should bring the patterns of 
their own popular art into the church. Care 
should be taken that original colours and pat
terns are preserved. No trash or anything o f bad 
taste must be brought into the church: no arti
ficial flowers, no plastic sheets on the covers. 
The House of  G od must be kept clean and tidv. 
The church itself, its equipment and surround
ings must all give a sign that the people of  God 
lives, proclaims its faith and shows its vitality
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